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 ABSTRACT 
 Arung Puri Mulya. 2018. A Grammatical Error Analysis on the 
Descriptive Text Made by the Eighth Grade Students at MTs Negeri Bendosari in 
Academic Year of 2017/2018. Thesis. Islamic Education and Teaching Training 
Faculty. State Islamic Institute of Surakarta. 
Advisor: Dr. Rochmat Budi Santoso, S.Pd., M.Pd 
Keywords: Error Analysis, Grammar, Writing, Descriptive Text 
 The objectives of this study are (1) to identify, describe and classify the 
type of errors in writing descriptive text made by the eighth grade students of MTs 
N Bendosari (2) to find out the sources of errors in writing the descriptive text 
made by the eighth grade students of MTs N Bendosari. 
 The research was carried out at MTs Negeri Bendosari from August until 
September 2017. The researcher got the data from the students of VIII A and VIII 
E as the sample of the research. There were 19 students in A-class and 18 students 
in E-class. The researcher used documentation as the research instrument of 
collecting data. The data of this research were descriptive texts made by the 
sample of this research. The researcher used the classification of errors based on 
Azar‟s theory, the procedure of errors based on Ellis‟s theory and the 
classification of errors based on Brown‟s theory. 
 The research findings showed that (1)The types of error made by the 
students were capitalization with 160 errors or 21%; word choice with 148 errors 
or 19%; add a word with 100 errors or 13%; punctuation with 85 errors or 11%; 
spelling with 79 errors or 10%; omit a word with 71 errors or 9%; verb tense with 
33 errors or5%; article with 29 errors or 3,7%; run on sentence with 26 errors or 
3,5%; singular plural with 18 errors or 2,3%; word order with 10 errors or 1,3%; 
meaning not clear with 2 errors or 0,3%; and last incomplete sentence and word 
form had no errors or 0% (2) The source of errors identified in this study were 
communication strategy with the number is 334 or 45,3%; interlingual transfer 
with the number is 248 or 33,6%; intralingual transfer with 57 or 7,8% and the 
last one was context of learning with 0 sources or 0%. Dealing with the result of 
this research, the researcher suggested (1) to students; the students should pay 
attention in writing rule, the students should do more activity that can explore 
their knowledge about grammar and they should active in learning process (2) to 
teachers; the teacher must give explanation not only on grammatical rule but also 
writing rule, the teacher should give more examples and practices in order to 
make the students more undestanding and the teachers should give feedback 
toward the students‟ writing in order to reduce the students‟ errors in the 
following day (3) the other researcher; the researcher hoped to the other 
researcher who wants to make research about error analysis in writing activity 
should more inovative and make the research better.   
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CHAPTER I  
INTRODUCTION 
 
A. Background of the Study 
Learners get knowledge not only from listening and reading, but also 
from the writing activity. In writing, learners can explore and develop the 
material that they get from the teacher. As Harmer (2010: 112) states that 
writing is one of productive skills in language learning that used as an aide-
memoire or tool to help students practice and work with the language they 
have been studying. The students should pay attention on forming word-by-
word to be good sentences, because each language has own systems. Writing 
activity makes the students more understanding about language systems they 
have been studying. They can practice it to communicate each other in daily 
life. As Scrivener (2005: 192) states that many people actually do writing in 
day-to-day life, and a great deal they do in are quite short, such as brief notes 
to friends or colleagues, answer on question, diary entries, postcards, etc.  
Writing activities cannot be apart from language learning especially 
English. As Harmer (2004: 31) states that writing as one of four skills has 
always formed part of the syllabus in the teaching of English. Learning to 
write is difficult and complex series of processes that require a range of 
explicit teaching methodologies throughout all the stages of learning (Knapp 
and Watkins, 2005: 14). In line with Knapp and Watskin, Elbow (1998: 3) 
states that there is no hiding the fact that writing is a complex, difficult, and 
time consuming. 
 Writing is complex activity for students. The students take a lot of 
time to get the ideas and write down the sentences in their mind to be 
readable and structured text. Meanwhile, they must also pay attention on 
mechanical components of writing. As Harmer (2004: 44) states that writing 
has their „mechanical‟ component. These include handwriting, spelling, 
punctuation, and the construction of well-formed sentences, paragraph, and 
text. 
 Those components influence each sentences to be good text. Besides, 
in writing activity for foreign language learners, they face the other 
difficulties.  
 Richards and Renandya (2002: 303) state that: 
There is no doubt that writing is the most difficult skills for second 
language learners to master. The difficulty lies not only in 
generating organizing ideas, but also in translating these ideas into 
readable text. These skills involved in writing are highly complex. 
Second language writers have to pay attention to higher level skills 
of planning and organizing as well as lower level skill of spelling, 
punctuation, word choice, and so on. 
 
Indonesian students learn English as foreign language learners. They 
face many difficulties when they do writing activity. They not only make 
sentences and write down their ideas into written form, but also translate their 
sentences from source language to the target language. Surely, they should 
understand the grammatical rules that exist in the target language based on 
the context of the text.  
Based on the explanation above, it can be summed up that writing is 
an activity to explore and develop the knowledge that learners get to make 
them be aware and understand about the particular material. It is difficult for 
second language learners, they have to get the ideas and arrange word by 
word to be good sentences in their language then they translate their 
sentences to be appropriate with the context of the text in grammatical rule of 
English. It is inevitable for them to make mistakes and commit errors in their 
writing activity.  
The explanation above is supported by the unstructured interview with 
Mr. Sholeh, the English teacher of MTs N Bendosari. He states that the main 
problem faced by the students in writing activity is grammatical rules. Most 
of the students get the difficulties in choosing the appropriate rules of 
grammar in writing. Therefore they got a lot of mistakes in writing activity.  
The researcher also got the experience above in PPL (Praktek 
Pengalaman Lapangan) in Mts N Sukoharjo. The researcher taught about 
descriptive text that uses simple present tense in the first semester of eighth 
grade students in academic year of 2016/2017. When she gave them a task to 
change the form into positive, negative, and interrogative form, many 
students still make mistakes for example: 
(+) .............................................. 
(-) The sun does not rise in the East. 
(?) Does the sun rise in the East? 
There are many students that answered the positive form by “The sun 
rise in the East”; the answer should be “The sun rises in the East”. The 
researcher has curiosity to know what the sources that make the students 
made mistakes. Whereas she explained those materials as clearly as possible, 
but in fact the students still make mistakes in their writing. Those experiences 
above make the researcher wants to analyze the errors made by the students in 
writing simple present tense. 
There are five kinds of texts, that are; descriptive, recount, procedure, 
report and narrative. In curriculum of 2013, there is a material about simple 
present tense in the first semester of eighth grade students. The simple present 
tense is used to state facts (Anggraini et al, 2013: 58). Azar (1989: 2) states 
that simple present tense expresses events or situations that exist always, 
usually, and habitually. This kind of tense is appropriate to use as writing 
activity especially descriptive text. The use of descriptive text is to give 
general description of a person of thing and to tell routine activities (Zaida, 
2013: 54). 
 In descriptive text, students can make general description about thing, 
person and tell routine activities in their daily life. It makes the students more 
easy to write down the description about their favorite places, things around 
them and telling their routine activities in daily life. Besides, the students also 
can describe general appearance about someone who they love. Therefore, the 
researcher chooses descriptive text as the material to conduct the research. 
MTs N Bendosari is one of MTs N in the Sukoharjo. This school has 
A in accreditation. This school is applying the curriculum of 2013. MTs N 
Bendosari has a special program in order to increase their quality in educating 
system. There is a class of special program (Program Unggulan) in each 
grade, and each grade has 5 classes. Every class consists of 20-22 students. It 
makes the teachers can manage their classes still conducive and deliver the 
material effectively.  
Based on the reason above, the researcher chooses MTs N Bendosari 
as the subject of this research because this school is applying the curriculum 
of 2013. Besides, it has A in accreditation and makes the researcher want to 
analyze the errors and source of errors when students have writing activity. 
From that explanation above, the researcher conducts the research entitled: 
“A GRAMMATICAL ERROR ANALYSIS ON THE DESCRIPTIVE 
TEXT MADE BY THE EIGHTH GRADE STUDENTS AT MTS 
NEGERI BENDOSARI IN ACADEMIC YEAR OF 2017/2018” 
 
B. Limitation of the Problem 
In this research, the researcher limits her research to analyze and find 
out the error and source errors that occur in the writing of simple present 
tense in descriptive text made by the eighth grade students of MTs N 
Bendosari. The researcher takes two from five classes that are taught by 
different teacher. Mr. Sholeh teaches class VIII A, VIII B, VIII C, and Mr. 
Ari teaches in class VIII D, VIII E. The researcher uses two classes that are 
VIII A, and VIII E to take place in this research. The researcher uses the 
classification of errors by Azar‟s theory, the procedure of error analysis 
according to Ellis‟s theory and classification source of errors based on 
Brown‟s theory. 
 
 
C. Problem Formulation 
1. What types of errors in writing descriptive text made by the eighth grade 
students of MTs N Bendosari in academic year 2017/2018? 
2. What are the sources of errors made by the students in writing their 
descriptive text? 
  
D. The Objectives of the Study 
1. To identify, describe and classify the type of errors in writing descriptive 
text made by the eighth grade students of MTs N Bendosari  in academic 
year of 2017/2018 
2. To find out the sources of errors in writing the descriptive text. 
 
E. The Benefits of the Study 
The researcher expects this study will be useful and give benefit as follow: 
1. Theoretical Benefits 
a. This study makes the teacher know and understand what types of 
error and difficulties faced by the students in writing descriptive text. 
b. The teacher could analyze the characteristic of the student‟s 
competence in writing descriptive text. 
c. The result of the study can be a feedback for them to do 
introspection to develop their creativity to choose effective method 
and technique in teaching process. 
d. The students can realize and correct their errors in learning grammar 
especially simple present tense in descriptive text. 
2. Practical Benefits 
The researcher hopes that the reader will get more knowledge 
about error made by the eighth grade students of MTs N Bendosari in 
academic year of 2017/2018. Besides, the other researcher can use this 
study as references to help their research process. 
 
F. The Definition of Key Terms 
To avoid misunderstading of the concept used in this study, it is 
necessary for the researcher to provide some definition of the terms used in 
the title of the study. Those are: 
1. Error analysis is the study and analysis of the errors made by the second 
language learners. Richards and Schmidt (2010: 185) 
2. Grammar is rules about sentence formation, tenses, verb pattern, etc. 
(Scrivener: 252) 
3. Descriptive text is to give general description of a person of thing and to 
tell routine activities (Zaida, 2013: 54). 
4. Writing is one of productive skills in language learning. It is used as an 
aide-memoire or practice tool to help students practice and work with 
language they have been studying. Harmer (2010: 112). 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
CHAPTER II 
REVIEW ON RELATED LITERATURE 
 
A. Theoretical Review 
1. Error Analysis 
a. The Nature of Error 
Learning is fundamentally a process that involves the making of 
mistakes. Mistakes, misjudgments, miscalculations, and erroneous 
assumptions form an important aspect of learning virtually any skill or 
acquiring information (Brown, 2007: 257). In language study, students 
will not always use correct English, they will make mistakes, too, 
when writing or speaking freely (Harmer, 2007: 96).  It means that 
mistakes and errors always appear in the productive skills such as 
speaking and writing. 
Language learning is a process to develop the language skills, 
both oral and written. In developing the skills, learners are often 
making mistakes and errors. Learners usually commit errors when 
they lack of knowledge about grammar rules, appropriate words, or 
sentences. When they make mistakes in their free utterances, it may 
tell about what is going on in their minds. Richard and Schmidt (2010: 
201) state that error is the use of linguistic item (e.g. a word, a 
grammatical item, a speech act, etc.) in a way which a fluent or native 
speaker of the language regards as showing faulty or incomplete 
learning. Thus making error is an important aspect to get information 
whether it is caused by the grammatical errors or slip of the tongue 
either in spoken or written language.   
Errors reflect gaps in a learner‟s knowledge; they occur because 
the learner does not know what is correct (Ellis, 1997: 17). They are 
likely to occurred repeatedly and not recognized by the learners 
(Keshavarz, 2011: 60). It is important to know about mistakes and 
errors because those two terms are technically different. 
In contrast to error, mistakes are random deviations, unrelated to 
any system, and instead representing the same types of performance 
mistakes that might occur in the speech or writing of native speakers, 
such as slip of the tongue or pen, false starts, lack of subject, verb 
agreement in a long complicated sentences and the like (Keshavarz, 
2011: 61). Mistakes reflect occasional lapses in performance; they 
occur because, in a particular instance, the learner is unable to perform 
what he or she knows (Ellis, 1997: 17).  Brown (2007: 257) states a 
mistake refers to a performance error that is either a random guess or a 
“slip”, in that is a failure to utilize a known system correctly.  
A mistake has been used to mean that although the learner 
produces an “incorrect” utterance, or written mistake, they actually 
know the correct form – they simply got it wrong on that occasion, 
perhaps trying to speak, or write, too fast (Watkins, 2008: 86). 
Mistakes, which are due to non-linguistic factors such as fatigue, 
strong emotions, memory limitation, lack of concentration, etc. Are 
typically random and can be corrected by the language user if brought 
to his attention (Keshavarz, 2011: 61).  
Based on the explanation above, mistake and error are different. 
Mistakes are caused by students‟ performance, seems like 
carelessness, fatigue, lack of concentration. Errors are caused by 
students‟ competence, for example when students do not master yet 
the rules of foreign language. Errors cannot be self-corrected by the 
students, besides mistakes can be self-corrected by the students when 
they pay attention. 
 
b. Definition of Error Analysis 
Brown (2007: 248) states in the middle of the twentieth century, 
one of the most popular pursuits for applied linguists were the study of 
two languages in contrast. Eventually the stockpile of comparative and 
contrastive data on a multitude of pairs of languages yielded what 
commonly came to be known as the Contrastive Analysis Hypothesis 
(CAH).  Contrastive analysis (CA) is the systematic study of a pair of 
languages in order to identify their structural differences and 
similarities, usually for translation and teaching purposes (Keshavarz, 
2011:5)   
Vecide Erdogan states in his journal that Error Analysis (EA) 
appeared in the sixties to demonstrate that learner errors were not only 
because of the learners‟ native language but also they reflected some 
universal learning strategies. According to him, “EA deals with the 
learners‟ performance in terms of the cognitive process they make use 
of in recognizing or coding the input they receive from the target 
language. Therefore, a primary focus of EA is on the evidence that 
learners‟ errors provide with an understanding of underlying process 
of second language acquisition.” EA achieved considerable popularity 
in the 1970s, replacing CA.  
Dulay, et al (1982: 6) state that the error analysis movement can 
be characterized as an attempt to account for learner errors that could 
not be explained or predicted by contrastive analysis  or behaviorist 
theory, and to bring the field of applied linguistics into step which 
current climate of theoretical opinion. It can be summed up that error 
analysis emerged to change the place contrastive analysis perception 
about learners‟ errors which the contrastive error was affected by 
behaviorist theory  
Taylor (1997: 3) states that error is the study and evaluation of 
uncertainty in measurement. Richards and Schmidt (2010: 185) error 
analysis is the study and analysis of the errors made by the second 
language learners. While Corder (1981: 35) points out that error 
analysis is part of methodology of the psycholinguistic investigation 
of language learning, it aims at telling something about the 
psycholinguistic process of language learning. Keshavarz (2011: 58) 
states error analysis tries to account for learner performance in terms 
of cognitive process learners make use of in reorganizing the input 
they receive from the target language. Error analysis is a type of 
linguistic analysis that focuses on the errors made by the learners. The 
purpose of error analysis is to help learners learn L2; there is a need to 
evaluate errors (Ellis, 1997: 19) 
Based on the explanation above, error analysis is a part of 
methodology that is used to investigate and analyze errors made by 
learners. The aim of this study is to explore information on common 
difficulties that are faced by foreign language learners in writing 
descriptive text. It is expected that the language learners pay more 
attention on the errors that they make and then revise their errors. 
 
c. Description of Error 
Azar (1989: ^29) classifies the type of errors into fourteen kinds. 
The categorization can be exemplified as follows: 
1) Singular-plural. A plural noun might be written incorrectly with 
the letter s or it might have an unnecessary s. Mass noun can be 
plural without adding an s. For example: 
Studies have shown that you can exercise in many different ways 
at a moderate paces and still gain good result. 
2) Word form. Words that are written in the wrong form: that is, a 
noun might be written as an adjective or an adjective might be 
written as an adverb. For example: A comfort running shoe has 
good arch support and enough room for toes. 
3) Word choice or diction. The choice of words employed by the 
writer, particularly the extent to which the words the writers uses 
are thought suitable and effective for different kinds of writing. 
For example:  She got on the taxi. 
4) Verb tense. The relationship between the form of the verb and the 
time of the action or state it describes. For example:  He is here 
since June. 
5) Add a word. A necessary word is out of sentence. It is often a 
preposition or an article. For example: I want __ go to the zoo. 
6) Omit a word. A word that should not be in the sentence is added 
to the sentence. This may result in a double subject, a double 
negative, a repeated similar adjective or adverb, or an unnecessary 
preposition. For example:  She entered to the university. 
7) Word order. The arrangement of words in sentences. For 
example: I saw five times that movie. 
8) Incomplete sentence. The use of the wrong form of the morpheme 
or structure. For example: I went to bed. Because I was tired. 
9) Spelling. The correspondence between sound of word and the 
way it is spelt is not always obvious. For example:  An accident 
ocurred (An accident occurred). 
10)  Punctuation. The use of graphic marks such as commas, 
semicolon, dashes and periods to clarify meaning in written 
sentences or to represent spoken sentences in written. Example: 
What did he say? (What did he say ?) 
11) Capitalization. The producing the shapes of English letters, not 
only in upper case but also in their lower case equivalent. 
Example:  I am studying english.  (I am studying English.) 
12)  Article. A word which is used with a noun, and which shows 
whether the noun refers to something definite (the) shows that the 
noun refers to a particular example of something, or something 
indefinite (a or an) shows that noun refers to something general 
or to something which has not been identified by the speaker. 
Example: I had a accident. (I had an accident.) 
13) Meaning not clear. Meaning not clear happens when a sentence or 
utterance is not interpretable. Example:  He borrowed some 
smoke. (???) 
14) Run-on sentence. A run-on is two complete thought that are run 
together with no adequate sign given to mark the break between 
them. Some run-ons have no punctuation at all to mark the break 
between the thoughts. Example:  
My roommate was sleeping, we didn’t want to wake her up 
(My roommate was sleeping. We didn’t want to wake her up.) 
Based on that explanation above, Azar classifies the description 
of errors into fourteen types. The researcher uses this classification as 
reference to group the categorization of errors.  
 
d. The Source of Error 
It is necessary to know the source of error in order to identify 
the troubles that faced by learners in language learning process.  
Brown (2007: 263-266) classifies the source of errors as: 
1) Interlingual transfer. Interlingual transfer is a significant source of 
errors for all learners. The beginning stages of learning a second 
language are especially vulnerable to interlingual transfer from the 
native language, or interference. Before the system of the second 
language is familiar, the native language is only previous linguistic 
system upon which the learners can draw. It means that interlingual 
transfer influenced by learners‟ mother tongue. 
Keshavars (2011: 120-132) explaines five types of interlingual 
transfer, they are: 
a. Transfer of Phonological Elements of L1. An obvious 
case of mother tongue inference is in the area of 
pronounciation. Students tend to transfer the 
phonological features of their native language to those 
of the target language. 
b. Transfer of Morphological Elements. Some errors are 
caused by the transfer of morphological elements of the 
mother tongue. For example: There are three clever 
student in our class. 
c. Transfer of Grammatical Elements. As an example of 
transfer of grammatical elements of the mother tongue. 
For example: I’m going to school everyday. 
d. Transfer of Lexico-Semantico Elements. Errors in this 
category may be divided into two sub-categories: 
i. Cross-Association, it refers to cases where there 
are two words in the target language for which 
there is only one word in the learner‟s mother 
tongue. For example: I can‟t study in the 
dormitory because some students open their 
radios very loud.  
ii. False cognate 
False cognate is a word, which has the same or 
very similar form in two languages, but which 
has a different meaning in each. For example: 
my father bought a new machine last week.  
Note that the word machine instead of its 
cognate (car) in Persian. 
e. Transfer of Stylistic and Cultural Elements. This type of 
error refers to the transfer of stylistic and cultural 
elements of the learner‟s native language and culture to 
the target language. For example: Mr. Teacher is 
coming. 
In Persian unlike English, titles such as Mr. And Mrs. 
Can be used before professional title. 
2) Intralingual transfer. As learners‟ progress in the second 
language, their previous experience and their existing sub-
summers begin to include structures within the target language 
itself. In the other word, intralingual transfer happened because 
the complicated system of the target language itself. Keshavarz 
(2011: 120-132) divides six types of intralingual, they are: 
Intralingual and Developmental Errors 
a. Overgeneralization. Overgeneralization is a process 
common in both first and second-language learning, in 
which a learner extends the use of grammatical rule 
beyond its accepted uses. For example, in the example 
below, the omission of the third person singular –s 
seems to have been caused by the overgeneralization of 
all other endingless forms in English: He always try to 
help other people. 
b. Ignorance of Rule Restriction. This type of error is due 
to the learner‟s ignorance of the restriction is that in th e 
latter the learner may not be overgeneralizing as such, 
rather he may simply be ignorant of the rule reistriction. 
For example: There were many fishes in the lake. 
c. False Analogy. False analogy refers to the use of certain 
elements in inappropriate context through analogy. In 
other words, the learner having mastered certain 
elements of target language may attempt to use those 
elements in context where they are inappropriate. For 
example: I think most women should remain home and 
grow up children.  
In this erroneous sentence, the verbal expression grow 
up children children seems to have been produced by 
analogy with utterances such as children grow up 
quickly. 
d. Hyperextension. Hyperextension refers to areas where it 
is not applicable. For instance, the rule that an adverb 
modifies a verb may be overextended and used in cases 
where an adjective would normally be used, as in: 
The apple smelled freshly (instead of smelled fresh) 
 Note that in the process of hyperextension the learners 
goes beyond what he knows of the target language, i.e., 
he talks about things and events for which he does not 
posses correct vocabulary items or grammatical 
patterns, for example: My father is an employment of 
Melli Bank. 
e. Hypercorrection. Hypercorrection is a phenomenon that 
normally takes place when the speaker of a non-
standard variety attempts to use the standars variety. 
For example: He doesn’t afraid of anything (instead of 
He isn’t afraid from anything) 
f. Faulty Categorization. It refers to incorrect 
classification of target language items by the learner. 
For example, in English, verbs are categorized into 
different classes; verbs followed by bare infinitives; 
those followed by gerunds, etc. However, the learner 
may categorize English verb into incorrect classes. As a 
result, errors such as the following may be produced: 
I want learn English very soon. 
2) Context of learning. Students often make errors because of a 
misleading explanation from the teacher, faulty presentation of a 
structure or word in a textbook, or even because of a pattern that is 
not contextualized. 
3) Communication strategy. Learning obviously uses production 
strategies in order to enhance getting their message across, but at 
times these techniques can themselves because of source of error. 
The researcher uses Brown theory in classifying the source of error 
in writing descriptive text made by the eighth grade students of MTs N 
Bendosari. 
 
e. The Procedure of Error Analysis 
It needs some steps or stages of procedure in conducting error 
analysis. Ellis (1997: 15-20) states there are some procedures in error 
analysis, that are: 
1) Identifying errors. The first step in analyzing learner‟s errors is to 
identify them. To identify the errors we have to compare the 
sentences produce with what seem to be the normal or “correct” 
sentences in the target language which correspond with them. 
2) Describing errors. Once all errors have been identified, they can 
be described and classified into types. One way is to classify 
errors into grammatical categories; another way might be to try to 
identify general ways in which the learners‟ utterances differ from 
the reconstructed target-language utterances. 
3) Explaining errors. The identification and description of errors are 
preliminaries to the much more interesting task of trying to 
explain why they occur. This stages attempt to account for how 
and why the student‟s error occurs.  
4) Error evaluation. The purpose of the error analysis is to help 
learners learn second language; there is a need to evaluate the 
errors.  
The researcher uses the theory of Ellis to conduct error analysis. 
The first step is the researcher identifies the errors based on the data. 
Then the researcher describes the errors on the data. After that, the 
researcher explains why the errors occur. The last, the researcher 
evaluates and gives suggestion about the result. 
 
2. Writing 
a. Notion of writing 
As one of the four language skills, writing has always occupied 
a place in most English language course. One of the reasons in that 
more and more people need to learn to write English for 
occupational or academic purposes. Writing is used as an aide-
memoire or practice tool to help students practice and work with 
language they have been studying (Harmer, 2007:112).  Nation 
(2008:113) states writing is an activity that can usefully be prepared 
for by work in the other skills of listening, speaking and reading. 
There is more time to think, to reflect, to prepare, to rehearse, to 
make mistakes and to find alternative and better solution (Scrivener, 
2005: 192).  There is no hiding the fact that writing well is a 
complex, difficult, and time-consuming (Elbow, 1998: 3). In 
addition, Brown (2004: 218) stated that we are fully understand the 
difficulty of learning to write “well” in any language, even in our 
own native language. 
Every educated child in developed countries learns the 
rudiments of writing in his or her native language, but very few learn 
to express themselves clearly with logical, well-developed 
organization that accomplishes an intended purpose. In writing the 
students cannot make the same use of body language, intonation, 
tone, eye contact and all the other features which help you to convey 
meaning when you talk (Scott and Ytreberg : 68). Fauziati (2015: 
123) states that writing is the most difficult skill to master for foreign 
language learners. This is due not only to the need to generate and 
organize ideas using an appropriate choice of vocabulary, sentence, 
and paragraph organization but also to turn such ideas into readable 
text. In addition, the researcher above explains that students also 
have difficulties transferring ideas from their native language into 
target language. 
Based on the explanation above, writing is an activity to 
transfer writer‟s ideas into textual medium. Writing is complex 
activity for foreign language learners; they not only have to pay 
attention on writing rule but also in grammatical rule on target 
language. Students should pay attention on grammatical rules of 
English when they translate their ideas to make the text readable.  
 
b. Aspect of Writing 
Harmer (2004:22) states for writing to be truly accessible, it 
also needs two aspects in construct the text, they are: 
1) Cohesive. When we write text we have a number of linguistic 
techniques at our disposal to make sure that our prose „stick 
together‟. Cohesive helps to device elements of a text together so 
that we know what is being referred to and how the phrases and 
sentences relate to each other. In cohesive consist of two aspect 
they are: 
a) Lexical cohesion. It is achieved in the article by the use of two 
main devices: 
i. Repetitions of word - a number of content words are 
repeated throughout the text, e.g., grandparent (twice), 
grandchildren (twice), people (five times), etc.  
ii. Lexical set „chains‟ – the text is cohesive because there are 
lexical sets (that is words in the same topic area) which 
interrelate with each other as the article progresses, e.g., 
grandparents, daughters, sons, grandchildren, relatives, 
grandchild; work, employers, staff, employees, retired, 
employment, etc. 
b) Grammatical cohesion. It is achieved in a number of different 
ways too: 
i. Pronoun and possessive reference -  at various points in the 
text a pronoun or more frequently a possessive is used 
instead of noun 
ii. Article reference – articles are also used for text cohesion.  
iii. Tense agreement - writers use tense agreement to make text 
cohesive. 
iv. Linkers – texts also achieve coherence through the use of 
linkers – words describing text relationships of addition 
(and, also, moreover, furthermore), of contrast (however, 
on the other hand, but, yet), of result (therefore, 
consequently, thus), of time (first, then, later, after a while), 
etc. 
v. Substitution and ellipsis – writers frequently substitute a 
short phrase for a longer one that has preceded it, in much 
the same way as they use pronoun reference. 
The cohesive devices we have discussed to help to blind 
elements of a text together so that we know what is being referred 
to and how the phrases and sentences related to each other. 
2) Coherence. It is frequently achieved by the way in which a writer 
sequences information, and this brings us back to the issue and 
genre and text construction. When the text is coherent, the reader 
can understand at least two things; the writer‟s purpose and the 
writer‟s line of thought. 
Based on the explanation above, there are two important 
aspects to make a readable text. Those two aspects are, cohesive 
and coherence. Both of these aspects cannot be separated, because 
one to another aspects make the text is perfect and readable.    
c. Writing Process 
There are several steps to do writing. Nation (2008:114) states 
one way of focusing attention on different aspects of writing is to 
look at writing as a process. One possible division of the writing 
process contains the following seven sub-processes, they are: 
1) Considering the goals of the writer and model of the reader. 
Written work is usually done for a purpose and for a particular 
audience. The writer needs to keep the goal in mind as well as 
suiting the information and the way it is expressed to the person 
who will receive it. 
2) Gathering ideas. The writer use several techniques to getting the 
idea, such as brainstorming, quick-writing, list making, 
questioning, etc. 
3) Organizing ideas. The way learners organize ideas gives them a 
chance to put their own point of view and their own thought into 
their writing. 
4) Ideas to text. The writer transforming their ideas into written 
form.  
5) Reviewing. An important part of the writing process is looking 
back over what has been written. This is done to check what ideas 
have already been included in the writing, to keep the coherence 
and flow of the writing, to stimulate further ideas, and to look for 
errors. 
6) Editing. Editing involves going back over the writing and making 
change to its organization, style, grammatical, lexical correctness, 
and appropriateness.  
Based on the explanation above, writing process consists of 
several steps, which are; consider the goals, gather the ideas, 
organize the ideas, transfer the ideas into text, review and edit the 
text. 
3. Grammar 
a. Definition of Grammar 
Grammar is the central component of language. It mediates 
between the system of sounds or of the written symbols, on the one 
hand, and the system of meaning, on the one hand ( Greenbaum and 
Nelson, 1988: 1). Richards and Schmidt (2010: 251) state that a 
grammar is a description of the structure of a language and the way in 
which linguistic units such as words and phrases are combined to 
produce sentences in the language. Thornbury (1999: 1) states that 
“grammar is partly the study of what forms (or structures) are possible 
in a language... thus a grammar is a description of the rules that 
govern how a language‟s sentences are formed.” While William 
(2005: 2) defines grammar as the formal study of the structure of a 
language and describes how words fit together in meaningful 
constructions. 
The word grammar has been used so far to refer to an aspect of 
how a language, in this case English, is conventionally used, i.e., to 
the structure of system of a particular language (Cameron, 2001: 98). 
Knapp and Watkins (2005: 32) state grammar is a name for the 
resources available to users of a language system for producing text. 
Harmer (2001: 12) states that the grammar of a language is the 
description of the ways in which words can change their forms and 
can be combined into sentences in that language. While Scrivener 
(2005: 207) states grammar is concerned with the form of the 
language: that is, the patterns, the regularization, and the nuts and 
bolts you come of together in different ways. 
Based on the explanation above, grammar is a system, structure, 
or rule of a language consists of units word that can combine together 
in order to produce a sentence. 
 
 
 
b. English Grammatical Aspects 
Frank (1972: 1) states the sentence may be further divided 
according to the function each word has in the subject-predicate 
relationship. These are the categories which help us determine how 
grammatical sequences are put together, and which words can go in 
which slots (Harmer, 2007: 65). Each of these function is classified as 
a different part of speech, they are:  
a) Noun 
Noun is the name of a person, a place, a thing or an activity 
or a quality or an idea; nouns can be used as the subject or object 
of a verb. Example: Rachel, sense, town hall, etc. 
b) Pronoun  
Pronoun used to replace a noun or noun phrase. Example: 
her, she, him, they, etc. 
c) Adjective  
Adjective gives more information about noun or pronoun. 
Example: kind, better, best, etc. 
d) Verb 
Verb used to describe action, experience or state. Example: 
write, watch, believe, etc. 
e) Adverb 
Adverb describes or adds to the meaning of a verb, adjective, 
another adverb or a whole sentence. Example: sensibly, careful, at 
home, in half an hour, etc. 
f) Preposition 
Preposition shows the way which other words are connected. 
Example: for, of, in, on, etc. 
g) Determiner 
Determiner or noun signals are special adjective used before 
nouns (Anggraini, 2013: 38). Example: the, a, an, my, your, some, 
etc. 
h) Conjunction 
A word connects sentences, phrases or clauses. Example: for, 
and, nor, but, or, yet, so, etc. 
Based on the explanation above, there are eight aspects in 
English grammatical aspects; noun, pronoun, adjective, verb, adverb, 
preposition, determiner, and conjunction. 
 
4. Descriptive Text 
a. The Definition of Descriptive Text 
There are some kinds of text that students of Junior High School 
need to learn, one of them is Descriptive text. The researcher believes 
that descriptive text is the text which is so close to the students‟ life. 
The students do not need to think hard to find the ideas in creating the 
story, because they tell or describe about their activities, someone 
appearance, and things around them, so they can write the text 
smoothly. Description is a written English text in which the writer 
describes an object. In this text, this can be a person, or an animal, or a 
tree, or a house, or camping. It can be any topic (Siahaan and Shinoda, 
2008: 89).  
Zaida (2013: 54) states the use of descriptive text is to give a 
general description of a person or thing and to tell routine activities. In 
line (Siahaan and Shinoda, 2008: 89) agree that text function of 
descriptive text is to describe a particular person, place or thing. 
 Based on that explanation above, descriptive text is a text that 
has function to state a fact about abstract or concrete object, in order 
to describe and reveal a particular person, place or thing and routine 
activity.  
 
b. The Systematic Features of Descriptive Text 
Siahaan and Shinoda, (2008: 89) state descriptive text consists of 
two elements as follows: 
1) Identification: identifies phenomenon to be described. 
2) Description: describes the characteristics of the person/thing/place. 
Based on the explanation above, systematic features of descriptive 
text consist of two aspects, they are identification and description. 
 
c. The Language Features of Descriptive Text 
Siahaan and Shinoda (2008: 90) state descriptive has language 
features as follows: 
1) Focus on specific participants. 
2) Using adjective. 
3) Use of simple present tense. 
Based on that explanation above, language features of descriptive 
text use simple present tense, adjective, and focus on specific 
participant. 
B. The Previous Study 
The researcher conducts this research based on three previous studies 
from two theses and one journal. The first thesis is written by Fajar Nugroho 
(2014) entitled “An Error Analysis in Writing Simple Past Tense of the Tenth 
Grade Students of SMAN 1 Bayat in Academic Year 2013/2014”. His 
research is to describe the type of error and the source of error. The researcher 
analyzes the data based on the theory of Dulay to know the type of error and 
Brown‟s theory to know the source of error. The result of the research shows 
that there are 63 errors, they are consists of 46 of misinformation errors, 4 of 
omission errors, 7 of omission errors and 4 addition of errors. The source of 
errors is interlingual and intralingual transfer, context learning and 
communication strategy. 
The second thesis is written by Cholipah (2014) entitled “An Analysis 
of Students‟ Error in Writing Recount Text”. Her study is to carry out to find 
empirical evidence of the most common errors and the source of errors in 
recount text writing made by the second grade students of SMP Trimulia 
Jakarta. The procedure of error analysis used is according to Ellis and 
Barkhuizen theory. The result of the research showed that there are the 
highest-three common errors are capitalization is 200 or 23,90%  errors, word 
choice is 110 or 13,14% errors, and verb tense is 105 or 12,54% errors. The 
lowest-three errors are 3 or 0,36%  incomplete sentence errors, 13 or 1,55% 
meaning not clear errors and  21 or 2,51% singular-plural errors. The source 
of errors are communication strategy has 428 or 51,14% source of errors, 
interlingual transfer has 295 or 35,24% source of errors, intralingual transfer 
has 94 or 11,23% sources of errors, and context of learning has 20 or 2,39 
source of errors. 
The third is journal made by Vecide Erdogan (2005) entitle 
(Contribution of Error Analysis to Foreign Language Teaching). The aim of 
his study is to point out the significance of learners‟ errors for they provide 
evidence of how language is learned and what strategies or procedures the 
learners are employing in the discovery of language. The result of this study 
is error analysis has twofold aims including theoretical and practical aspects. 
Theoretical objectives contribute to the linguistics studies and the most 
obvious practical use of the error analysis is to the teacher. Errors provide 
feedback about the effectiveness of his teaching techniques and show him 
what part of the syllabus he has been following needs further attention. They 
enable him to decide on whether to move on to the next item or not. After the 
teacher give test or examination, he must be able not only detect and describe 
his students‟ errors, but also understand the psychological reason for their 
occurrences finding of errors analysis function as facilitator in language 
teaching in many ways only if the teacher is aware of them and able to make 
use of them in the teaching process appropriately. 
While in this research, the researcher is going to investigate 
grammatical error in using simple present tense. The researcher wants to 
analyze and find out the errors and source of errors that occur in the writing 
of simple present tense in descriptive text. The data is writing text made by 
the eighth grade students of MTs N Bendosari. The researcher uses the 
classification of errors based on Azar‟s theory, the procedure of error analysis 
according to Ellis‟s theory and classification source of errors based on 
Brown‟s theory. 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 CHAPTER III 
RESEARCH METHODOLOGY 
 
 In this chapter, the researcher explains how was the research being 
conducted in order to make the discussion clearer. There are some parts of 
research methodology that are being discussed in this chapter. These parts are; 
research design, setting of the research, source of the data, research instrument, 
techniques of collecting data, techniques of analyzing data, and the 
trustworthiness of the data. 
 
A. Research Design 
The research entitled A Grammatical Error Analysis on the Descriptive 
Text Made by the Eighth Grade Students of MTs N Bendosari in Academic 
Year 2017/2018 uses descriptive qualitative method. Moleong (2002: 6) 
states the data of qualitative method collect in the form of words, picture, 
and non-numerical oriented. This research is designed to obtain much 
more information concerning the current phenomenon and it exists at the 
descriptive text made by the student. Research design has an important 
role as the relevance of the truth from research depend on the precise way 
to write a technique used in a research. 
In conducting this research, the researcher uses descriptive qualitative 
as the research data approach because the researcher analyzes the data in 
the form of words descriptively. Bungin (2009: 68) reveals that descriptive 
qualitative research is designed in order to describe, shorten a variety of 
conditions, situations, or the phenomenon of social reality in the 
community as the object of research, and attempts to attract the reality to 
surface as a trait, character, nature, model, sign or representation of the 
condition, situation or particular phenomenon. 
In line with the statement, Bodgan and Taylor (in Moleong, 2002: 3) 
define qualitative methodology as a research procedure that produces 
descriptive data in the form of words written or spoken from the people 
and their behaviors which can be observed. Therefore, this research uses 
qualitative method as it presents the result of type of error and source of 
error in writing descriptive text made by the students. 
 
B. Setting of the Research 
The setting of this research is at MTs N Bendosari located on Jl. R.A. 
Serang 1, Mulur, Sukoharjo of central Java 57572. The research was 
conducted on August – September 2017.  
 
C. The Subject of the Study 
“Subject of research is the processes of selecting a number of individuals 
for a study such as a way the individuals represent the large group from they 
were selected” (Nasution, 1991:119). The researcher uses two classes; there 
are 20 students in the A-class and 22 students in the E-class. The researcher 
gets the classes as suggestion from the teacher. The teacher chooses these 
classes because the students are diligent and obedient so that the research can 
run well. Totally there are 42 students. 
D. The Technique of Collecting Data 
During the process of research, the researcher may collect public 
documents (e.g., newspaper, official reports, etc.) or private documents (e.g., 
personal journal, diaries, letter, etc.) Creswell (2009: 181). In this research, 
the researcher gets the data from the teachers of each class. The teachers ask 
their students to make a descriptive text in free theme. Then, the students 
collect to their teacher and the researcher gets the data.  
 
E. The Technique of  Analyzing Data 
It needs some steps or stages of procedure in conducting error 
analysis. Ellis (1997: 15-20) states there are some procedures in error 
analysis, that are: 
5) Identifying errors. The first step in analyzing learner‟s errors is to 
identify them. The researcher identifies descriptive text made by 
the students, read one by one the text and compare the sentences 
produced by the students with what seem to be the normal or 
“correct” sentences in the target language which correspond with 
them. 
6) Describing errors. When all errors have been identified. The 
researcher groups the errors made by the students based on Azar‟s 
error classification.   
7) Explaining errors. The researcher explains how the error 
occurred. In this process, the researcher explains why the students 
made an error. The researcher uses Brown‟s theory analyzing 
source of error.  
8) Error evaluation. In this stage, the researcher counts the errors 
based on the result and presenting into percentages and table. 
After that the researcher makes a conclusion with the result and 
gives suggestions. 
To get the percentage result, the formula as follow: 
P= Percentages 
F= Frequency 
N= Number of total frequent  
 
F. The Trustworthiness of the Data 
Trustworthiness is a common term used to describe validity in qualitative 
research. There are four criteria to check the trustworthiness of the data. 
Sugiyono (in Prastowo 2012: 265) reveals that there are four criteria to check 
the trustworthiness of the data; credibility, dependability, transferability, and 
conformability. He also said that the most principle criterion is credibility. To 
examine the data credibility, there are seven techniques to do: extension 
P =
𝐹
𝑁
 𝑥 100% 
observation, increase the diligence, triangulation, discussion with partner, 
member check, analyzing negative case, and using references. 
In this research, the researcher uses triangulation as a technique to 
examine the data validation. Moelong (2002: 178) stated that triangulation 
technique is the technique of examining the trustworthiness of the data which 
uses things outside the data in order to examine the data and to be comparer 
of the data. Norman Denzin (in Hales, 2010:14) identified four basic types of 
triangulation, they are as follow: 
1. Data Triangulation 
The use of variety data sources including time, space, and person 
in a research. Data triangulation is the process rechecked and 
compared information by researcher which obtained in different 
source. For instance, it has done by comparing observation data with 
interview data result, comparing what the informant said, and 
comparing circumstance and perspective of different people toward the 
similar event. 
2. Investigator Triangulation 
The ability to confirm the findings across investigator without prior 
discussion or collaboration between them can significantly enhance the 
credibility of findings. Investigator triangulation is particularly 
important for decreasing bias in gathering, reporting and analyzing the 
data. 
3. Theory Triangulation 
Theory Triangulation is the use of multiple theories when 
examining a situation or phenomenon. The idea is to look at a 
situation/phenomenon from different perspectives, through different 
lenses, with different questions in mind. The different theories do not 
have to be similar or compatible. In fact, the more divergent they are, 
the more likely they are to identify different issues or concerns. 
 
4. Methodological Triangulation 
Methodological Triangulation is the use of multiple methods to 
conduct a situation or phenomenon. The intention is to decrease the 
deficiencies and biases that come from any single method. This type of 
triangulation is very similar to the mixed method approaches used in 
social science research, where the results from one method are used to 
enhance, augment and clarify the results of another.  
Based on the kind of triangulation above, the researcher uses 
investigator triangulation to recheck the data. The researcher asks Mr. 
Dwi Cahyono, M.Pd as the investigator. The researcher gets 
suggestion related to the data findings, for example; the researcher 
constructs the sentence “I hope she always be here when we need her”, 
then Mr. Dwi gave suggestion that after word “she” adding a word 
“will”. Another example is when the researcher constructs “My aunt is 
the greatest aunt”, and then Mr. Dwi gave suggestion that the 
researcher should replace word “greatest” with “best”. 
 CHAPTER IV  
RESEARCH FINDINGS AND DISCUSSION 
This chapter divided into two parts; findings and discussion. The findings 
part presents the result of the data analysis of the type of error in writing 
descriptive text based on Azar‟s theory, and source of error in writing descriptive 
text based Brown‟s theory. Meanwhile, the discussion section provides the deep 
and detail description of the data findings.  
A.  The Research Finding 
1. Types of Error in Writing Descriptive Text Made by the Eighth Grade 
Students of MTs N Bendosari in Academic Year 2017/2018. 
These data findings were related to the types of error in writing 
descriptive text made by the eighth grade students of MTs N Bendosari. The 
researcher used Azar‟s theory to classify the types of errors in writing 
descriptive text. The classification of the types of errors were singular-plural, 
word form, word choice, verb tense, add a word, omit a word, word order, 
incomplete sentence, spelling, punctuation, capitalization, article, meaning not 
clear, and run-on sentence.   
After discussing the method of the research in the previous chapter, in 
this chapter the researcher is going to discuss the data that obtained from the 
result of the students‟ worksheet. Based on the research conducted on 
September 2017 in MTs N Bendosari, the researcher got the data to be 
analyzed. The researcher got the sample of descriptive text from VIII-A and 
VIII-E students that had been collected to their English teacher.  
The researcher presented the errors found in the analysis of 19 
descriptive texts from 20 students of class VIII-A and 18 descriptive texts 
from 22 students of class VIII-E. There were five students absence because 
they were sick. The texts analyzed with type of errors based on Azar‟s errors 
classification (1989: ^29). In the following table, the researcher presented the 
result of error analysis based on type of errors, numbers of errors and 
percentage of errors: 
Table 4.1 
No. Kinds of Errors Number of 
Errors 
Percentage  
1. Singular-Plural 18 2,3% 
2. Word Form 0 0% 
3. Word Choice 148 19% 
4. Verb Tense 33 5% 
5. Add a Word 100 13% 
6. Omit a Word 71 9% 
7. Word Order 10 1,3% 
8. Incomplete Sentence 0 0% 
9. Spelling  79 10% 
10. Punctuation  85 11% 
11. Capitalization  160 21% 
12. Article  29 3,7% 
13. Meaning not Clear 2 0,3% 
14. Run on Sentence 26 3,5% 
 
Based on the result that showed on the table above, the researcher 
explained the errors as follows:  
a. Singular-plural. 
The researcher found 18 errors of singular-plural. This kind of error 
occurred when the students used incorrect form of singular-plural noun. 
The examples of those errors can be seen in the following data: 
1) “Our favorite things to do is reading.” 
The underlined word above used plural noun, but their favorite activity 
was only reading. So that, the sentence became “Our favorite thing to 
do is reading.” 
2) “When the trees has too much leaves, my father and I will cut it.”  
The word “trees” was inappropriate to be used in the sentence. The 
word should be singular form not plural form. The sentence became 
“When the tree has too much leaves, my father and I will cut it.” 
The researcher assumed that this kind of error caused by intralingual 
transfer. The students still found difficulties using the appropriate form 
of singular-plural noun. 
b. Word form. 
The researcher did not find this kind of error based on the data. 
c. Word choice. 
The researcher found 148 errors of word choice. This kind of error 
occurred when the students choose inappropriate word in composing their 
sentence. 
The examples of those errors can be seen in the following data: 
1) “He has sharp nose.” 
In this sentence, the student used inappropriate word to describe 
someone physical appearance. The sentence became “He has pointed 
nose.” 
2) “She is hair black and long.” 
In this sentence, the student used inappropriate word to explain the 
possessive determiner about someone or something. The sentence 
became “Her hair is black and long.” 
The researcher assumed that this kind error caused by interlingual 
transfer. It occurred when the students do not know the appropriate 
word in their writing activity. They translated their Indonesian 
language into English directly without knowing is it appropriate or not. 
It made them produce error. 
3) He works in the hotel as a cook. 
The writer of the sentence above explained someone‟s profession. But, 
the writer used word “cook” refer to “chef”. Word “cook” was the 
activity and word “chef” was the name of the profession. It happened 
when the students do not know the appropriate word to state 
someone‟s profession in their target language. It made them produce 
error. The sentence became “He works in the hotel as a chef.”  
d. Verb tense. 
The researcher found 33 errors of verb tense. This kind of error 
occurred when the students use incorrect verb of present tense in their 
descriptive text. 
The examples of those errors can be seen in the following data: 
1) “She put the vas in the living room.” 
The subject of this sentence was the third person (she), and the verb 
that used by the third person should be adding -s/es. It became “She 
puts the vas in the living room.” 
2) “She always do gymnastic.”  
Verb form that used by the third person in simple present tense should 
be adding –s/es. It became “She always does gymnastic.” 
3) It make him look handsome. 
Verb form that used in the sentence above is incorrect. Pronoun “it” 
was one of third singular. Verb that is used by the third person should 
added –s/es. The sentence became “It makes him look handsome.” 
The researcher assumed that this kind of error caused by intralingual 
transfer. Indonesian language had different grammatical rules with 
English. The verb form of Indonesian language was same from the past 
to present until future form. Besides, the verbs form in English need to 
be change from the past to present until future form. Sometimes 
students still confused in the use of verb tense. It made them produce 
error. 
e. Add a word.  
The researcher found 100 of adds a word error. This kind of error 
occurred when the students do not add a word in the sentence that should 
be added to. 
The examples of those errors can be seen in the following data: 
1) “Mr. Sholeh is a tall.” 
This sentence described how Mr. Sholeh physical appearance. Better 
add word “man” after word “tall” to make noun phrase. It became “Mr. 
Sholeh is a tall man.”     
2) “My mother likes _cut some white roses.”  
The student used verb 1 after word “likes” without following “to-
infinitive. So that, the sentence became “My mother likes to cut some 
roses.” 
3) “He always wears glasses__ it makes him look handsome.” 
There were two phrases in the sentence above. Between two phrases 
above should be add conjunction to make the sentence readable. The 
sentence became “He always wears glasses and it makes him look 
handsome.” 
The researcher assumed that this error caused by intralingual 
transfer, Interlingua transfer and communication strategy. It can be 
intralingua transfer, when the students did not mastering the target 
language that made them produce an error. It can be Interlingual 
transfer, when the students still affected by their source language. 
Besides, it can be communication strategy when the students created 
their own strategies to make their writing activity easy but sometimes, 
their strategies go wrong and became an error. 
f. Omit a word. 
The researcher found 71 of omits a word error. This kind of error 
occurred when a word that should not be in the sentence added to the 
sentence. The examples of those errors can be seen in the following data: 
1) “He has is very handsome.” 
There was unnecessary word in this sentence. The verb “has” used to 
say what people own. But, according to the sentence the writer wanted 
to state a fact that “he is very handsome”. So that word “has” should 
be omit and the sentence became “He is very handsome.” 
2) “He has clear of voice.” 
Word “of” was unnecessary in this sentence, and made the sentence 
awkward. The sentence became “He has clear voice.” 
3) “My mother loves her children more than she loves is herself.” 
The underlined word above was unnecessary in the sentence. Verbal 
sentence in simple present tense did not need be (is, am, are). The 
sentence became “My mother loves her children more than she 
loves herself.” 
The researcher assumed that this kind of error is caused by 
intralingual transfer and intralingual transfer. It can be intralingual 
transfer when the students had over-generalization the rule of target 
language and produced an error. Besides, it can be interlingual transfer 
when the students were not yet familiar with the target language, then it 
made them use their native language system.   
g. Word order. 
The researcher found 10 errors of word order. This error happened 
when two words or more were in the wrong order. 
 The examples of those errors can be seen in the following data: 
1) “They can borrow some books that they like and return the in 
following certain days.” 
The underlined word above had wrong order. The sentence became 
“They can borrow some books that they like and return in the 
following certain days.” 
2) “He has to go today football.” 
The underlined word above had wrong word order. Adverb of time 
used in the first sentence or in the end of the sentence. After verb 
“go” is followed by object “footbal”.  The sentence became “He 
has to go football today.” 
The researcher assumed that this kind of error caused by 
interlingual transfer. This kind of error occurred because the students 
still affected on the structure of Indonesian language when write down 
a sentence and it produced an error. 
h. Incomplete sentence. 
The researcher did not find the error that caused by incomplete 
sentence. 
i. Spelling.  
The researcher found 71 errors of spelling. This kind of error 
occurred when the students wrote incorrect form of spelling a word. 
The examples of those errors can be seen in the following data: 
1) “Shi is 43 years old.” 
The students misspelled word of “she”. The sentence became “She 
is 43 years old.” 
2) “But she has to go to shchool.” 
The students misspelled word “school”. The sentence became “But 
she has to go to school.” 
3) “He alwasy wears glasses.” 
The students misspelled word “alwasy”. The sentence became “He 
always wears glasses.” 
 
4) “She is so sweet and lovly.” 
The students misspelled word “lovely”. The sentence became 
The researcher assumed that this kind of errors is caused by 
communication strategy. English had different form in spoken and 
written. When the students listen or even talk in English, they did 
not pay attention on the spelling of that word. When they did 
writing activity, they were just supposing the appropriate spelling 
and unfortunately their strategy became an error.  
j. Punctuation  
The researcher found 85 errors of punctuation. Punctuation was one of 
the important aspect to make a sentence can be clearly understood by the 
reader. The examples of those errors can be seen in the following data: 
1) “He is never angry to us “  
The sentence above did not have punctuation in the end of the 
sentence. In the end of the sentence should be added a period. The 
sentence became “He is never angry to us.” 
2) “Mr. Sarjoko is a tall man, He is about 176 cm tall and about 60 kg in 
weight.”  
The sentence above had an incorrect punctuation. The punctuation 
should be a period, not a comma. The sentence became “Mr. Sarjoko is 
a tall man. He is about 176 cm tall and about 60 kg in weight.”  
The researcher assumed that this error caused by communication 
strategy. It happened when the students did not pay attention in using 
punctuation on their writing. In this kind of error, the students missed, 
misused, or even ignored to use it. 
k. Capitalization.  
The researcher found 160 errors of capitalization. It happened 
when the students did not concern with the use of upper and lower case in 
their sentence. 
The examples of those errors can be seen in the following data: 
1) “His name is mr.sholeh.” 
It should be “His name is Mr. Sholeh.” Because name of person was a 
proper noun, and the first letter of it is should be capitalized.  
2) “My Aunt talks to me about many things.”  
It should be “My aunt talks to me about many things.” The word 
“aunt” was not a proper noun, it was a common noun. This was 
inappropriate if the students capitalized the first letter of its.  
3) “Giraffes are africa‟s endemic animal.” 
The sentence above meant that giraffes were animal endemic from 
Africa. The name of particular people, places and things were proper 
noun. They always began with capital letter. The sentence became 
“Giraffes are Africa’s endemic animal.” 
The researcher assumed that the error caused by communication 
strategy. Writing was different with speaking. When speaking the 
students did not pay attention to the capital letter and in writing the 
students should pay attention on capital letter. Therefore, capitalization 
error occurred because the students do not capitalize the letter 
appropriately. 
l. Article. 
The researcher found 29 errors of article. This kind of error happened 
when the students used incorrect article in their sentence. Here some 
examples of this error based on the data: 
1) “I have a idol.” 
The article that used in the sentence above was incorrect. The article 
“a” used for noun that begin with a consonant. The sentence should be 
“I have an idol.” 
2) “Ahmad is a kind a person.” 
The students wrote unnecessary article in the sentence. It made the 
sentence had double article. The sentence became “Ahmad is a kind 
person.” 
3) “He is handsome and _ good boy.” 
The validator of this data suggested that after word “and” should add 
an article in order to make the sentence coherence. The sentence 
became “He is handsome and a good boy.” 
The researcher assumed that this kind of error caused by intralingual 
transfer. The students still found the difficulties when using article in 
their writing activity. It occurred when the students did not master yet 
English and produce an error. 
m. Meaning not clear. 
The researcher found 2 errors of meaning not clear. This kind of 
error happened when a sentence did not interpretable. An examples of 
this error based on the data was: He has small(???) The sentence did 
not have a clear meaning. Probably the intended sentence was “He has 
small body.” The researcher assumed that this kind of error caused by 
interlingual transfer. The students still affected by their source 
language and produced an error. 
n. Run-on sentence. 
The researcher found 26 errors of run-on sentence. Here some 
examples of this error based on the data: 
1)  “This flower is usually used for love symbol _Rose is a 
beautiful flower.”  
This sentence should have divided into two sentences. The 
sentence had to have a punctuation to break between two 
thoughts above. The sentence became “This flower usually 
used for love symbol. Rose is a beautiful flower.” 
2) “My mom and I spend a lot of time together_we play games, 
bake cookies, and make necklaces.” 
The sentence above had two thoughts, and there were no 
punctuation to break the two thought above. It needed a point 
between the thoughts above. The sentence became “My mom 
and I spend a lot of time. We play games, bake cookies, and 
make necklaces.” 
 The researcher assumed that this kind of error caused by 
communication strategy. The students wrote their word without 
pay an attention on writing rule. They thought two sentences 
were connected but actually it was not. It made them produce 
error. 
 
2. The Source of Error in Writing Descriptive Text Made by the Eighth 
Grade Students of MTs N Bendosari in the Academic Year 2017/2018. 
The researcher used Brown‟s theory to classify source of errors in 
writing descriptive text made by the eighth grade students of MTs N 
Bendosari. The classifications of source of error were interlingual transfer, 
intralingual transfer, communication strategy, and context of learning. In the 
following table, the researcher presented the result of source of error based on 
type, numbers and percentage of it: 
Table 4.2 
No. Kind of Source Error Number of 
Source Error 
Percentage of 
Source Error 
1. Interlingual Transfer 248 33,6% 
2. Intralingual Transfer 57 7,8% 
3. Context of Learning 0 0% 
4. Communication Strategy 334 45.3% 
The findings on the table above can be seen in the following data: 
a. Interlingual transfer. 
The researcher found 248 sources of interlingual transfer. 
Interlingual transfer occurred when the students influenced by their 
source language in using target language. Before the system of target 
language was familiar, the students still used their previous linguistic 
system. Here the example of this kind of source of error based on the 
data: 
1) “He always to be the leader in pray.” 
This sentence had inappropriate word choice. The sentence 
became “He always becomes the leader in pray.” It caused by 
interlingual transfer. The students still affected by their 
grammatical elements of the mother tongue, because 
Indonesian language had same form of word to express word 
“become” or “to be”. It made them produce error. 
2) “He name is Muzzamil Hasballah.” 
The sentence above was possessive form of noun to show the 
ownership name. The sentence above to describe name of 
someone, but the pronoun was incorrect. The pronoun “he” 
should be change to possessive form of third person. The 
sentences became “His name is Muzzamil Hasballah”.  
This error happened when the students still influenced by their 
grammatical elements of Indonesian language. Indonesian 
language did not have possessive noun to show the ownership 
of something. When Indonesian wanted to show about their 
ownership they do not change the pronoun. It made the 
students produce error. 
3) He has a sharp nose. 
This sentence had incorrect word choice to describe someone 
physical appearance. The sentence should be “He has a pointed 
nose.” It called with false cognate, false cognate is a word 
which has the same or very similar form in two languages, but 
which has different meaning in each. The students thought that 
any word can describe someone physical appearances like 
Indonesian language. Besides, English had their own functions 
language for example; to describe someone physical 
appearance, for nursing, for education, etc., in each function 
used different vocabulary that appropriate with that kind of 
situation. 
4)  “His birthday is in 2nd of May.” 
The use of preposition on the sentence above was incorrect. 
Preposition “in” referred to a general, longer period of time, 
such as months, years, centuries. It was inappropriate use “in” 
as the preposition in the sentence above. The sentence became 
“His birthday is on 2nd of May.” It was correct when use “on” 
as the preposition. Preposition “on” referred to talk about 
particular days, date, and holidays. It called with cross-
association, it refers to cases where there are two words in the 
target language for which there is only one word in the 
learners‟ mother tongue. Indonesian language had preposition, 
but the form of the preposition was simple and the students was 
already aware using it. Besides, English had each rule in the 
use of preposition. 
5) “He is a patient people.” 
This sentence had incorrect word choice. the bold letter above 
was incorrect to use in the sentence. The subject of the sentence 
was singular and the noun phrase should be singular too. The 
sentence should be “He is a patient person.” It called with 
transfer of morphological elements. The students still used their 
morphological elements of mother tongue in writing their 
descriptive text.  
 
b. Intralingual transfer. 
The researcher found 57 sources of intralingual transfer. 
Intralingual transfer occurred when the students did not master yet the 
language system of target language. It made them produce an error. 
Here the example of this kind of source of error based on the data: 
1) It make him look handsome. 
This kind of error called with verb tense error. It happened 
when the students did not master yet the target language. In 
simple present tense, third person singular pronoun (he, she, 
and it) used verb adding with –es instead of –s. The sentence 
above should be “It makes him look handsome.” It called with 
overgeneralization, it was a process common in both first and 
second-language learning, in which a learner extends the use of 
grammatical rule beyond its accepted uses. Indonesian and 
English were different. English had 16 tenses, in every 
situation had each kind of tense. Contrary with Indonesian 
language, Indonesian language did not had situational tenses 
that should be change according to the situation. It made the 
students produce error. 
2) I have a idol. 
This kind of error called with article error. The articles had 
their own rules. Article “a” used with singular noun, it was 
correct because the noun was singular. But, the noun began 
with vowel (a, i, u, e, o) the article should be “an”. The 
sentence became “I have an idol.” This called with ignorance 
rule of restriction. This type of error was due to the learners 
ignorance of the restriction is that in the latter the learner may 
not be overgeneralizing as such, rather he may simply be 
ignorant of the rule reistriction. It made the students produce 
error. 
3) He __ never angry to us. 
The sentence above called with predicative adjective because 
the bold sentences above used to describe pronoun. This 
sentence was incorrect because after pronoun there was no be 
(is, am, or are). The sentence became “He is never angry to 
us”. It called with faulty categorization. It referred to incorrect 
classification of target language items by the learners. It made 
the students produce error. 
4) “She don‟t like messes.” 
The sentence above was kind of negative form. The sentence 
above was incorrect because it used inappropriate negative 
form of simple present tense. It caused by ignorance of rule 
restriction. It happened when the students ignorance the rule of 
simple present tense where the third person singular pronoun 
(he, she, and it) should use “does not” instead of “doesn’t” in 
the negative form. The sentence became “She doesn’t like 
messes.”  
5) “The way to bargain the goods we will buy need a technique.” 
The bold word above was incorrect. The bold verb above was a 
verb of the sentence. It also caused by overgeneralization. It 
happened when the students extended the use of grammatical 
rule beyond its accepted uses. The subject was “the way”; it 
was the third person singular “it”. The verb that used by the 
third person singular in simple present tense should be added 
by –s/es. The sentence became “The way to bargain the goods 
we will buy needs a technique.” 
c. Context of learning. 
The researcher did not find this kind of source of error. 
d. Communication strategy. 
The researcher found 334 sources of communication strategy. The 
students made a strategy to comprehend the material easily. They tried 
to use a technique to enhance getting their message. Sometimes, their 
techniques made an error. Here the example of this kind of source of 
error based on the data: 
1) “His name is mr. sholeh” 
This error caused by communication strategy. The abbreviation 
should be began with capital letter then followed by point “.” 
after point the first letter should be capital too. The sentence 
became “His name is Mr. Sholeh.” It caused when the students 
create their own strategy to write their descriptive text easily. 
But it made them produce error. 
2) His hight is 160 cm. 
This kind of error called with spelling error. The sentence 
should be “His height is 160 cm.” The students thought that the 
spelling of word “height” is “hight”. It happened when they do 
not pay attention in their writing activity. It made them produce 
error. 
3) “This flower is usually used for love symbol(?)Rose is a 
beautiful flower.” 
The sentence above did not have a punctuation to break the two 
sentences above. This error caused by communication strategy. 
The students did not realize that punctuation was important to 
make the text readable. The sentence should be “This flower is 
usually used for love symbol. Rose is a beautiful flower.” The 
used of punctuation was to minimize the ambiguity of the text. 
It made them produce error.  
4) “Mr. Sarjoko is a tall man, he is about 176 cm tall.” 
This sentence consisted of two sentences. The punctuation 
between two sentences above was inappropriate. The 
punctuation should be change from comma (,) to be point (.). 
The sentence became “Mr. Sarjoko is a tall man. He is about 
176 cm tall.” Although it just punctuation, the used of comma, 
point, break and other punctuation were important to make the 
text readable and understandable by the reader. 
5) “She is very beautiful and uncommonly interior of my life.” 
The underlined word above used to express how the writer‟s 
feel about someone. But, the students write ambiguity word to 
express the feeling. The validator of the data suggested that 
those words should reconstruct to avoid the ambiguity. The 
sentence became “she is very beautiful and always coloring 
my life.” It happened when the students want to express their 
feeling about something or someone but their vocabularies on 
the target language were still limited. It made them 
communicate by using the limited vocabulary of their target 
language. It made them produce error.  
 
B. Discussion 
This sub chapter presents some findings that gained from all 
samples of 37 data. These findings were based on the problem 
statements that were presented by the researcher. Firstly, the researcher 
tried to find the types of error in writing descriptive text made by the 
eighth grade students in MTs N Bendosari. Secondly, the researcher 
tried to find the source of error in writing descriptive text made by the 
eighth grade students in MTs N Bendosari. 
Based on the data findings about types of errors in writing 
descriptive text made by the eighth grade students of MTs N 
Bendosari, the researcher classified the types of errors based on Azar‟s 
theory. Azar (1989: A29-A30) mentioned that there are fourteen 
classification of errors. They were singular-plural, word form, word 
choice, verb tense, add a word, omit a word, word order, incomplete 
sentence, spelling, punctuation, capitalization, article, meaning not 
clear. Based on the result of analysis, the researcher found twelve 
types of errors from fourteen errors. 
The researcher found that the most dominant type of error that 
found in the data was capitalization with 160 errors. Capitalization 
used in the first word of the sentence. Besides, Anggraeni (2003: 38) 
stated the names of particular people, places and things begin with a 
capital letter. Capitalization made the content of text clearer and easier 
understood by the reader. The students should know when they 
capitalized their word and when they did not use the capital letter.  
 Based on the data, capitalization became the most dominant type 
of error in this research because the students that were lack of attention 
in writing their descriptive text. In Cholipah (2014) that the most 
dominant error  found in her research was capitalization. She said that 
capitalization error occurred when the students did not capitalize the 
letter properly. Besides, Meliyanti (2013) in her research, 
capitalization was not the first rank of dominant error. Capitalization 
was on the top three of dominant error in her research. Noviani (2015) 
had different result in her research, punctuation was on the tenth or 
five bottom error in her research.  
The second was word choice with 148 errors. Based on the 
findings, the students still found the difficulty to write down their ideas 
using limited vocabulary without knowing it was appropriate or not. It 
made word choice became the second dominant type of error. Noviani 
(2015) in her research, word choice also became the second dominant 
error in her analysis on students‟ recount writing. Cholipah (2014) 
explained word choice became the second dominant of error in her 
research. Besides, Meliyanti (2013) stated word choice was the first 
dominant error in her research. 
 The third was add a word with 100 errors. The students still 
affected by their native language in writing descriptive text. They 
wrote what will they write about freely but sometimes their writing 
became an error when they did not add a necessary word in the 
sentence that made the sentence incompletely. It made add a word 
became the third position of dominant error in this research. It has 
same result with Noviani (2015) add a word also became the top three 
of dominant error in her research. Cholipah (2014) explained that add a 
word was on the fourth rank of dominant error in her research. 
Besides, Meliyanti (2013) had different result, add a word was on the 
sixth rank of dominant error in her research. 
The fourth was punctuation with 85 errors. In writing, punctuation 
was important thing to make the sentences clearer. The used of 
punctuation sometimes did not noticed by the students. If they only 
focused in their words without pay attention on the punctuation, it 
made the text ambiguous and produced errors. Meliyanti (2013) 
explained punctuation was on the top three of dominant error in her 
research. Meanwhile, Cholipah (2014) and Noviani (2015) had 
different result. In Alifia (2015) punctuation was on the sixth rank of 
dominant error in her research. Besides, in Cholipah (2014) 
punctuation was on the eighth rank of dominant error.  
 The fifth was spelling with 79 errors. The words had different 
form in written and spoken activity. Sometimes the students still 
affected on the way they spoke in writing descriptive text. It made 
them produce errors. Cholipah (2014) and Noviani (2015) had same 
results; spelling was on the fifth rank of dominant error in their 
research. Besides, Meliyanti (2013) explained that spelling was on the 
seventh rank of dominant error in her research. 
The sixth was omit a word with 71 errors. Omit a word happened 
when the students added a word that should not be in the sentence. The 
students still affected by their native language. The structure of 
Indonesian language was different with English, and sometimes when 
they translate their ideas into target language there will be a word that 
should not be added to. In Noviani (2015) and Cholipah (2014) 
explained that omit a word was on the ninth rank of dominant error in 
their research. Besides, Meliyanti (2013) stated that omit a word was 
on the top two of dominant error in her research. 
The seventh was verb tense with 33 errors. Indonesian language 
had different structure with English. Indonesian language did not have 
situational tenses as English. This can make the students produced 
errors in writing descriptive text. Descriptive text used simple present 
tense, it seemed simple and easy tense but for students that did not 
understand about the particular rules of simple present tense will make 
them produce errors. The result of research done by Meliyanti (2013) 
and Cholipah (2014) had little bit same. In Meliyanti (2013) verb tense 
was on the fourth rank, and based on Cholipah (2014) it was on the 
third rank of dominant error. Besides, based on Noviani (2015) verb 
tense was on the first rank of dominant error in her research. 
The eighth was article with 29 errors. English had conditional 
article that used in the particular condition. Students can produce 
errors when they used inappropriate article in writing their descriptive 
text. Noviani (2015) explained that article was on the tenth rank in her 
research. Meanwhile, Meliyanti (2013) and Cholipah (2014) had the 
same result; article was on the eleventh rank on their research.  
 The ninth was run-on sentence with 26 errors. It happened when 
the students did not break two thoughts in a sentence that should be 
break. The two thoughts above should be break with a punctuation to 
make the text clearer. Cholipah (2014) and Noviani (2015) had the 
same result; run-on sentence was on the sixth rank of dominant error in 
their research. Meanwhile, Meliyanti (2013) explained that run-on 
sentence was on the top bottom of dominant error. 
The tenth was singular-plural with 18 errors. Indonesian language 
did not have singular-plural form as English. The students should 
understand about particular rules that used in singular-plural form. It 
made them produce errors when they did not understand about the 
rules of singular-plural form. Meliyanti (2013) had same result that 
singular-plural was on the ninth rank of dominant error. Meanwhile, 
Noviani (2015) and Cholipah (2014) had different result. Noviani 
(2015) explained that it was on the sixth rank and in Cholipah (2014) 
singular-plural was on the bottom three of dominant error. 
 The eleventh was word order with 10 errors. Sometimes, students 
still affected by their native language in writing descriptive text.  When 
they translate their ideas to the target language they still used the order 
of their Indonesian word order. Sometimes it can be right and 
sometimes it can be wrong. Students should know the use of it to avoid 
error. Meliyanti (2013) and Noviani (2015) had the same result of 
word order, it was on the ninth rank of dominant error. Meanwhile, 
Cholipah (2014) explained that word order was on the seventh rank of 
dominant error. 
The twelfth was meaning not clear with 2 errors. Sometimes 
students used words that inappropriate that made the meaning not 
clear. Noviani (2015) explained that meaning not clear was on the 
eighth rank of dominant error in her research. Meanwhile, Meliyanti 
(2013) and Cholipah (2014) had the same result that meaning not clear 
was on the bottom two of dominant error.   
  Based on the data, the researcher did not find two kinds of errors 
that were incomplete sentence and word form. Cholipah (2014) 
explained that incomplete sentence was the top bottom of dominant 
error in her research. Meanwhile, Noviani (2015) and Meliyanti (2013) 
had the same result; it was on the bottom three of dominant error. In 
word form, Alifia (2015) explained that it was on the bottom four of 
dominant error. While Cholipah (2014) and Meliyanti (2013) had each 
result; those were fifth rank and eighth rank of dominant error. 
 Based on the findings, the researcher did not find those both 
errors. The descriptive text that was analyzed by the researcher had 
complete sentence and correct word form. It meant that the students of 
Mts N Bendosari had good knowledge about English because they can 
write their sentences and word form correctly.  
The researcher classified the source of errors based on Brown‟s 
theory. The most dominant source of errors that found in the data was 
communication strategy with 334 sources. It happened because the 
students faced the difficulty on communicating their ideas to be good 
sentences. They were lack of vocabulary to express their thoughts 
about something or someone. It made the communication strategy 
became the first dominant sources of errors that found in the data. It 
lined with Cholipah (2014) that the most dominant source of error in 
her research as communication strategy.  
The second was interlingual transfer with 248 sources. Students 
still affected by their native language in writing their descriptive text. 
In fact, Indonesian language and English had different grammatical 
rules. Before the grammatical rules of English were familiar, students 
still used their native language in their target language sometimes it 
can be error. It lined with Cholipah (2014) that interlingual took place 
in the second place of dominant source of error. 
The third was intralingual transfer with 57 sources. Descriptive text 
used simple present tense. Simple present tense was the most basic of 
English tense. But sometimes, it still found the students that used 
inappropriate present tense form. Maybe it can be lack of 
concentration or they did not know about the present tense. It also 
lined with Cholipah (2014) intralingual transfer was also the third rank 
of dominant source of error.  
The last one was context of learning with 0 sources. The researcher 
did not found this kind of source. The researcher thought that the 
teachers of MTs N Bendosari had already delivered the material to 
their students as clearly as possible. Simple present tense was the most 
basic tense in English and certainly it would not be error in deliver the 
material. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
CHAPTER V 
CONCLUSION AND SUGGESTION 
 
A. Conclusion 
Based on the research, there were twelve from fourteen errors in writing 
descriptive text made by the eighth grade students of MTs N Bendosari 
Sukoharjo. The researcher found twelve from fourteen errors. The most 
common types of error made by the students were capitalization with 160 
errors (21%). The second common error was word choice with 148 errors 
(19%). Then, add a word was on the top three of significant error with 100 
errors (13%). The next was punctuation with 85 errors (11%) followed by 
spelling with 79 errors (10%).  In the number sixth was omit a word with 71 
errors or (9%). Verb tense, article, and run-on sentence were 33 errors or 
(5%); 29 errors (3,7%); and 26 errors (3,5%). Singular-plural was on the 
bottom three with 18 errors (2,3%). The lowest bottom two was word order 
with 10 errors (1,3%) followed by the lowest common error was meaning not 
clear with 2 errors (0,3%). Incomplete sentence and word form did not find in 
the data. Descriptive text made by the eighth grade students of MTs N 
Bendosari had complete sentences and correct word form in writing their 
descriptive text. 
The researcher found three from four sources of error in writing 
descriptive text made by the eighth grade students of MTs N Bendosari. There 
were communication strategy with 334 or 45,3% followed by interlingual 
transfer with 248 or 33,6% and the last was intralingual transfer with 57 or 
7,8%. In this research, the researcher only used documentation to collect the 
data, that was descriptive text made by the eighth grade students of MTs N 
Bendosari. It made the researcher can not analyze the source of error in 
context of learning. 
 
 
B.  Suggestion 
Based on the conclusions and the implications, some suggestions 
proposed to somebody as follows: 
1. To students 
a. The students should pay attention in writing rule. 
b. The students have to more seriously learn about grammar 
especially in simple present tense. 
c. The students should do more activity that can explore their 
knowledge about grammar such as reading novel, watching 
film, listening music, etc.  
d. The students should active in learning process. 
2. To teachers 
a. The teachers must give explanation not only on grammatical 
rule but also the use of writing component. 
b. The teachers should create an impressing teaching technique in 
order to make the students enjoy in the writing activity. 
c. The teacher should give more examples and practices in order 
to make the students more understanding not only about 
grammar but also about good writing. 
d. The teacher should give feedback toward the students‟ writing 
in order to reduce the students‟ error in the following day. 
3. To other researchers 
The researcher hoped that other researchers are interested in error 
analysis in writing activity have more innovation and make this 
research better and perfect. 
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Lesson Plan 
Tujuan kurikulum mencakup empat kompetensi, yaitu (1) kompetensi sikap spiritual, (2) sikap 
sosial, (3) pengetahuan, dan (4) keterampilan. Kompetensi tersebut dicapai melalui proses 
pembelajaran intrakurikuler, kokurikuler, dan/atau ekstrakurikuler. 
Rumusan Kompetensi Sikap Spiritual adalah “Menghargai dan menghayati ajaran agama yang 
dianutnya”. Adapun rumusan Kompetensi Sikap Sosial adalah “Menunjukkan perilaku jujur, 
disiplin, tanggung jawab, peduli (toleransi, gotong royong), santun, percaya diri, dalam berinteraksi 
secara efektif dengan lingkungan sosial dan alam dalam jangkauan pergaulan dan keberadaannya”. 
Kedua kompetensi tersebut dicapai melalui pembelajaran tidak langsung (indirect teaching), yaitu 
keteladanan, pembiasaan, dan budaya sekolah dengan memperhatikan karakteristik mata pelajaran 
serta kebutuhan dan kondisi siswa. 
Penumbuhan dan pengembangan kompetensi sikap dilakukan sepanjang proses pembelajaran 
berlangsung, dan dapat digunakan sebagai pertimbangan guru dalam mengembangkan karakter 
siswa lebih lanjut. 
Kompetensi Pengetahuan dan Kompetensi Keterampilan dirumuskan sebagai berikut, yaitu siswa 
mampu: 
 
KOMPETENSI INTI 3 (PENGETAHUAN) KOMPETENSI INTI 4 (KETERAMPILAN) 
3. memahami dan menerapkan 
pengetahuan (faktual, konseptual, dan 
prosedural) berdasarkan rasa ingin tahunya 
tentang ilmu pengetahuan, teknologi, seni, 
budaya terkait fenomena dan kejadian 
tampak mata 
4. mengolah, menyaji, dan menalar 
dalam ranah konkret (menggunakan, 
mengurai, merangkai, memodifikasi, dan 
membuat) dan ranah abstrak (menulis, 
membaca, menghitung, menggambar, dan 
mengarang) sesuai dengan yang dipelajari di 
sekolah dan sumber lain yang sama dalam 
sudut pandang/teori 
KOMPETENSI DASAR KOMPETENSI DASAR 
3.1 menerapkan fungsi sosial, struktur teks, dan unsur 
kebahasaan teks interaksi interpersonal lisan 
dan tulis yang melibatkan tindakan meminta 
perhatian, mengecek pemahaman, 
menghargai kinerja, meminta dan 
mengungkapkan pendapat, serta 
menanggapinya, sesuai dengan konteks 
penggunaannya 
4.1 menyusun teks interaksi 
interpersonal lisan dan tulis sangat pendek 
dan sederhana yang melibatkan tindakan 
meminta perhatian, mengecek pemahaman, 
menghargai kinerja, serta meminta dan 
mengungkapkan pendapat, dan 
menanggapinya dengan memperhatikan 
fungsi sosial, struktur teks, dan unsur 
kebahasaan yang benar dan sesuai konteks 
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KOMPETENSI DASAR KOMPETENSI DASAR 
3.2 menerapkan fungsi sosial, struktur teks, dan unsur 
kebahasaan teks interaksi transaksional lisan 
dan tulis yang melibatkan tindakan memberi 
dan meminta informasi terkait kemampuan 
dan kemauan, melakukan suatu tindakan, 
sesuai dengan konteks penggunaannya. 
(Perhatikan unsur kebahasaan can, will) 
4.2 menyusun teks interaksi 
transaksional lisan dan tulis sangat pendek 
dan sederhana yang melibatkan tindakan 
memberi dan meminta informasi terkait 
kemampuan dan kemauan, melakukan suatu 
tindakan, dengan memperhatikan fungsi 
sosial, struktur teks, dan unsur kebahasaan 
yang benar dan sesuai konteks 
3.3 menerapkan fungsi sosial, struktur teks, dan unsur 
kebahasaan teks interaksi transaksional lisan 
dan tulis yang melibatkan tindakan memberi 
dan meminta informasi terkait keharusan, 
larangan, dan himbauan, sesuai dengan 
konteks penggunaannya. (Perhatikan unsur 
kebahasaan must, should) 
4.3 menyusun teks interaksi 
transaksional lisan dan tulis sangat pendek 
dan sederhana yang melibatkan tindakan 
memberi dan meminta informasi terkait 
keharusan, larangan, dan himbauan, dengan 
memperhatikan fungsi sosial, struktur teks, 
dan unsur kebahasaan yang benar dan sesuai 
konteks 
3.4 menerapkan fungsi sosial, struktur 
teks, dan unsur kebahasaan teks interaksi 
interpersonal lisan dan tulis yang melibatkan 
tindakan menyuruh, mengajak, meminta ijin, 
serta menanggapinya, sesuai dengan konteks 
penggunaannya 
4.4 menyusun teks interaksi 
interpersonal lisan dan tulis sangat pendek 
dan sederhana yang melibatkan tindakan 
menyuruh, mengajak, meminta ijin, dan 
menanggapinya dengan memperhatikan 
fungsi sosial, struktur teks, dan unsur 
kebahasaan yang benar dan sesuai konteks 
3.5 membandingkan fungsi sosial, 
struktur teks, dan unsur kebahasaan beberapa 
teks khusus dalam bentuk greeting card, 
dengan memberi dan meminta informasi 
terkait dengan hari-hari spesial, sesuai 
dengan konteks penggunaannya 
4.5 menyusun teks khusus dalam 
bentuk greeting card, sangat pendek dan 
sederhana, terkait hari-hari spesial dengan 
memperhatikan fungsi sosial, struktur teks, 
dan unsur kebahasaan, secara benar dan 
sesuai konteks 
3.6 menerapkan fungsi sosial, struktur teks, dan unsur 
kebahasaan teks interaksi transaksional lisan 
dan tulis yang melibatkan tindakan memberi 
dan meminta informasi terkait keberadaan 
orang, benda, binatang, sesuai dengan 
konteks penggunaannya. (Perhatikan unsur 
kebahasaan there is/are) 
4.6 menyusun teks interaksi 
transaksional lisan dan tulis sangat pendek 
dan sederhana yang melibatkan tindakan 
memberi dan meminta informasi terkait 
keberadaan orang, benda, binatang, dengan 
memperhatikan fungsi sosial, struktur teks, 
dan unsur kebahasaan yang benar dan sesuai 
konteks 
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KOMPETENSI DASAR KOMPETENSI DASAR 
3.7 menerapkan fungsi sosial, struktur teks, dan unsur 
kebahasaan teks interaksi transaksional lisan 
dan tulis yang melibatkan tindakan memberi 
dan meminta informasi terkait 
keadaan /tindakan /kegiatan / kejadian yang 
dilakukan/terjadi secara rutin atau merupakan 
kebenaran umum, sesuai dengan konteks 
penggunaannya. (Perhatikan unsur 
kebahasaan simple present tense) 
4.7 menyusun teks interaksi 
transaksional lisan dan tulis sangat pendek 
dan sederhana yang melibatkan tindakan 
memberi dan meminta informasi terkait 
keadaan/tindakan / kegiatan/kejadian yang 
dilakukan/terjadi secara rutin atau merupakan 
kebenaran umum, dengan memperhatikan 
fungsi sosial, struktur teks dan unsur 
kebahasaan yang benar dan sesuai konteks 
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Name of Students 
 
Kelas  : VIII A 
Semester : Gasal 
Wali Kelas : Nur Siti Zulaikhoh, S.Ag 
     
     
NOMOR 
NISN NAMA SISWA L/P NILAI 
URUT INDUK 
1 162952   Adityan Mahendra L   
2 162953   Althof Caesar Nizara H. L   
3 162954   Anggita Amelia Utami P   
4 162955   Ariska Putri Fatmawati P   
5 162956   Divya Artanti Dewi P   
6 162958   Fadly Tino Bimantoro L   
7 162959   Fitriana Al Ghifari P   
8 163027   Ginanjar L   
9 162960   Inayah P   
10 162961   Medisti Tri Hastari P   
11 162962   Muhammad Naim L   
12 162963   Nadia Hanifah P   
13 162964   Olivia Shabrina Zahro P   
14 162965   Salma Alya Hanifah P   
15 162987   Tiwi Wulandari P   
16 162967   Tsaltsa Amali'ah Nur Hafidah P   
17 162968   Vena Veliana Santika T.S P   
18 162969   Yeni P   
19 162970   Yunika Alicia Karno P   
20 162971   Yunita Patricia Karno P   
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Name of Students 
Kelas  : VIII E 
Semester : Gasal 
Wali Kelas : Anita Fitriani, S.Pd 
NOMOR 
NISN NAMA SISWA L/P NILAI 
URUT INDUK 
1 163036   Bondan Adiyatma L   
2 163037   Desi Sulistyowati P   
3 163038   Deviana Febriyanti P   
4 163039   Dikaswara Satria Mahda L   
5 163040   Fiqi Aditya Nugroho L   
6 163041   Fitrian Musbikin Rahmatullah L   
7 163042   Galih Yoga Saputra L   
8 163043   Hamas Alfarizi L   
9 163044   Ilham Muhammad Thoriq L   
10 163045   Medista Tri Silawati P   
11 163046   Muhammad Irfan Pratama Putra L   
12 163047   Pingkan Dewi Rengganis P   
13 163048   Puji Rahayu P   
14 163049   Septian Tri Cahyo L   
15 163050   Sindy Nurhayati P   
16 163051   Sofyan Hidayat L   
17 163052   Sukron Abdulloh L   
18 163053   Taufik Hidayat L   
19 163054   Trio Dermawan L   
20 163055   Widi Nurhayati P   
21 163056   Winda Catur Wulandari P   
22 163057   Yogi Iskandar L   
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Data Descriptions 
Student 1 
Identification Classification of 
Error 
Explanation Source of Error Reconstruction 
Mr. Sholeh 
I have a teacher. His 
name is (1)mr. 
sholeh. He teaches 
us (2)english. He is 
a patient (3)people. 
But, (4)he 
sometimes angry to 
us.  
Mr. Sholeh is a tall 
and strong man. He 
is about 170 cm tall. 
He has a pointed 
nose. He always 
wears glasses and it 
(5)make him look 
handsome. He is 48 
years old. (6)He 
sometimes (7)tobe 
the leader in pray. 
His hobby is (8)self 
(9)defense.  
1) Capitalization. 
2) Capitalization.  
3) Word choice. 
4) Word order. 
5) Verb tense. 
6) Word order. 
7) Word choice. 
8) Spelling. 
9) Punctuation. 
1) Not 
capitalizing 
proper noun 
“mr. 
Sholeh”. 
2) Not 
capitalizing 
proper noun 
“english”. 
3) choosing 
incorrect” 
word 
“people” 
for the 
single 
person. 
4) Incorrect 
word order 
“he 
sometimes”
. 
5) Incorrect 
verb of 
present 
tense for 
“make”. 
6) Incorrect 
word order 
“he 
sometimes”
. 
7) Choosing 
incorrect 
word 
“tobe” for 
“becomes”. 
8) Misspelling 
“defense” 
for 
“defence”. 
1) Communication 
strategy. 
2) Communication 
strategy. 
3) Interlingual 
transfer. 
4) Interlingual 
transfer. 
5) Intralingual 
transfer. 
6) Interlingual 
transfer. 
7) Interlingual 
transfer. 
8) Communication 
strategy. 
9) Communication 
strategy. 
Mr. Sholeh 
I have a teacher. His 
name is Mr. Sholeh. 
He teaches us English. 
He is a patient person. 
But sometimes he gets 
angry to us. Mr. 
Sholeh is a tall and 
strong man. He is 
about 170 cm tall. He 
has a pointed nose. He 
always wears glasses 
and  it makes him look 
handsome. He is 48 
years old. Sometimes, 
he becomes the leader 
in pray. His hobby is 
self-defence. 
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9) Adding 
punctuation
(-) between 
word “self” 
and 
“defence”. 
 
 
Student 2 
Identification  Classification of 
Error 
Explanation  Source of Error Reconstruction 
Mr. Sarjoko 
I have a teacher. His 
name is (1)(2) 
(3)mrSarjoko. He 
teaches us 
(4)islamic. He is a 
(5)Patient (6) 
pepole. He (7)_  
never angry to us. 
Mr. Sarjoko is a tall 
(8)(9), He is about 
176 cm tall and 
about 60 kg in 
weight. He has an 
oval face. He has a 
pointed nose. He 
always wears 
glasses and it 
(10)make him look 
handsome. 
1) Capitalization. 
2) Punctuation. 
3) Spelling. 
4) Capitalization.  
5) Capitalization. 
6) Word choice. 
7) Add a word. 
8) Add a word. 
9) Punctuation.  
10) Verb tense. 
1) Not 
capitalizing 
the first 
letter of   
abbreviatio
n word 
“mr”. 
2) Adding a 
point (.) 
after 
abbreviatio
n “Mr.”. 
3) Misspelling 
word 
“mrSarjoko
”. 
4) Not 
capitalizing 
the proper 
noun of 
“islamic”. 
5) Capitalizing 
a word 
improperly. 
6) Choosing 
incorrect 
word. 
7) Adding a 
word “is”. 
8) Adding a 
word 
“man”. 
9) Incorrect 
1) Communication 
strategy. 
2) Communication 
strategy. 
3) Communication 
strategy. 
4) Communication 
strategy. 
5) Communication 
strategy. 
6) Intralingual 
transfer. 
7) Interlingual 
transfer. 
8) Interlingual 
transfer. 
9) Communication 
strategy. 
10) Intralingual 
transfer.  
Mr. Sarjoko 
I have a teacher. His 
name is Mr. Sarjoko. 
He teaches us Islamic. 
He is a patient person. 
He is never angry to 
us. Mr. Sarjoko is a 
tall man. He is about 
176 cm tall and about 
60 kg in weight. He 
has an oval face. He 
has a pointed nose. He 
always wears glasses 
and it makes him look 
handsome.  
cxix 
 
punctuation
. 
10) Incorrect 
verb of 
present 
tense 
“make”. 
 
 
 
Student 3 
Identification Classification of 
Error 
Explanation  Source of error Reconstruction  
I need to let you 
know about my 
mom. (1)her name 
is Kasmi. She is 
(2) exceptionally 
lovely (3)however 
she is not all. (4) 
her eyes 
(5)shading (6)is 
brown. (7)her 
eyes are stunning 
(8)and 
astounding. I 
trully (9)cherish 
her eyes. 
She is an 
extremely kind 
(10) individual. 
She is sprightly. 
She (11)adores to 
amuse (12)and 
entertain (13) her 
youngsters when 
(14)her kids 
(15)were 
disturbed. 
(16)She generally 
rouses me to 
realize numerous 
things and 
1) Capitalization. 
2) Word choice. 
3) Omit a word. 
4) Capitalization. 
5) Omit a word. 
6) Singular-
plural. 
7) Capitalization. 
8) Omit a word. 
9) Word choice. 
10) Word choice. 
11) Word choice. 
12) Omit a word. 
13) Word choice. 
14) Word choice. 
15) Word choice. 
16) Word choice. 
17) Add a word. 
18) Omit a word. 
19) Add a word. 
20) Word choice. 
21) Word choice. 
22) Word choice. 
23) Word choice. 
24) Word choice. 
25) Word order. 
26) Word order. 
27) Word choice. 
28) Word choice. 
29) Omit a word. 
1) Not 
capitalizing the 
first letter. 
2) Inappropriate 
word choice 
“exceptionally 
lovely”. 
3) Omitting word 
“however she 
is not all”. 
4) Not 
capitalizing the 
first letter. 
5) Omitting word 
“shading”. 
6) Inapproptiate 
tobe for plural. 
7) Not 
capitalizing the 
first letter. 
8) Omitting word 
“and 
astouding”. 
9) Inappropriate 
word choice 
“cherish”. 
10) Inappropriate 
word choice 
“individual”. 
11) Inappropriate 
1) Communication 
strategy. 
2) Interlingual 
transfer. 
3) Interlingual 
transfer. 
4) Communication 
strategy. 
5) Interlingual 
transfer. 
6) Intralingual 
transfer. 
7) Communication 
strategy. 
8) Interlingual 
transfer. 
9) Interlingual 
transfer. 
10) Interlingual 
transfer. 
11) Interlingual 
transfer. 
12) Interlingual 
transfer. 
13) Interlingual 
transfer. 
14) Interlingual 
transfer. 
15) Interlingual 
transfer. 
I need to let you 
know about my 
mom. Her name is 
Kasmi. She is a 
beautiful woman. 
Her eyes are brown. 
Her eyes are 
stunning. I trully 
like her eyes. She is 
extremely kind 
person. She is 
sprightly. She likes 
to amuse her 
children when they 
are sad. She raises 
me to be more 
sensitive in every 
circumstances. She 
is patient woman 
that I have ever 
known. She likes to 
help other people. 
She is a great 
woman, not only as 
a wife but also as a 
mother. She 
generally deals with 
it. She loves her 
husband and her 
kids very much. She 
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investigate the 
information with 
experience. She is 
patient(17) (18) 
and extreme lady 
(19) I have ever 
known. She 
(20)cherises to 
help 
(21)individuals. 
She is (22)a 
decent 
individuals, as a 
wife and mother. 
She generally 
deals with 
(23)hergang. She 
(24)cherishes her 
(25)(26)spouse 
and kids (27)all 
that much. 
She is the best 
place to 
(28)import stories 
(29)and(30)She 
generally gives 
(31)extraordinary 
advices on the off 
chance that we 
have issue. My 
mom is a 
(32)holly 
messanger 
without wings. 
She is (33)a saint 
for me. She is 
(34)somebody 
who I (35)cherish 
the most (36)i my 
live. I wish she 
will 
(37)dependably 
be sound and 
upbeat.  
30) Word choice. 
31) Word choice. 
32) Word choice. 
33) Word choice. 
34) Word choice. 
35) Word choice. 
36) Spelling. 
37) Word choice. 
word choice 
“adores”. 
12) Omitting word 
“and 
entertain”. 
13) Inappropriate 
word 
choice“her 
youngsters”. 
14) Inappropriate 
word choice 
“her kids”. 
15) Inappropriate 
word choice 
“were 
disturbed”. 
16) Inappropriate 
words choice. 
17) Adding a word 
“woman”. 
18) Omitting word 
“extreme 
lady”. 
19) Adding a word 
“that”. 
20) Inappropriate 
word choice 
“cherises”. 
21) Inappropriate 
word choice 
“individuals”. 
22) Inappropriate 
words. 
23) Inappropriate 
word choice. 
24) Inappropriate 
word choice 
“cherises”. 
25) Inappropriate 
word choice 
“spouse”. 
26) Inappropriate 
word order of 
“spouse and 
kids”. 
27) Inappropriate 
16) Interlingual 
transfer. 
17) Interlingual 
transfer. 
18) Interlingual 
transfer. 
19) Interlingual 
transfer. 
20) Interlingual 
transfer. 
21) Interlingual 
transfer. 
22) Interlingual 
transfer. 
23) Interlingual 
transfer. 
24) Interlingual 
transfer. 
25) Interlingual 
transfer. 
26) Interlingual 
transfer. 
27) Interlingual 
transfer. 
28) Interlingual 
transfer. 
29) Interlingual 
transfer. 
30) Interlingual 
transfer. 
31) Interlingual 
transfer. 
32) Interlingual 
transfer. 
33) Interlingual 
transfer. 
34) Interlingual 
transfer. 
35) Interlingual 
transfer. 
36) Communication 
strategy. 
37) Interlingual 
transfer. 
 
is the best place to 
share anything and 
always gives the 
best advices in the 
end. My mom is an 
angel without wings. 
She is so special for 
me. She is the one 
who I love the most 
in my life. I wish 
she always be happy 
and cheerful. 
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word choice 
“all that 
much”. 
28) Inappropriate 
word choice 
“import”. 
29) Omitting word 
“and”. 
30) Inappropriate 
word choice. 
31) Inappropriate 
word choice. 
32) Inappropriate 
word choice 
“holly 
messanger”. 
33) Inappropriate 
word choice “a 
saint”. 
34) Inappropriate 
word choice 
“somebody”. 
35) Inappropriate 
word choice 
“cherish”. 
36) Misspelling 
word “in”. 
37) Inappropriate 
word choice. 
 
 
Student 4 
Identification  Classification of 
Error 
Explanation  Source of Error Reconstruction  
Anton‟s 
(1)father 
Mr. Martin is 
Anton‟s father. 
He is tall and 
handsome. He 
works (2)ot (3) 
hotel as a 
(4)cook. 
Anton‟s father 
1) Capitalization. 
2) Word choice. 
3) Article. 
4) Word choice. 
5) Article. 
6) Omit a word. 
7) Add a word. 
8) Capitalization. 
9) Capitalization. 
10) Capitalization. 
1) Not 
capitalizing the 
first letter. 
2) Inappropriate 
word choice 
“in”. 
3) Adding an 
article “the”. 
4) Inappropriate 
word choice 
1) Communication 
strategy. 
2) Interlingual 
transfer. 
3) Intralingual 
transfer. 
4) Communication 
strategy. 
5) Intralingual 
transfer. 
Anton‟s Father 
Mr. Martin is Anton‟s 
father. He is tall and 
handsome. He works in 
the hotel as a chef. 
Anton‟s father is a 
patient person. He treats 
his children and his 
parents well. His hobby 
is playing badminton. 
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is (5) (6)very 
patient (7). He 
treats his 
children and 
his parents 
well. His 
hobby is 
(8)Playing 
(9)Badminton. 
He plays in 
Gajah 
(10)mada sport 
centre. He 
(11)play 
badminton 
every 
(12)wednesday 
and (13)friday.  
11) Verb tense. 
12) Capitalization. 
13) Capitalization. 
“chef”. 
5) Adding an 
article “a”. 
6) Omitting word 
“very”. 
7) Adding a word 
“person”. 
8) Capitalizing 
the common 
noun. 
9) Capitalizing 
the common 
noun. 
10) Not 
capitalizing the 
proper noun. 
11) Incorrect verb 
of present 
tense “plays”. 
12) Not 
capitalizing the 
proper noun. 
13) Not 
capitalizing the 
proper noun. 
6) Interlingual 
transfer. 
7) Interlingual 
transfer. 
8) Communication 
strategy. 
9) Communication 
strategy. 
10) Communication 
strategy. 
11) Intralingual 
transfer. 
12) Communication 
strategy. 
13) Communication 
strategy. 
He plays in Gajah Mada 
sport centre. He plays 
badminton every 
Wednesday and Friday.  
 
 
Student 5 
Identification  Classification of 
Error  
Explanation  Source of Errors Reconstruction  
(1)Mr. wiji 
 
I have a teacher. 
His name is 
(2)mr.wiji(3) 
He (4)teachers 
us Penjas. He is 
a (5)Patient 
(6)people(7) He 
(8) never angry 
to us(9) 
(10)mr.wiji is a 
tall and (11)Fat 
man (12) He is 
1) Capitalization.  
2) Capitalization. 
3) Run-on 
sentence. 
4) Spelling. 
5) Capitalization. 
6) Word choice. 
7) Run-on 
sentence. 
8) Add a word. 
9) Run-on 
Sentence. 
10) Capitalization. 
11) Capitalization. 
1) Not 
capitalizing 
proper noun. 
2) Not 
capitalizing 
proper noun. 
3) The 
sentences 
run without 
punctuation. 
4) Misspelling 
word 
“teaches”. 
5) Innappropria
1) Communication 
strategy. 
2) Communication 
strategy. 
3) Communication 
strategy. 
4) Communication 
strategy. 
5) Communication 
strategy. 
6) Interlingual 
transfer. 
7) Communication 
strategy. 
Mr. Wiji 
I have an teacher. His 
name is Mr.Wiji. He 
teaches us Penjas. He 
is a patient person. He 
is never angry to us. 
Mr. Wiji is a tall and 
fat man. He is about 
160 cm tall and about 
100 kg in weight. He 
has an oval face. He 
has a pointed nose. He 
always wears glasses 
and it makes him look 
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about 160 cm 
tall and about 
100 kg in weight 
(13) He has an 
oval (14)Face. 
He has a pointed 
nose (15) He 
always wears 
glasses (16) it 
(17)make him 
look 
handsome(18) 
12) Run-on 
sentence. 
13) Run-on 
sentence. 
14) Capitalization. 
15) Run-on 
sentence. 
16) Add a word. 
17) Verb tense. 
18) Punctuation.  
 
te 
capitalizing 
word. 
6) Inappropriat
e word 
choice 
“people”. 
7) The 
sentences 
run without 
punctuation. 
8) Adding a 
word “is”. 
9) The 
sentences 
run without 
punctuation. 
10) Not 
capitalizing 
the  proper 
noun. 
11) Inappropriat
e 
capitalizing 
common 
noun. 
12) The 
sentences 
run without 
punctuation. 
13) The 
sentences 
run without 
punctuation. 
14) Inappropriat
e 
capitalizing 
common 
noun “Face”. 
15) The 
sentences 
run without 
punctuation. 
16) Adding a 
word “and”. 
17) Incorrect 
8) Interlingual 
transfer. 
9) Communication 
strategy. 
10) Communication 
strategy. 
11) Communication 
strategy. 
12) Communication 
strategy. 
13) Communication 
strategy. 
14) Communication 
strategy. 
15) Communication 
strategy. 
16) Communication 
strategy. 
17) Intralingual 
transfer. 
18) Communication 
strategy. 
handsome. 
 
cxxiv 
 
verb of 
present tense 
“make”. 
18) Not having 
apunctuation 
in the end of 
sentence. 
 
 
Student 6 
Identification  Classification of 
Error  
Explanation  Source of Error Reconstruction  
I have an 
idol(1), (2)(3)he 
(4)named (5) 
Muzzamil 
Hasballah (6), 
(7)he is a 
(8)Student of 
(9)architecture 
(10)engineering 
(11)at ITB 
(12)class of  
2011 and also 
(13) Qari. 
Muzzamil has a 
melodious and 
eloquent 
(14)Voice while 
reading the (15) 
Qur‟an. (16)So 
he is believe to 
be (17)the 
imam of the 
mosque.  
Muzammil 
Hasballah was 
born in Sigli 
(18)21(19) 
September 1993 
in the village of 
Paya (20)tijue 
(21) Pidie. 
(22)in addition 
1) Run-on 
sentence.  
2) Capitalization. 
3) Word choice. 
4) Word choice. 
5) Add a word. 
6) Run-on 
sentence. 
7) Capitalization. 
8) Capitalization. 
9) Capitalization. 
10) Capitalization.  
11) Word choice. 
12) Omit a word. 
13) Article. 
14) Capitalization. 
15)  Add a word. 
16) Word choice. 
17) Article. 
18) Word choice. 
19) Add a word. 
20) Capitalization. 
21) Punctuation.  
22) Omit a word. 
23) Add a word. 
24) Word order. 
25) Omit a word. 
26) Word choice. 
27) Article. 
28) Add a word.  
29) Omit a word. 
30) Word choice. 
1) The 
sentences 
run without a 
point. 
2) Not 
capitalizing 
the first 
word. 
3) Inappropriate 
word choice 
“he”.  
4) Inappropriate 
word choice 
“named”. 
5) Adding word 
“is”. 
6) The 
sentences 
run without a 
point. 
7) Not 
capitalizing 
the first 
letter. 
8) Capitalizing 
the common 
noun. 
9) Not 
capitalizing 
the proper 
noun. 
10) Not 
1) Communication 
strategy. 
2) Communication 
strategy. 
3) Interlingual 
transfer. 
4) Interlingual 
transfer. 
5) Intralingual 
transfer. 
6) Communication 
strategy. 
7) Communication 
strategy. 
8) Communication 
strategy. 
9) Communication 
strategy. 
10) Communication 
strategy. 
11) Intralingual 
transfer. 
12) Interlingual 
strategy. 
13) Intralingual 
strategy. 
14) Communication 
strategy. 
15) Interlingual 
transfer. 
16) Interlingual 
transfer. 
I have an idol. His 
name is Muzammil 
Hasballah. He is a 
student of 
Architecture 
Engineering in ITB of 
2011 and also a Qari. 
Muzammil has a 
melodious voice 
while reading the holy 
Qur‟an. It makes him 
to be Imam of the 
mosque. Muzammil 
Hasballah was born in 
Sigli 21
st
 of 
September  1993 in 
the village of Paya 
Tijue, Pidie. He is 
active in social media. 
Muzammil has started  
uploading a video of 
himself as prayer 
leader since 2012. 
Recently in the early 
of 2016, his video that 
has melodious voice 
gets alot of praise not 
only from the netizen 
but also the high 
priest of the holy 
Masjidil Haram, 
Sheikh Adel Al-
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to the clever 
teachings he is 
active in social 
media. 
Muzammil has 
started 
uploading a 
video of himself 
(23) (24)leader 
prayer since 
2012. (25)But, 
(26) new in (27) 
early (28) 2016 
(29)ago , 
(30)the video 
(31)was 
appaling 
virtual 
universe. 
(32)Because it 
(33) has 
melodious voice 
(34)he gets alot 
of praise (35) 
from (36) 
netizen 
(37)even from 
the high priest 
of the holy 
Masjidil 
(38)haram 
Sheikh Adel Al-
Kabani (39) 
31) Omit a word. 
32) Omit a word. 
33) Add a word. 
34) Omit a word. 
35) Add a word. 
36) Article. 
37) Word choice. 
38) Capitalization.  
39) Punctuation. 
capitalizing 
the proper 
noun. 
11) Inappropriate 
word choice. 
12) Omitting a 
word “class”. 
13) Adding an 
article “a”. 
14) Capitalizing 
the the 
common 
noun. 
15) Adding a 
word “holy”. 
16) Inappropriate 
words 
choice. 
17) Incorrect 
using an 
article “the”. 
18) Choosing 
incorrect 
word “21”. 
19) Adding a 
word “of”. 
20) Not 
capitalizing 
the proper 
noun. 
21) Adding a 
punctuation. 
22) Omitting 
word “in 
addition to 
the clever 
teaching”. 
23) Adding a 
word “as”. 
24) Inappropriate 
word order. 
25) Omitting a 
word “but,”. 
26) Inappropriate 
word choice 
“new”. 
17) Intralingual 
transfer. 
18) Intralingual 
transfer. 
19) Intralingual 
transfer. 
20) Communication 
strategy. 
21) Communication 
strategy. 
22) Interlingual 
transfer. 
23) Communication 
strategy. 
24) Interlingual 
transfer. 
25) Interlingual 
strategy. 
26) Interlingual 
transfer. 
27) Intralingual 
transfer. 
28) Intralingual 
transfer. 
29) Interlingual 
transfer. 
30) Interlingual 
transfer. 
31) Interlingual 
transfer. 
32) Interlingual 
transfer. 
33) Interlingual 
transfer. 
34) Interlingual 
transfer. 
35) Intralingual 
transfer. 
36) Intralingual 
transfer. 
37) Interlingual 
transfer. 
38) Communication 
strategy. 
39) Communication 
strategy. 
Labani. 
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27) Adding an 
article “the”. 
28) Adding a 
word “of”. 
29) Omitting a 
word “ago,”. 
30) Inappropriate 
word choice 
“the”. 
31) Omitting 
word “was 
appaling 
universe”. 
32) Omitting 
word 
“because it”. 
33) Adding a 
word “that”. 
34) Omitting a 
word “he”. 
35) Adding a 
word “not 
only”. 
36) Adding an 
article “the”. 
37) Inappropriate 
word choice 
“even from”. 
38) Not 
capitalizing 
the proper 
noun 
“haram”. 
39) Not having a 
punctuation 
in the end of 
sentence. 
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Student 7 
Identification  Classification of 
Error 
Explanation  Source of Error Reconstruction  
Mr. Sholeh 
I have a 
teacher. His 
name is 
(1)mr. sholeh. 
He teaches us 
English. He is 
(2)Patient 
(3)people (4) 
He (5) never 
angry to us. 
Mr. Sholeh is 
a tall (6). He 
is about 179 
cm tall and 
about 90 kg in 
weight. He 
has a pointed 
nose. He 
(7)alwasy 
wears glasses 
and it 
(8)make him 
look 
handsome. He 
(9)alwasy 
(10)to be the 
leader in pray. 
1) Capitalization.  
2) Capitalization.  
3) Word choice 
4) Run-on 
sentence. 
5) Add a word. 
6) Add a word. 
7) Spelling. 
8) Verb tense. 
9) Spelling.   
10) Word choice. 
   
 
1) Not 
capitalizing 
the proper 
noun. 
2) Capitalizing 
the proper 
noun. 
3) Inappropriate 
word choice 
“people”. 
4) The sentences 
run without 
punctuation. 
5) Adding a 
word “is”. 
6) Adding a 
word “man”. 
7) Misspelling 
word 
“always”. 
8) Incorrect verb 
of present 
tense “make” 
9) Misspelling 
word 
“alwasy”. 
10) Inappropriate 
word choice 
1) Communication 
strategy. 
2) Communication 
strategy. 
3) Interlingual 
transfer. 
4) Communication 
strategy. 
5) Interlingual 
transfer. 
6) Interlingual 
transfer. 
7) Communication 
strategy. 
8) Intralingual 
transfer. 
9) Communication 
strategy. 
10) Interlingual 
transfer. 
Mr. Sholeh 
I have a teacher. His 
name is Mr. Sholeh. 
He teaches  us 
English. He is a 
patient person. He is 
never angry to us. Mr. 
Sholeh is a tall man. 
He is about 179 cm 
tall and about 90 kg in 
weight. He has a 
pointed nose. He 
always wears glasses 
and it makes him 
looks handsome. He 
always becomes the 
leader in pray. 
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Student 8  
Identification  Classification of 
Error 
Explanation Source of Error Reconstruction  
Final D.K 
I have a best 
friend, his 
name is Final. 
He lives in 
(1)city 
Sukoharjo. 
He has a 
happy 
(2)Family. 
He (3)wash 
born in 
Sukoharjo 
(4)22 (5) 
Desember  
2004. His 
hobby is 
self(6) 
defence 
(Pencak 
Silat). He is 
about 125 cm 
tall and about 
35 kg in 
weight. He 
has a pointed 
nose. He is 13 
years old. He 
studies at 
SMP 2 
Bendosari. In 
his 
(7)separetain 
(8) (9) always 
(10)play 
(11)fodball 
with his 
friends. 
1) Word order. 
2) Capitalization.  
3) Spelling.  
4) Word choice. 
5) Add a word. 
6) Punctuation. 
7) Spelling.  
8) Punctuation. 
9) Add a word. 
10) Verb tense. 
11) Spelling. 
 
1) Incorrect 
word order 
“city 
Sukoharjo”. 
2) Capitalizing 
the common 
noun. 
3) Misspelling 
word “was”. 
4) Inappropriate 
word choice 
“22”. 
5) Adding a 
word “of”. 
6) Adding a 
punctuation 
between 
word “self 
defence”. 
7) Misspelling 
word “spare 
time”. 
8) Adding 
apunctuation. 
9) Adding a 
word “he”. 
10) Incorrect 
verb of 
present tense 
“play”. 
11) Misspelling 
word 
“football”. 
1) Interlingual 
transfer. 
2) Communication 
strategy. 
3) Communication 
strategy. 
4) Interlingual 
transfer. 
5) Intralingual 
transfer. 
6) Intralingual 
transfer. 
7) Communication 
strategy. 
8) Communication 
strategy. 
9) Interlingual 
transfer. 
10) Intralingual 
transfer. 
11) Communication 
strategy. 
Final D.K 
I have a best friend, his 
name is Final. He lives 
in Sukoharjo City. He 
has a happy family. He 
was born in Sukoharjo 
22
nd
 of Desember 2004. 
His hobby is self- 
defence (Pencak Silat). 
He is about 125 cm tall 
and 35 kg in weight. He 
has a pointed nose. He is 
13 years old. He studies 
at SMP 2 Bendosari. In 
his spare time, he 
always plays football 
with his friends. 
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Student 9 
Identificatio
n  
Classification of 
Error 
Explanation  Source of Error Reconstruction 
Mr. Rico 
Mr. Rico is 
an oculist. 
(1)oculist is 
a doctor 
who master 
about the 
human 
eyes. He 
usually 
works in the 
hospital, 
public 
health 
center, 
health 
(2)policlini
c, and so 
on. He 
ussually 
(3)work 
together 
with the 
optical 
shop. He 
also treats 
the eyes of 
the patient. 
As the 
oculist, he 
must be 
smart, 
patient, 
polite, kind 
and helpful 
to his 
patients. 
1) Capitalization. 
2) Punctuation. 
3) Verb tense. 
 
1) Not capitalizing 
the first letter. 
2) Addding a 
punctuation. 
3) Incorrect verb 
tense “works”. 
1) Communication 
strategy.  
2) Communication 
strategy. 
3) Intralingual transfer. 
Mr. Rico 
Mr. Rico is an oculist. 
Oculist is a doctor 
who master about the 
human eyes. He 
usually works in the 
hospital, public health 
center, health poli-
clinic, and so on. He 
ussually works 
together with the 
optical shop. He also 
treats the eyes of the 
patient. As the oculist, 
he must be smart, 
patient, polite, kind 
and helpful to his 
patients. 
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Student 10 
Identification Classification of 
Error 
Explanation Source of Error Reconstruction  
Kevin 
Anggara 
His name 
(1)IS 
(2)KeVin 
(3)anggara 
(4),  Kevin 
Anggara (5)iS  
(6)MY 
(7)ClassMate 
(8), (9)he has 
tall body (10), 
(11)he  is 170 
cm (12) (13), 
(14)he has 
(15)Straight 
black hair 
(16), (17)he 
has (18) oval 
face (19), 
(20)he has 
small (21), 
(22)he has 
(23)sharp 
nose (24), 
(25)he has 
tick lips(26), 
(27)he  (28) 
(29)dark 
down (30)shin 
(31), (32)he 
has thin body 
(33), (34)he 
always wears 
black shirt 
(35), (36)he is 
kind (37)(38), 
(39)he is 
smart 
(40)(41), 
(42)he is 
helpful, 
1) Capitalization. 
2) Capitalization. 
3) Capitalization. 
4) Run-on 
sentence. 
5) Capitalization. 
6) Capitalization. 
7) Capitalization.  
8) Run-on 
sentence. 
9) Capitalization. 
10) Run-on 
sentence. 
11) Capitalization. 
12) Add a word. 
13) Run-on 
sentence. 
14) Capitalization. 
15) Capitalization. 
16) Run-on 
sentence. 
17) Capitalization. 
18) Article. 
19) Run-on 
sentence. 
20) Meaning not 
clear. 
21) Run-on 
sentence. 
22) Capitalization. 
23) Word choice. 
24) Run-on 
sentence. 
25) Capitalization. 
26) Run-on 
sentence. 
27) Capitalization. 
28) Add a word. 
29) Omit a word. 
30) Spelling. 
31) Run-on 
sentence. 
1) Capitalizing 
common 
noun. 
2) Capitalizing 
the middle 
letter of the 
proper noun. 
3) Not 
capitalizing 
the first letter 
of the proper 
name. 
4) The sentences 
run on 
without 
punctuation. 
5) Capitalizing 
the second 
letter. 
6) Capitalizing 
appropriate 
word. 
7) Capitalizing 
common 
noun. 
8) The sentences 
run on 
without 
punctuation. 
9) Not 
capitalizing 
the first letter. 
10) The sentences 
run on 
without 
punctuation. 
11) Not 
capitalizing 
the first letter. 
12)  Adding a 
word “tall”. 
13) The sentences 
1) Communication 
strategy. 
2) Communication 
strategy. 
3) Communication 
strategy. 
4) Communication 
strategy. 
5) Communication 
strategy. 
6) Communication 
strategy. 
7) Communication 
strategy. 
8) Communication 
strategy. 
9) Communication 
strategy. 
10) Communication 
strategy. 
11) Communication 
strategy. 
12) Interlingual 
transfer. 
13) Communication 
strategy. 
14) Communication 
strategy. 
15) Communication 
strategy. 
16) Communication 
strategy. 
17) Communication 
strategy. 
18) Intralingual 
transfer. 
19) Communication 
strategy. 
20) Interlingual 
transfer. 
21) Communication 
strategy. 
Kevin Anggara 
His name is Kevin 
Anggara. Kevin 
Anggara is my 
classmate. He has tall 
body. He is 170 cm 
tall. 
He has straight black 
hair. He has an oval 
face. He has slanted 
eyes. He has pointed 
nose. He has thick 
lips. He has  down 
chin. He has  thin 
body. He always 
wears black shirt. He 
is kind person. He is 
smart boy. He is 
helpful, generous, and 
diligent. 
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(43)he is 
generous , and 
(44)he is 
diligent.  
32) Capitalization. 
33) Run-on 
sentence. 
34) Capitalization. 
35) Run-on 
sentence. 
36) Capitalization. 
37) Add a word. 
38) Run-on 
sentence. 
39) Capitalization. 
40) Add a word. 
41) Run-on 
sentence. 
42) Capitalization. 
43) Omit a word. 
44) Omit a word. 
run on 
without 
punctuation. 
14) Not 
capitalizing 
the first letter. 
15) Capitalizing 
the common 
noun. 
16) The sentences 
run on 
without 
punctuation. 
17) Not 
capitalizing 
the first letter. 
18) Adding an 
article “an”. 
19) The sentences 
run on 
without 
punctuation. 
20) The sentence 
does not have 
clear 
meaning. 
21) The sentences 
run on 
without 
punctuation. 
22) Not 
capitalizing 
the first letter. 
23) Inappropriate 
word choice 
for “pointed”. 
24) The sentences 
run on 
without 
punctuation. 
25) Not 
capitalizing 
the first letter. 
26) The sentences 
run on 
without 
22) Communication 
strategy. 
23) Interlingual 
transfer. 
24) Communication 
strategy. 
25) Communication 
strategy. 
26) Communication 
strategy. 
27) Communication 
strategy. 
28) Interlingual 
transfer. 
29) Interlingual 
transfer. 
30) Communication 
strategy. 
31) Communication 
strategy. 
32) Communication 
strategy. 
33) Intralingual 
transfer. 
34) Communication 
strategy. 
35) Communication 
strategy. 
36) Communication 
strategy. 
37) Interlingual 
transfer. 
38) Communication 
strategy. 
39) Communication 
strategy. 
40) Interlingual 
transfer. 
41) Communication 
strategy. 
42) Communication 
strategy. 
43) Interlingual 
transfer. 
44) Interlingual 
transfer. 
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punctuation. 
27) Not 
capitalizing 
the first letter. 
28) Adding word 
“has”. 
29) Omitting 
word “dark”. 
30) Misspelling 
of word 
“chin”. 
31) The sentences 
run on 
without 
punctuation. 
32) Not 
capitalizing 
the first letter. 
33) The sentences 
run on 
without 
punctuation. 
34) Not 
capitalizing 
the first letter. 
35) The sentences 
run on 
without 
punctuation. 
36) Not 
capitalizing 
the first letter. 
37) Adding a 
word 
“person”. 
38) The sentences 
run on 
without 
punctuation. 
39) Not 
capitalizing 
the first letter. 
40) Adding a 
word “boy”. 
41) The sentences 
run on 
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without 
punctuation. 
42) Not 
capitalizing 
the first letter, 
43) Omitting 
word “he is”. 
44) Omitting 
word “he is”. 
  
 
Student 11 
Identification  Classification of 
Error 
Explanation  Source of Error Reconstruction  
Harris (1)J 
I have (2)a 
(3)idol. His 
name is Harris 
Jung. You can 
call him 
Harris for 
short. He is 
twenty years 
old. His 
birthday is 
(4)in (5)May 
2. He lives in 
Chelsea. He 
has a happy 
(6)Family (7) 
(8)him 
parents (9)n 
sister.  
(10)Harris is 
twenty years 
old. He is 
handsome and 
(11) good boy. 
He has white 
skin. He has 
(12)a straight 
black hair. He 
has brown 
eyes. He has 
1) Punctuation. 
2) Article. 
3) Spelling. 
4) Word choice. 
5) Word choice. 
6) Capitalization
. 
7) Add a word. 
8) Word choice. 
9) Spelling. 
10) Omit a word. 
11) Article. 
12) Article. 
13) Word choice. 
14) Omit a word. 
15) Run-on 
sentence. 
16) Omit a word. 
17) Add a word. 
18) Spelling. 
 
1) Adding a 
point after 
abbreviation. 
2) Inappropriate 
article. 
3) Misspelling 
word “idol”. 
4) Inappropriate 
word choice. 
5) Inappropriate 
word choice. 
6) Capitalizing 
the common 
noun. 
7) Adding a 
word “with”. 
8) Inappropriate 
word choice. 
9) Misspelling 
word “and”. 
10) Omitting 
words “Harris 
is twenty 
years old”. 
11) Adding an 
article. 
12) Innapropriate 
article. 
13) Inappropriate 
word choice. 
1) Communication 
strategy. 
2) Intralingual 
transfer. 
3) Communication 
strategy. 
4) Interlingual 
transfer. 
5) Interlingual 
transfer. 
6) Communication 
strategy. 
7) Interlingual 
transfer. 
8) Interlingual 
transfer. 
9) Communication 
strategy. 
10) Communication 
strategy. 
11) Intralingual 
transfer. 
12) Intralingual 
transfer. 
13) Interlingual 
transfer. 
14) Interlingual 
transfer. 
15) Communication 
strategy. 
Harris J. 
I have an idol. His name 
is Harris Jung. You can 
call him Harris for short. 
He is twenty years old. 
His birthdat is on 2
nd
 of 
May. He lives in Chelsea. 
He has a happy family 
with his parents and sister.  
He is handsome and a 
good boy. He has white 
skin. He has straight black 
hair. He has brown eyes. 
He has pointed nose. He 
has clear voice. His height 
is 160 cm and about 60 kg 
in weight. He has an oval 
face. 
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(13)sharp 
nose (14)and 
(15) he has 
clear (16)of 
voice. (17) 
(18)Hight  is 
160 cm and 
about 60 kg in 
weight. He 
has an oval 
face. 
14) Omit a word 
“and”. 
15) The sentences 
run without 
punctuation. 
16) Omitting 
word “of”. 
17) Adding a 
word “his”. 
18) Misspelling 
word 
“height”. 
16) Intralingual 
transfer. 
17) Interlingual 
transfer. 
18) Communication 
strategy. 
 
 
 
Student 12 
Identification  Classification of 
Error 
Explanation  Source of Error Reconstruction  
Mr. Mudhakir 
I have (1) 
teacher. His name 
is 
(2)mr.mudhakir. 
he teaches us 
Arabic. He is a 
(3)Patient 
(4)People. He (5) 
never angry to us.  
Mr. Mudhakir is 
a tall and (6)Fat 
man. He is 50 
years old. His 
hoby is self(7) 
defence. He is 
about 180 cm tall 
and about 100 kg 
in weight. He has 
an oval (8)fall. 
He has a 
(9)Pointed nose. 
He always wears 
(10)glassen and it 
(11)make him 
look handsome. 
He (12)is a 
1) Article. 
2) Capitalization. 
3) Capitalization. 
4) Word choice. 
5) Add a word. 
6) Capitalization. 
7) Punctuation. 
8) Spelling. 
9) Capitalization. 
10) Spelling. 
11) verb tense. 
12) Omit a word. 
1) Adding an 
article “a”. 
2) Not 
capitalizing 
the proper 
noun. 
3) Capitalizing 
the common 
noun. 
4) Inappropriate 
word choice 
5) Adding a 
word “is”. 
6) Capitalizing 
the common 
noun. 
7) Adding a 
punctuation. 
8) Misspelling 
word “face”. 
9)  Capitalizing 
the common 
noun. 
10) Misspelling 
word 
“glasses”. 
11) Inappropriate 
1) Intralingual 
transfer. 
2) Communication 
strategy. 
3) Communication 
strategy. 
4) Communication 
strategy. 
5) Interlingual 
transfer. 
6) Communication 
strategy. 
7) Communication 
strategy. 
8) Communication 
strategy. 
9) Communication 
strategy. 
10) Communication 
strategy. 
11) Intralingual 
transfer. 
12) Interlingual 
transfer. 
Mr. Mudhakir 
I have a teacher. His 
name is Mr. Mudhakir. 
He teaches us Arabic. 
He is a patient person. 
He is never angry to 
us. 
Mr. Mudhakir is a tall 
and fat man. He is 50 
years old. His hobby is 
self-defence. He is 
about 180 cm tall and 
about 100 kg in weight. 
He has an oval face. 
He has a pointed nose. 
He always wears 
glasses and it makes 
him look handsome. 
He memorized Qur‟an. 
cxxxv 
 
memorized 
Qur‟an. 
 
verb of 
present tense 
“make”. 
12) Omitting 
word “is a”. 
 
 
Student 13 
Identification  Classification of 
Error 
Explanation  Source of Error Reconstruction  
Ahmad  
I have a best 
friend. His 
name is 
Ahmad. He 
lives in 
Karanganyar 
City. He has a 
happy 
(1)Family (2), 
(3) (4)him 
(5)Parents 
(6)n Sister. He 
is the 
(7)secound 
(8)daughter in 
(9)him 
(10)Family.  
Ahmad is 
sixteen years 
old. He is 
(11)Handsome 
and a good 
boy. He has 
white skin. He 
has (12)a 
straight black 
hair. He has 
brown eyes. 
He has 
(13)sharp nose 
and thin lips. 
His 
(14)Highht is 
1) Capitalization. 
2) Punctuation.   
3) Add a word. 
4) Word choice. 
5) Capitalization. 
6) Spelling. 
7) Spelling. 
8) Word choice. 
9) Word choice. 
10) Capitalization. 
11) Capitalization.  
12) Article. 
13) Word choice. 
14) Spelling. 
15) Word choice. 
16) Word choice. 
17) Word choice.. 
18) Add a word. 
19) Run-on 
sentence. 
20) Article. 
21) Run-on 
sentence. 
22) Capitalization. 
23) Capitalization. 
24) Word choice. 
25) Word choice. 
1) Capitalizing 
the common 
noun. 
2) No need 
punctuation. 
3) Adding word 
“with”. 
4) Inappropriate 
word choice. 
5) Capitalizing 
common 
noun. 
6) Misspelling 
of word 
“and”. 
7) Misspelling 
of word 
“second”. 
8) Inappropriate 
word choice. 
9) Inappropriate 
word choice. 
10) Capitalizing 
the common 
noun. 
11) Capitalizing 
the common 
noun. 
12) Inappropriate 
use an article. 
13) Inappropriate 
word choice. 
14) Misspelling 
of word 
1) Communication 
strategy. 
2) Communication 
strategy. 
3) Interlingual 
transfer. 
4) Interlingual 
transfer. 
5) Communication 
strategy. 
6) Communication 
strategy. 
7) Communication 
strategy. 
8) Interlingual 
transfer. 
9) Interlingual 
transfer. 
10) Communication 
strategy. 
11) Communication 
strategy. 
12) Intralingual 
transfer. 
13) Interlingual 
transfer. 
14) Communication 
strategy. 
15) Interlingual 
transfer. 
16) Interlingual 
transfer. 
17) Intralingual 
transfer. 
Ahmad 
I have a best friend. His 
name is Ahmad. He lives 
in Karanganyar City. He 
has a happy family with 
his parents and sister. He 
is the second son in his 
family. Ahmad is sixteen 
years old. He is 
handsome and a good 
boy. He has white skin. 
He has straight black 
hair. He has brown eyes. 
He has pointed nose and 
thin lips. His height is 
155 cm. He is taller than 
me. He has slim body. 
Moreover, Ahmad is a 
kind person. He is very 
smart, he has the first 
rank in his class. 
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155 cm. 
(15)She is 
taller than me. 
(16)She (17)is 
slim (18)(19)  
Moreover, 
Ahmad is a 
kind (20)a  
person(21), He 
is (22)Very 
(23)Smart, he 
(24)is the first 
rank in (25)the 
classroom. 
“height”. 
15) Inappropriate 
word choice. 
16) Inappropriate 
wod choice. 
17) Inappropriate 
word choice. 
18) Adding a 
word “body”. 
19) The sentences 
run without 
punctuation. 
20) Inappropriate 
using an 
article. 
21) The sentences 
run on 
without 
punctuation. 
22) Capitalizing 
inappropriate 
word. 
23) Capitalizing 
common 
noun. 
24) Inappropriate 
word choice. 
25) Inappropriate 
word choice. 
 
18) Interlingual 
transfer. 
19) Communication 
strategy. 
20) Intralingual 
transfer. 
21) Communication 
strategy. 
22) Communication 
strategy. 
23) Communication 
strategy. 
24) Interlingual 
transfer. 
25) Interlingual 
transfer. 
 
 
 
Student 14 
Identification  Classification of 
Error 
Explanation  Source of Error Reconstruction  
Amanda is a 
nurse in a 
hospital. She 
(1)work in 
(2)an 
(3)operation 
(4)theater. 
She helps the 
surgeons who 
1) Verb tense. 
2) Article. 
3) Word choice. 
4) Word choice. 
5) Word choice. 
6) Word choice. 
7) Article. 
8) Word choice. 
9) Word choice. 
1) Incorrect verb 
of present 
tense 
“works”. 
2) Inappropriate 
article. 
3) Inappropriate 
word choice. 
4) Inappropriate 
1) Intralingual 
transfer. 
2) Intralingual 
transfer. 
3) Interlingual 
trasnfer. 
4) Interlingual 
transfer. 
5) Interlingual 
Amanda is a nurse in a 
hospital. She works in a 
surgery room. She helps 
the surgeons who do 
surgery to the patients. 
She enjoys her job in the 
hospital because there is 
more money than she 
needs so she can save 
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do surgery to 
the patients. 
She enjoys her 
(5)working 
(6)at (7) 
hospital 
because there 
is more money 
than she needs 
so (8)he can 
save money 
(9)at the bank 
for the future 
(10), She 
knows many 
kinds of 
departments in 
the hospital 
like: 
pharmacy, 
blood bank, 
(11)operating 
(12)theater, 
radiology, and 
so on.  
10) Punctuation. 
11) Word choice. 
12) Word choice. 
word choice 
“room”. 
5) Inappropriate 
word choice. 
6) Inappropriate 
word choice. 
7) Adding an 
article. 
8) Inappropriate 
word choice 
“she”. 
9) Inappropriiate 
word choice. 
10) The 
punctuation 
should be a 
point. 
11) Inappropriate 
word choice. 
12) Inappropriate 
word choice. 
transfer. 
6) Interlingual 
transfer. 
7) Intralingual 
transfer. 
8) Interlingual 
transfer. 
9) Intralingual 
transfer. 
10) Communication 
strategy. 
11) Interlingual 
transfer. 
12) Interlingual 
transfer. 
money in the bank for the 
future. She knows many 
kinds of departments in 
the hospital like: 
pharmacy, blood bank, 
surgery room, radiology, 
and so on.  
 
 
Student 15 
Identification  Classification of 
Error 
Explanation  Source of Error Reconstruction  
My Lovely 
Mother 
My 
(1)(2)Mother 
name is Siti 
Nurochmah (3) 
(4)Shi is 43 
years old. She 
is very 
(5)beautifull 
(6) My 
(7)mother tall 
is about 157 
cm and (8)she 
1) Capitalization. 
2) Word choice. 
3) Run-on 
sentence. 
4) Spelling. 
5) Spelling. 
6) Run-on 
sentence. 
7) Word choice. 
8) Word choice. 
9) Omit a word. 
10) Spelling. 
11) Word order. 
12) Verb tense. 
1) Capitalizing 
the common 
noun. 
2) Inappropriate 
word choice 
“mother‟s”. 
3) The sentence 
runs on 
without 
punctuation. 
4) Misspelling 
word “she”. 
5) Misspelling 
word 
1) Communication 
strategy. 
2) Interlingual 
transfer. 
3) Communication 
strategy. 
4) Communication 
strategy. 
5) Communication 
strategy. 
6) Communication 
strategy. 
7) Interlingual 
transfer. 
My Lovely Mother 
My mother‟s name is Siti 
Nurochmah. She is 43 
years old. She is very 
beautiful. My mother‟s 
height is about 157 cm 
and her hair is long and 
black. 
Mother is a woman who 
always takes care of 
everything for her 
children. When I was a 
kid, she cooked 
something delicious for 
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(9)is (10)heir 
is (11)black 
and long. 
Mother is a 
woman who 
always 
(12)take care 
of everything 
for (13)me. 
When I 
(14)still a kid, 
(15)She 
always 
(16)cook (17). 
Something 
delicious for 
me. She is 
(18)a very 
special woman 
who always 
(19)gave me 
(20)support 
when I (21) 
fail. Mother is 
(22)something 
special (23) 
(24) She gave 
(25)a birth and 
(26)raise me 
with (27)dove 
(28), (29)and 
She is a 
woman that 
means 
everything 
(30)special 
(31)to me. I 
love my 
mother(32), 
very much. I 
hope (33)he 
(34) always be 
here (35) we 
need her and 
(36) be 
(37)healty. 
13) Word choice. 
14) Word choice. 
15) Capitalization. 
16) Verb tense. 
17) Punctuation. 
18) Article. 
19) Omit a word. 
20) Verb tense. 
21) Add a word. 
22) Word choice. 
23) Add a word. 
24) Run-on 
sentence. 
25) Article. 
26) Verb tense. 
27) Spelling. 
28) Punctuation. 
29) Omit a word. 
30) Omit a word. 
31) Word choice. 
32) Punctuation. 
33) Word choice. 
34) Add a word. 
35) Add a word. 
36) Add a word. 
37) Spelling. 
“beautiful”. 
6) The sentence 
runs on 
without 
punctuation. 
7) Inappropriate 
word choice. 
8) Inappropriate 
word choice. 
9) Omitting a 
word “is”. 
10) Misspelling 
word “hair”. 
11) Incorrect 
word order. 
12) Incorrect verb 
of present 
tense “take”. 
13) Inappropriate 
word choice. 
14) Inappropriate 
word choice. 
15) Capitalizing 
the common 
noun. 
16) Inappropriate 
verb of past 
tense. 
17) No needing a 
punctuation. 
18) Inappropriate 
use of an 
article “a”. 
19) Omitting 
words “give 
me”. 
20) Incorrect verb 
tense. 
21) Adding a 
word “was”. 
22) Inappropriate 
word choice. 
23) Adding word 
“for me”. 
24) The sentence 
runs without 
8) Interlingual 
transfer. 
9) Interlingual 
transfer. 
10) Communication 
strategy. 
11) Intralingual 
transfer. 
12) Intralingual 
transfer. 
13) Interlingual 
transfer. 
14) Interlingual 
transfer. 
15) Interlingual 
transfer. 
16) Intralingual 
transfer. 
17) Communication 
strategy. 
18) Intralingual 
transfer. 
19) Interlingual 
transfer. 
20) Intralingual 
transfer. 
21) Interlingual 
transfer. 
22) Interlingual 
transfer. 
23) Interlingual 
transfer. 
24) Communication 
strategy. 
25) Intralingual 
transfer. 
26) Intralingual 
transfer. 
27) Communication 
strategy. 
28) Communication 
strategy. 
29) Interlingual 
transfer. 
30) Communication 
strategy. 
me. She is very special 
woman who always 
supports when I fail. 
Mother is someone 
special for me. She gave 
birth and raises me with 
love. She is a woman that 
means everything for me. 
I love my mother very 
much. I hope she will 
always be here when we 
need her and always be 
healthy.  
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punctuation. 
25) Incorrect 
using an 
article “a”. 
26) Incorrect verb 
of present 
tense. 
27) Misspelling 
word “love”. 
28) Punctuation. 
29) Omitting a 
word “and”. 
30) Omitting 
word 
“special”. 
31) Inappropriate 
word choice. 
32) Inappropriate 
punctuation. 
33) Inappropriate 
word choice. 
34) Adding a 
word “will”. 
35) Adding a 
word “when”. 
36) Adding a 
word 
“always” 
37) Misspelling 
word 
“healthy”. 
31) Interlingual 
transfer. 
32) Interlingual 
transfer. 
33) Interlingual 
transfer. 
34) Interlingual 
transfer. 
35) Interlingual 
transfer. 
36) Interlingual 
transfer. 
37) Communication 
strategy. 
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Student 16 
Identification  Classification of 
Error 
Explanation  Source of Error Reconstruction  
(1)MY Aunt 
She has black 
hair,(2)black 
eyes, and a 
(3)caring 
touch. That‟s 
(4)MY 
(5)Aunt. 
(6)MY 
(7)Aunt talks 
to me about 
many things. 
(8)one of the 
things (9)She 
talks to me 
(10)about is 
what will 
happen when 
I grow up. 
She tells me 
what to do 
(11)in case of 
on 
emergency. 
(12)and 
(13)one day I 
had 
(14)arelly 
bad day with 
my 
(15)Friends, 
and she told 
me what to do 
about it.  
(16)MY 
(17)Aunt and 
I spend a lot 
of time 
together (18) 
(19)we play 
games, bake 
cookies, make 
1) Capitalization.  
2) Punctuation. 
3) Word choice. 
4) Capitalization. 
5) Capitalization. 
6) Capitalization. 
7) Capitalization. 
8) Capitalization. 
9) Capitalization. 
10) Word order. 
11) Omit a word. 
12) Omit a word. 
13) Capitalization. 
14) Spelling. 
15) Capitalization. 
16) Capitalization. 
17) Capitalization. 
18) Run-on 
sentence. 
19) Capitalization. 
20) Capitalization. 
21) Punctuation.. 
22) Spelling. 
23) Spelling. 
24) Capitalization. 
25) Add a word. 
26) Spelling. 
27) Omit a word. 
28) Capitalization. 
29) Capitalization. 
30) Capitalization. 
31) Capitalization. 
32) Capitalization. 
33) Punctuation. 
34) Word choice. 
35) Capitalization. 
36) Spelling. 
37) Omit a word. 
38) Word choice. 
39) Capitalization. 
40) Add a word. 
41) Punctuation. 
1) Capitalizing 
inappropriate 
word. 
2) After a 
comma need 
a break. 
3) Inappropriate 
word choice. 
4) Capitalizing 
inappropriate 
word. 
5) Capitalizing 
inappropriate 
word. 
6) Capitalizing 
inappropriate 
word. 
7) Capitalizing 
inappropriate 
word. 
8) Not 
capitalizing 
the first 
letter. 
9) Capitalizing 
inappropriate 
word. 
10) Inappropriate 
word order. 
11) Omitting 
word “in case 
of”. 
12) Omitting 
word “and”. 
13) Not 
capitalizing 
the first 
letter. 
14) Misspelling 
word “a 
really”. 
15) Capitalizing 
1) Communication 
strategy. 
2) Communication 
strategy. 
3) Interlingual 
transfer. 
4) Communication 
strategy. 
5) Communication 
strategy. 
6) Communication 
strategy. 
7) Communication 
strategy. 
8) Communication 
strategy. 
9) Communication 
strategy. 
10) Interlingual 
transfer. 
11) Interlingual 
transfer. 
12) Interlingual 
transfer. 
13) Communication 
strategy. 
14) Communication 
strategy. 
15) Communication 
strategy. 
16) Communication 
strategy. 
17) Communication 
strategy. 
18) Communication 
strategy. 
19) Communication 
strategy. 
20) Communication 
strategy. 
21) Communication 
strategy. 
My Aunt 
She has black hair, black 
eyes, and friendly 
personality. That‟s my aunt. 
My aunt talks to me about 
many things. One of the 
things she talks to me is 
about what will happen when 
I grow up. She tells me what 
to do on emergency. One day 
I had a really bad day with 
my friends, and she told me 
what to do about it. 
My aunt and I spend a lot of 
time together. We play 
games, bake cookies, make 
necklaces, and draw doodle 
tricks. But, our favorite 
things to do is reading . Our 
recent favorite book is Harry 
Potter. 
My aunt always laughs, and 
when she laughs, her sounds 
like a hyena. She doesn‟t 
laugh everyday, but when she 
does, it‟s hilarious and I have 
to laugh too. 
My aunt is the best aunt. I 
love her so much. She always 
gives me great advice. My 
aunt is more than an aunt. 
She is like my best friend. 
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necklaces, 
and draw 
doodle tricks. 
(20)but 
(21)our 
favorite 
(22)this to do 
is (23)redd. 
(24)our (25) 
(26)favorte 
book (27)now 
is (28)harry 
potter. 
(29)MY 
(30)Aunt 
always 
laughs, and 
when (31)She 
(32)Laughs 
(33) (34)She 
(35)Sounds  
like 
(36)dhyena 
(37)gone 
crazy.  She 
doesn‟t 
(38)laugh’s 
everyday, but 
when (39)She 
does, it‟s 
hilarious, (40) 
I have to 
laugh  too 
(41)?  
(42)MY 
(43)Aunt is 
the 
(44)greatest 
(45). I love 
(46) and she 
(47) gives me 
great advice. 
(48)my 
(49)Aunt is 
more than 
(50)a 
42) Capitalization. 
43) Capitalization. 
44) Word choice. 
45) Add a word. 
46) Add a word. 
47) Add a word. 
48) Capitalization. 
49) Capitalization. 
50) Article. 
51) Capitalization. 
52) Run-on 
sentence. 
53) Spelling. 
54) Capitalization. 
55) Capitalization. 
56) Punctuation. 
 
inappropriate 
word. 
16) Capitalizing 
inappropriate 
word. 
17) Capitalizing 
inappropriate 
word. 
18) The 
sentences run 
without 
punctuation. 
19) Not 
capitalizaing 
the first 
letter. 
20) Not 
capitalizaing 
the first 
letter. 
21) Adding a 
punctuation. 
22) Misspelling 
word 
“things”. 
23) Misspelling 
word 
“reading”. 
24) Not 
capitalizing 
the first 
letter. 
25) Adding a 
word 
“recent”. 
26) Misspelling 
word 
“favorite”. 
27) Omitting 
word “now”. 
28) Not 
capitalizing 
the proper 
noun. 
29) Capitalizing 
inappropriate 
22) Communication 
strategy. 
23) Communication 
strategy. 
24) Communication 
strategy. 
25) Interlingual 
transfer. 
26) Communication 
strategy. 
27) Interlingual 
transfer. 
28) Communication 
strategy. 
29) Communication 
strategy. 
30) Communication 
strategy. 
31) Communication 
strategy. 
32) Communication 
strategy. 
33) Communication 
strategy. 
34) Interlingual 
transfer. 
35) Communication 
strategy. 
36) Communication 
strategy. 
37) Intralingual 
transfer. 
38) Intralingual 
transfer. 
39) Communication 
strategy. 
40) Interlingual 
transfer. 
41) Communication 
strategy. 
42) Communication 
strategy. 
43) Communication 
strategy. 
44) Interlingual 
strategy. 
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(51)Aunt 
(52) (53)hhe 
is like 
(54)MY best 
(55)Friend 
(56)    
word. 
30) Capitalizing 
inappropriate 
word. 
31) Capitalizing 
inappropriate 
word. 
32) Capitalizing 
inappropriate 
word. 
33) Adding a 
punctuation. 
34) Inappropriate 
word choice. 
35) Capitalizing 
inappropriate 
word. 
36) Missspelling 
word “a 
hyena”. 
37) Omitting 
word “gone 
crazy”. 
38) Inappropriate 
word choice. 
39) Capitalizing 
inappropriate 
word. 
40) Adding a 
word “and”. 
41) Inappropriate 
punctuation. 
42) Capitalizing 
inappropriate 
word. 
43) Capitalizing 
inappropriate 
word. 
44) Inappropriate 
word choice. 
45) Adding word 
“aunt”. 
46) Adding word 
“ her so 
much”. 
47) Adding word 
45) Communication 
strategy. 
46) Communication 
strategy. 
47) Interlingual 
transfer. 
48) Communication 
strategy. 
49) Communication 
strategy. 
50) Intralingual 
transfer. 
51) Communication 
strategy. 
52) Communication 
strategy. 
53) Communication 
strategy. 
54) Communication 
strategy. 
55) Communication 
strategy. 
56) Communication 
strategy. 
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“always”. 
48) Not 
capitalizing 
the first 
letter. 
49) Capitalizing 
inappropriate 
word. 
50) Inappropriate 
article. 
51) Capitalizing 
inappropriate 
word. 
52) The 
sentences run 
without 
punctuation. 
53) Misspelling 
word “she”. 
54) Capitalizing 
inappropriate 
word. 
55) Capitalizing 
inappropriate 
word. 
56) There is no 
punctuation 
in the end of 
sentence. 
 
 
Student 17 
Identification  Classification of 
Error 
Explanation  Source of Error Reconstruction  
(1)MY 
(2)mother 
She has black 
hair (3),  black 
eyes (4) , and 
(5)a caring 
touch. That‟s 
my mom.  
My mom talks 
to me about 
1) Capitalization. 
2) Capitalization. 
3) Punctuation. 
4) Punctuation. 
5) Word choice. 
6) Capitalization. 
7) Word order. 
8) Omit a word. 
9) Add a word. 
10) Omit a word. 
1) Capitalizing 
all letter. 
2) Not 
capitalizing 
the first letter. 
3) Before a 
comma there 
is a break. 
4) Before a 
comma there 
1) Communication 
strategy. 
2) Communication 
strategy. 
3) Communication 
strategy. 
4) Communication 
strategy. 
5) Communication 
strategy. 
My Mother 
She has black hair, black 
eyes, and friendly 
personality. That‟s my 
mom. 
My mom talks to me 
about many things. One 
of the things she talk to 
me is about what will 
happen when I grow up. 
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many things. 
(6)one of the 
things she talk 
to me 
(7)about is 
what will 
happen when I 
grow up. She 
tells me what 
to do (8)in 
case of on 
emergency 
(9). (10)and 
(11)one day I 
had a really 
bad day with 
my friends, 
and she told 
me what do do 
about it.  
My mom and I 
spend a lot of 
time together 
(12) (13)we 
play games, 
bake cookies, 
make 
necklaces, and 
draw doodle 
tricks, but our 
favorite 
(14)things to 
do is (15)read. 
Our (16) 
favorite book 
(17)now is 
Harry Potter.  
My mom 
always 
laughs(18), 
(19)  and 
(20)when she 
laughs (21) 
(22)she 
sounds like 
(23)ahyena 
11) Capitalization. 
12) Run-on 
sentence. 
13) Capitalization. 
14) Singular-
plural. 
15) Word choice. 
16) Add a word. 
17) Omit a word. 
18) Punctuation. 
19) Omit a word. 
20) Capitalization. 
21) Punctuation. 
22) Word choice. 
23) Spelling. 
24) Omit a word. 
25) Punctuation. 
26) Verb tense. 
27) Spelling. 
28) Punctuation.  
29) Punctuation. 
30) Punctuation. 
31) Capitalization. 
32) Word choice. 
33) Add a word. 
34) Add a word. 
35) Omit a word. 
36) Add a word. 
37) Spelling. 
38) Spelling. 
39) Add a word. 
40) Add a word. 
41) Punctuation.  
42) Punctuation. 
43) Capitalization.  
is a break. 
5) Inappropriate 
word choice. 
6) Not 
capitalizing 
the first letter. 
7) Inappropriate 
word order. 
8) Omitting 
word “in case 
of”. 
9) Adding a 
word 
“circumtances
”. 
10) Omitting 
word “and”. 
11) Not 
capitalizing 
the first letter. 
12) The sentence 
runs without 
punctuation. 
13) Not 
capitalizing 
the first letter. 
14) Inappropriate 
form singular 
“things”. 
15) Inappropriate 
word choice. 
16) Adding word 
“recent”. 
17) Omitting 
word “now”. 
18) Inappropriate 
punctuation. 
19) Omit word 
“and”. 
20) Not 
capitalizing 
the first letter. 
21) Adding a 
punctuation. 
22) Inappropriate 
word choice. 
6) Communication 
strategy. 
7) Interlingual 
transfer. 
8) Interlingual 
transfer. 
9) Communication 
strategy. 
10) Interlingual 
transfer. 
11) Communication 
strategy. 
12) Communication 
strategy. 
13) Communication 
strategy. 
14) Intralingual 
transfer. 
15) Interlingual 
transfer. 
16) Interlingual 
transfer. 
17) Interlingual 
transfer. 
18) Communication 
strategy. 
19) Interlingual 
transfer. 
20) Communication 
strategy. 
21) Communication 
strategy. 
22) Interlingual 
transfer. 
23) Communication 
strategy. 
24) Communication 
strategy. 
25) Communication 
strategy. 
26) Intralingual 
transfer. 
27) Communication 
strategy. 
28) Communication 
strategy. 
She tells me what to do 
on emergency 
circumtances. One day I 
had a really bad day with 
my firends, and she told 
me what to do about it. 
My mom and I spend a 
lot of time together. We 
play games, bake cookies, 
make necklaces, and draw 
doodle tricks, but our 
favorite thing to do is 
reading. Our recent 
favorite book is Harry 
Potter. 
My mom is always 
laughs. When she laughs, 
her sounds like a hyena. 
She doesn‟t laugh 
everyday. But  when she 
does, it‟s hilarious and I 
have to laugh too.  
My mom is the best 
woman. I love when she 
jokes around. She is 
always fun no matter 
what happen, and she 
always gives me great 
advice. My mom is more 
than a mom, she is my 
best friend.  
cxlv 
 
(24)gone 
crazy (25)! 
She doesn‟t 
(26)laughs 
(27)every 
day, but when 
she does, it‟s 
hilarious (28), 
and I have to 
laugh (29). too 
! (30)! 
(31)MY mom 
is the 
(32)greatest 
(33). I love 
(34) (35)now  
(36) (37)jakes 
(38) arouds. 
She is always 
fun no matter 
what (39), and 
she (40) gives 
me great 
advice (41), 
my mom is 
more than a 
mom (42); 
(43)She is like 
my best friend. 
23) Misspelling 
word “a 
hyena”. 
24) Omitting 
word “gone 
crazy”. 
25) Inappropriate 
punctuation. 
26) Incorrect verb 
of present 
tense. 
27) Misspelling 
word”everyda
y”. 
28) Inappropriate 
punctuation. 
29) Capitalizing 
the 
appropriate 
word. 
30) Incorrect 
punctuation. 
31) Before a 
comma there 
is a break. 
32) Inappropriate 
word choice. 
33) Adding word 
“woman”. 
34) Adding word 
“when”. 
35) Omitting 
word ”now”. 
36) Adding word 
“she”. 
37) Misspelling 
word “jokes”. 
38) Misspelling 
word 
“around”. 
39) Adding word 
“happen”. 
40) Adding word 
“always”. 
41) Incorrect 
punctuation. 
29) Communication 
strategy. 
30) Communication 
strategy. 
31) Communication 
strategy. 
32) Interlingual 
transfer. 
33) Interlingual 
transfer. 
34) Interlingual 
transfer. 
35) Interlingual 
transfer. 
36) Interlingual 
transfer. 
37) Communication 
strategy. 
38) Communication 
strategy. 
39) Interlingual 
transfer. 
40) Interlingual 
transfer. 
41) Communication 
strategy. 
42) Communication 
strategy. 
43) Communication 
strategy. 
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42) Incorrect 
punctuation. 
43) Capitalizing 
inappropriate 
word. 
 
 
Student 18 
Identification  Classification of 
Error 
Explanation  Source of Error Reconstruction  
My (1)father 
My 
(2)(3)Father 
name is 
Karno. He is 
40 years old 
(4) He is very 
handsome and 
dashing man. 
My (5)father 
tall is about 
160 cm (6). 
(7)and his 
hair (8)black 
and short. 
He is very 
kind (8)an 
(9)love us. He 
is so strong 
and seems 
never tired. 
He will 
always do 
anything to 
make sure that 
(10)her son 
and wife get 
what (11)ever 
they need. 
That is my 
father (12) a 
kind (13) 
angel without 
wings. He 
1) Capitalizalion. 
2) Capitalization. 
3) Word choice. 
4) Run-on 
sentence. 
5) Word choice. 
6) Punctuation. 
7) Omit a word. 
8) Word order. 
9) Spelling. 
10) Verb tense. 
11) Word choice. 
12) Omit word. 
13) Punctuation. 
14) Add a word. 
15) Omit a word. 
16) Word choice 
17) Word choice. 
18) Verb tense. 
19) Word choice. 
20) Spelling. 
21) Singular-
plural. 
22) Omit a word. 
23) Run-on 
sentence. 
24) Word choice. 
25) Punctuation. 
26) Add a word. 
27) Add a word. 
28) Spelling. 
29) Add a word. 
1) Not 
capitalizing 
the first 
letter. 
2) Capitalizing 
inappropriate 
word. 
3) Inappropriate 
word choice. 
4) The sentence 
runs without 
punctuation. 
5) Inappropriate 
word choice. 
6) Inappropriate 
punctuaction. 
7) Omitting 
word “and”. 
8) Inappropriate 
word order. 
9) Misspelling 
word “and”. 
10) Incorrect 
verb of 
present tense 
“love”. 
11) Inappropriate 
word choice. 
12) Omitting 
word “ever”. 
13) Adding a 
punctuation. 
14) Adding word 
“of”. 
1) Communication 
strategy. 
2) Communication 
strategy. 
3) Interlingual 
transfer. 
4) Communication 
strategy. 
5) Interlingual 
transfer. 
6) Communication 
strategy. 
7) Communication 
strategy. 
8) Intralingual 
transfer. 
9) Communication 
strategy. 
10) Intralingual 
transfer. 
11) Intralingual 
transfer. 
12) Interlingual 
transfer. 
13) Communication 
strategy. 
14) Interlingual 
transfer. 
15) Interlingual 
transfer. 
16) Interlingual 
transfer. 
17) Intralingual 
transfer. 
My Father 
My father‟s name is Karno. 
He is 40 years old. He is very 
handsome and dashing man. 
My father‟s height is 160 cm. 
His  hair is short and black. 
He is very kind and loves us. 
He is so strong and seems 
never tired. He will always do 
anything to make sure that his 
son and wife get what they 
need. That is my father, a 
kind of angel without wings. 
He will sacrifice for the sake 
of his son and wife. He 
doesn‟t ever feel tired 
although has a lot of works. 
When he was sick, he kept 
going to work. I love my 
father very much. I hope he 
will always be here when we 
need him and always be 
healthy. 
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(14)is 
(15)willing 
sacrifice for 
the sake of 
(16)her son 
and wife. He 
(17)don’t 
(18)over feel 
tired although 
(19)have a lot 
of (20)work 
(21)and (22) 
(23)althought 
(24) sick (25) 
he (26)always 
to strugle for 
can work. I 
love my father 
very much. I 
hope he (27) 
always be 
here (28)ahen 
we need him 
and (29) be 
healthy. 
15) Omitting 
word “is”. 
16) Inappropriate 
word choice. 
17) Inappropriate 
word choice. 
18) Incorrect veb 
of present 
tense. 
19) Inappropriate 
word choice. 
20) Misspelling 
word “ever”. 
21) Incorrect 
plural form. 
22) Omitting 
word “and”. 
23) The sentence 
runs without 
punctuation. 
24) Inappropriate 
word choice. 
25) Adding a 
punctuation. 
26) Adding word 
“he was”. 
27) Adding a 
word “will”. 
28) Misspelling 
word 
“when”. 
29) Adding word 
“always”. 
18) Intralingual 
transfer. 
19) Interlingual 
transfer. 
20) Communication 
strategy. 
21) Intralingual 
transfer. 
22) Communication 
strategy. 
23) Communication 
strategy. 
24) Interlingual 
transfer. 
25) Communication 
strategy. 
26) Interlingual 
transfer. 
27) Interlingual 
transfer.. 
28) Communication 
strategy. 
29) Interlingual 
transfer. 
 
 
 
Student 19 
Identification  Classification of 
Error 
Explanation  Source of Error Reconstruction  
My Lovely 
Mother 
I want to tell 
you about my 
mother. Her 
name is Parmi. 
1) Capitalization. 
2) Spelling. 
3) Word choice. 
4) Verb tense. 
5) Spelling. 
6) Spelling. 
1) Capitalizing 
the 
appropriate 
word. 
2) Misspelling 
word 
1) Communication 
strategy. 
2) Communication 
strategy. 
3) Communication 
strategy. 
My Lovely Mother 
I want to tell you about 
my mother. Her name is 
Parmi. She is 39 years 
old. She is very 
beautiful and always 
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She is 39 years 
old. She is 
(1)Very 
(2)beatiful and 
very 
(3)uncommonly 
interior of my 
live. She 
(4)don’t 
(5)over feel 
tired although 
have (6)alot of 
(7)work. She is 
(8)a very nice, 
(9)a friendly 
and (10)a 
patient woman. 
My mom 
(11)love  
(12)her family 
so much. 
She is the best 
mother in the 
world. She plays 
her (13)pole as 
a housewife 
nicely. She 
never forgets 
her 
responsibilities 
as a mother. My 
mother is (14) 
so disciplined 
with 
religion(15). 
She (16)very 
diligent in 
worship and 
always remids 
us to continue 
praying to 
(17)gad. 
My mother 
(18)is fond of  
her children 
more than she 
7) Singular-
plural. 
8) Article.  
9) Article. 
10) Article. 
11) Verb tense. 
12) Word choice. 
13) Spelling. 
14) Word choice. 
15) Add a word. 
16) Add a word. 
17) Spelling. 
18) Word choice. 
19) Omit a word. 
20) Word choice. 
21) Word choice. 
22) Word choice. 
23) Word choice. 
24) Word choice. 
25) Word choice. 
26) Add a word. 
27) Add a word. 
28) Add a word. 
“beautiful”. 
3) Inapproopriate 
word choice. 
4) Incorrect verb 
of present 
tense. 
5) Misspelling 
word “ever”. 
6) Misspelling 
word “a lot 
of”. 
7) Incorrect 
plural form. 
8) Inappropriate 
use of the  
article. 
9) Inappropriate 
use of the  
article. 
10) Inappropriate 
use of the  
article. 
11) Incorrect verb 
of present 
tense. 
12) Inappropriate 
word choice. 
13) Misspelling 
word “role”. 
14) Inappropriate 
word choice. 
15) Adding a 
word 
“person”. 
16) Adding a 
word “is”. 
17) Misspelling 
word “God”. 
18) Inappropriate 
word choice. 
19) Omitting 
word “is”. 
20) Inappropriate 
word choice. 
21) Inappropriate 
word choice. 
4) Intralingual 
transfer. 
5) Communication 
strategy. 
6) Communication 
strategy. 
7) Intralingual 
transfer. 
8) Intralingual 
transfer. 
9) Intralingual 
transfer. 
10) Intralingual 
transfer. 
11) Intralingual 
transfer. 
12) Interlingual 
transfer. 
13) Communication 
strategy. 
14) Interlingual 
transfer. 
15) Interlingual 
transfer. 
16) Interlingual 
transfer. 
17) Communication 
strategy. 
18) Interlingual 
transfer. 
19) Interlingual 
transfer. 
20) Interlingual 
transfer. 
21) Interlingual 
transfer. 
22) Interlingual 
transfer. 
23) Interlingual 
transfer. 
24) Interlingual 
transfer. 
25) Interlingual 
transfer. 
26) Interlingual 
transfer. 
coloring my live. She 
doesn‟t ever feel tired 
although have a lot of 
works. She is very nice, 
friendly and patient 
woman. My mom loves 
our family so much. 
She is the best mother 
in the world. She plays 
her role as a housewife 
nicely. She never 
forgets her 
responsibilities as a 
mother. My mother is a 
religious person. She is 
very diligent in worship 
and always reminds us 
to continue praying to 
God. My mother loves 
her children more than 
she loves herself. 
Mother‟s love is never 
end. Mother will do 
anything to make us 
happy. I love my 
mother very much. I 
hope she is always be 
here when we need her 
and always be healthy. 
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loves (19)is 
herself. (20)love 
dear mother 
(21)not ever 
used up. 
Mother will 
(22)carry out 
what only 
(23)so that 
(24)we happy. I 
love my mother 
very much. I 
hope (25)he 
(26) always be 
here (27) we 
need her and  
(38) be healthy. 
22) Inappropriate 
word choice. 
23) Inappropriate 
word choice. 
24) Inappropriate 
word choice. 
25) Inappropriate 
word choice. 
26) Adding a 
word “is”. 
27) Adding a 
word “when”. 
28) Adding a 
word “is”. 
27) Interlingual 
transfer. 
28) Interlingual 
transfer. 
 
 
 
Student 20 
Identification  Classification of 
Error  
Explanation  Source of Error Reconstruction 
The (1)painful 
Toothache 
Amanda has (2)a 
(3)toothacha 
(4)nowadays 
before (5)going to 
school. She cries 
because it is 
painful. She 
doesn‟t (6)stand 
(7). (8)But she 
has to go to 
(9)shchool 
because she has 
English test today. 
Mrs. Daisy asks 
her to stop crying. 
She gives her a 
package of 
powder medicine. 
Amanda takes the 
medicine directly. 
1) Capitalization. 
2) Article. 
3) Spelling. 
4) Word choice. 
5) Verb tense. 
6) Word choice. 
7) Punctuation. 
8) Capitalization. 
9) Spelling. 
10) Spelling. 
11) Add a word. 
12) Article. 
13) Punctuation. 
14) Capitalization. 
15) Add a word. 
 
1) Not 
capitalizing 
the first letter. 
2) Inappropriate 
using an 
article. 
3) Misspelling 
word 
“toothache”. 
4) Inappropriate 
word choice. 
5) Incorrect verb 
tense of 
present tense. 
6) Inappropriate 
word choice. 
7) Inappropriate 
punctuation. 
8) Capitalizing 
the common 
noun. 
9) Misspelling 
1) Communication 
strategy. 
2) Intralingual 
transfer. 
3) Communication 
strategy. 
4) Interlingual 
transfer. 
5) Intralingual 
transfer. 
6) Interlingual 
transfer. 
7) Communication 
strategy. 
8) Communication 
strategy. 
9) Communication 
strategy. 
10) Communication 
strategy. 
11) Communication 
strategy. 
The Painful Toothache 
Amanda has toothache 
today before goes to 
school. She cries 
because it is painful. 
She doesn‟t feel good, 
but she has to go to 
school because she 
has English test today. 
Mrs. Daisy asks her to 
stop crying. She gives 
her a package of 
powder medicine. 
Amanda takes the 
medicine directly. 
Then immediately, she 
feels better. After that 
she takes her bike to 
go to school. She 
paddles her bike 
quickly. 
She comes late at 
cl 
 
Then 
immediately, she 
feels better. After 
that she takes her 
bike to go to 
(10)shchool. She 
paddles her bike 
quickly. 
She comes late at 
school but she is 
happy because she 
can join English 
test in the third 
period. She tells 
Mr. Steve (11) her 
English teacher 
that she gets (12)a 
toothache.(13)(14) 
So she comes late. 
(15) Mr. Steve 
lets her come in.  
word 
“school”. 
10) Misspelling 
word 
“school”. 
11) Adding word 
“as”. 
12) Inappropriate 
using an 
article. 
13) Adding a 
punctuation. 
14) Capitalizing 
the common 
noun. 
15) Adding word 
“finally”. 
 
12) Intralingual 
transfer. 
13) Communication 
strategy. 
14) Communication 
strategy. 
15) Communication 
strategy. 
school but she is 
happy because she can 
join English test in the 
third period. She tells 
Mr. Steve as her 
English teacher that 
she gets  toothache, so 
she comes late. 
Finally,  Mr. Steve lets 
her come in.  
 
 
Student 21 
Identification  Classification of 
Error 
Explanation  Source of Error Reconstruction  
My Rose 
Flower 
(1)Plant 
Rose is (2) 
flower, (3) 
many people 
like this 
flower because 
(4)has  smell 
(5)Fragrant 
(6), (7) 
(8)beatiful 
(9)flower, etc. 
This flower 
(10)usually 
used for love 
symbol(11) 
Rose is (12) 
1) Omit a word. 
2) Article. 
3) Add a word. 
4) Word choice. 
5) Word choice. 
6) Punctuation. 
7) Add a word. 
8) Spelling. 
9) Omit a word. 
10) Add a word. 
11) Run-on 
sentence. 
12) Article. 
13) Spelling. 
14) Omit a word. 
15) Add a word. 
16) Word order. 
17) Spelling. 
1) Omitting 
word “plant”. 
2) Adding an 
article. 
3) Adding a 
word “and”. 
4) Inappropriate 
word choice. 
5) Inappropriate 
word choice. 
6) Inappropriate 
punctuation. 
7) Adding words 
“the color is”. 
8) Misspelling 
word 
“beautiful”. 
9) Omitting 
1) Communication 
strategy. 
2) Intralingual 
transfer. 
3) Communication 
strategy. 
4) Interlingual 
transfer. 
5) Interlingual 
transfer. 
6) Communication 
strategy. 
7) Interlingual 
transfer. 
8) Communication 
strategy. 
9) Communication 
strategy. 
My Rose Flower 
Rose is a flower, and 
many people like this 
flower because its smell 
is good. The color is 
beautiful, and etc. 
This flower is usually 
used for love symbol.  
Rose is a beautiful flower. 
It has various colour, they 
are red, white, yellow and 
many more. However, 
there are some rare roses, 
they are blue, purple and 
so on. 
Thorns on stem of rose 
contain of poison. It is 
useful to protect rose 
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(13)beautifull 
flower. 
(14)because 
(15) (16)the 
colour are 
various  they 
are red, white, 
(17)yelow and 
many 
more(18). 
(19)but, (20) 
some (21) 
(22)rose 
(23)are scarce 
they are blue 
(24)rose, 
purple 
(25)rose, and 
so on. 
(26)thorn 
(27)in stem of 
rose (28)be 
(29)contained 
of poison (30) 
it (31) useful 
to protect rose 
flower 
(32)frome 
animal 
(33)whose 
want to eat 
rose and in 
order to 
(34)growth 
well(35) 
   
18) Punctuation. 
19) Word choice. 
20) Add a word. 
21) Add a word. 
22) Singular-
plural. 
23) Omit a word. 
24) Omit a word. 
25) Omit a word. 
26) Singular-
plural. 
27) Word choice. 
28) Omit a word. 
29) Verb tense. 
30) Run-on 
sentence. 
31) Add a word. 
32) Spelling. 
33) Omit word. 
34) Word choice. 
35) Punctuation. 
word 
“flower”. 
10) Adding a 
word “is”. 
11) The sentence 
run without 
punctuation. 
12) Adding an 
article. 
13) Misspelling 
word 
“beautiful”. 
14) Omitting 
word 
“because”. 
15) Adding word 
“it has”. 
16) Inappropriate 
word order. 
17) Misspelling 
word 
“yellow”. 
18) Incorrect 
punctuation. 
19) Inappropriate 
word choice. 
20) Adding word 
“there are”. 
21) Adding word 
“rare”. 
22) Incorrect 
plural form. 
23) Omitting 
word “are 
scarce”. 
24) Omitting 
word “rose”. 
25) Omitting 
word “rose”. 
26) Incorrect 
plural form. 
27) Inappropriate 
word order. 
28) Omitting 
word “be”. 
29) Incorrect verb 
10) Interlingual 
transfer. 
11) Communication 
strategy. 
12) Communication 
strategy. 
13) Intralingual 
transfer. 
14) Communication 
strategy. 
15) Interlingual 
transfer. 
16) Interlingual 
transfer. 
17) Interlingual 
transfer. 
18) Communication 
strategy. 
19) Communication 
strategy. 
20) Interlingual 
transfer. 
21) Interlingual 
transfer. 
22) Interlingual 
transfer. 
23) Intralingual 
transfer. 
24) Interlingual 
transfer. 
25) Interlingual 
transfer. 
26) Interlingual 
transfer. 
27) Intralingual 
transfer. 
28) Intralingual 
transfer. 
29) Interlingual 
transfer. 
30) Communication 
strategy. 
31) Intralinggual 
transfer. 
32) Communication 
strategy. 
flower from animal and in 
order to grow well. 
clii 
 
tense. 
30) The sentence 
runs without 
punctuation. 
31) Adding a 
word “is”. 
32) Misspelling 
word “from”. 
33) Omitting 
word “whose 
want to eat 
rose”. 
34) Inappropriate 
word choice. 
35) Punctuation. 
33) Interlingual 
transfer. 
34) Interlingual 
transfer. 
35) Communication 
strategy. 
 
 
Student 22 
Identification  Classification of 
Error 
Explanation  Source of Error Reconstruction  
Rawa Beach 
Rawa (1)Beach is 
a beach (2) 
located at the 
(3)eastern end of 
Kebumen City. 
Rawa (5)Beach is 
located in Rawa 
(6)Village (7), 
Mirit (8)District, 
or about 20 
(9)kilo meters 
from the center of 
Kebumen 
(10)City.  
When we visit 
Rawa (11)Beach, 
we have to walk 
because the road 
to this beach is a 
vast dessert and 
hilly. During the 
day, the 
(12)deserts are 
1) Capitalization. 
2) Add a word. 
3) Capitalization. 
4) Capitalization. 
5) Capitalization. 
6) Add a word. 
7) Capitalization. 
8) Spelling. 
9) Capitalization. 
10) Capitalization. 
11) Singular-
plural. 
12) Word choice. 
13) Capitalization. 
14) Article. 
15) Omit a word. 
16) Add a word. 
17) Spelling. 
18) Omit a word. 
19) Word choice. 
20) Word choice. 
21) Word choice. 
22) Omit a word. 
23) Add a word. 
1) Capitalizing 
the common 
noun. 
2) Adding word 
“which is”. 
3) Not 
capitalizing 
the first letter 
of proper 
noun. 
4) Capitalizing 
the common 
noun. 
5) Capitalizing 
the common 
noun. 
6) Adding a 
word “on”. 
7) Capitalizing 
the common 
noun. 
8) Misspelling 
word 
“kilometers”. 
1) Communication 
strategy. 
2) Communication 
strategy. 
3) Communication 
strategy. 
4) Communication 
strategy. 
5) Communication 
strategy. 
6) Interlingual 
transfer. 
7) Communication 
strategy. 
8) Communication 
strategy. 
9) Communication 
strategy. 
10) Communication 
strategy. 
11) Intralingual 
transfer. 
12) Interlingual 
transfer. 
Rawa Beach 
Rawa beach is a beach 
which is located at the 
eastern end of 
Kebumen City. Rawa 
beach is located in 
Rawa village on Mirit 
district, or about 20 
kilometers from the 
center of Kebumen 
city. When we visit 
Rawa beach, we have 
to walk because the 
road to this beach is a 
vast desert and hilly. 
During the day, the 
desert is very hot and 
very cold when night 
comes. 
Rawa beach does not 
have big wave. Its only 
about 0,7 meters. That 
matter makes the 
beach safe for children 
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very hot and (13) 
a night it will 
turn very cold.  
Rawa (14)Beach 
does not have 
(15)a (16)very 
big wave. (17) 
only about 0,7 
meters. That 
matter (18)mans 
the beach (19)is 
safe for children 
(20)play, but 
(21)it certainly 
remains with the 
supervision of 
(22)his parents. 
(23)but 
unfortunately,(24) 
not many 
(24)visitois who 
come to this 
beach. 
24) Spelling. 
 
9) Capitalizing 
the common 
noun. 
10) Capitalizing 
the common 
noun. 
11) Inappropriate 
singular form. 
12) Inappropriate 
word choice. 
13) Capitalizing 
the common 
noun. 
14) Incorrect 
using an 
article. 
15) Omitting 
word “very”. 
16) Adding word 
“its” 
17) Misspelling 
word 
“makes”. 
18) Omitting 
word “is”. 
19) Inappropriate 
word choice. 
20) Inappropriate 
word choice. 
21) Inappropriate 
word choice. 
22) Omitting 
word “but”. 
23) Adding words 
“there are” 
24) Misspelling 
word 
“visitors”. 
13) Communication 
strategy. 
14) Intralingual 
transfer. 
15) Interlingual 
transfer. 
16) Interlingual 
transfer. 
17) Communication 
strategy. 
18) Interlingual 
transfer. 
19) Interlingual 
transfer. 
20) Interlingual 
transfer. 
21) Interlingual 
transfer. 
22) Interlingual 
transfer. 
23) Interlingual 
transfer. 
24) Communication 
strategy. 
playing, but of course 
under supervision of 
their parents. 
Unfortunately, there 
are not many visitors 
who come to this 
beach. 
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Student 23 
Identification  Classification of 
Error 
Explanation  Source of Error Reconstruction  
Hartono Mall 
Hartono mall 
is a new 
supermarket in 
my town. It is 
very large and 
popular 
departement 
store. 
My sister (1), 
Rika and my 
mother (2) 
Manda go 
(3)shoping in 
this 
supermarket 
every month. 
Rika buys the 
need for 
(4)buthing, 
washing, and 
cooking. 
Meanwhile, 
my mother 
buys our need 
like clothing, 
etc. 
They go 
(5)shoping 
there because 
(6)thee is a big 
sale every 
month. 
Therefore, the 
price of the 
goods (7)is 
reasonable. 
1) Punctuation. 
2) Punctuation. 
3) Add a word. 
4) Spelling. 
5) Spelling. 
6) Spelling. 
7) Spelling. 
8) Singular-
plural. 
 
1) Adding a 
punctuation. 
2) Adding a 
punctuation. 
3) Adding a 
word “Mrs.”. 
4) Misspelling 
word 
“shopping”. 
5) Misspelling 
word 
“bathing”. 
6) Misspelling 
word 
“shopping”. 
7) Misspelling 
word “there”. 
8) Incorrect 
using  
singular form.  
1) Communication 
strategy. 
2) Communication 
strategy. 
3) Interlingual 
transfer. 
4) Communication 
strategy. 
5) Communication 
strategy. 
6) Communication 
strategy. 
7) Communication 
strategy. 
8) Intralingual 
transfer. 
Hartono Mall 
Hartono mall is a new 
supermarket in my town. 
It is very large and 
popular departement 
store. 
My sister (Rika) and my 
mother (Mrs. Manda) go 
shopping in this 
supermarket every month. 
Rika buys the need for 
bathing, washing, and 
cooking. Meanwhile, my 
mother buys our need like 
clothing, etc. 
They go shopping there 
because there is a big sale 
every month. Therefore, 
the price of the goods are 
reasonable. 
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Student 24 
Identification  Classification of 
Error 
Explanation  Source of Error Reconstruction  
I want to tell 
you about 
Bill. Bill is a 
handsome 
and tall 
(1)Boy. 
(2)his body is 
slim, but 
strong. (3)his 
body is strong 
because he 
always 
(4)play 
football in the 
afternoon (5),  
(6)and (7)on 
Sunday 
(8)Morning, 
he also jogs 
with his 
friends. 
He has an 
oval face (9) 
his hair is 
short and 
blonde (10), 
His (11)tall 
body is 180 
cm and his 
weight (12) 
65  kg. His 
skin is white. 
1) Capitalization. 
2) Capitalization. 
3) Capitalization. 
4) Verb tense. 
5) Punctuation. 
6) Omit a word. 
7) Capitalization. 
8) Capitalization. 
9) Run-on 
sentence. 
10) Punctuation. 
11) Word choice. 
12) Add a word. 
 
1) Capitalizing 
the common 
noun. 
2) Not 
capitalizing 
the first 
letter. 
3) Not 
capitalizing 
the first 
letter. 
4) Incorrect 
verb of 
present tense 
“plays”. 
5) The 
punctuation 
should be a 
point. 
6) Omitting 
word “and”. 
7) Not 
capitalizing 
the first 
letter. 
8) Capitalizing 
the common 
noun. 
9) The sentence 
runs without 
punctuation. 
10) The 
punctuation 
should be a 
point. 
11) Inappropriate 
word choice. 
12) Adding a 
word “is”. 
1) Communication 
strategy. 
2) Communication 
strategy. 
3) Communication 
strategy. 
4) Intralingual 
transfer. 
5) Communication 
strategy. 
6) Interlingual 
transfer. 
7) Communication 
strategy. 
8) Communication 
strategy. 
9) Communication 
strategy. 
10) Communication 
strategy. 
11) Interlingual 
transfer. 
12) Interlingual 
transfer. 
I want to tell you about Bill. 
Bill is a handsome and tall 
boy. His body is slim, but 
strong. His body is strong 
because he always plays 
football in the afternoon. On 
Sunday morning, he also 
jogs with his friends. 
He has an oval face. His hair 
is short and blonde. His 
height is 180 cm and his 
weight is 65 kg. His skin is 
white. 
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Student 25 
Identification  Classification of 
Error 
Explanation  Source of Error Reconstruction  
My mother is 
a beautiful 
person. (1)Her 
is (2)not tall 
but not short. 
(3)Her 
(4)have curly 
(5)hair and 
brown (6). 
(7)her eyes 
color are like 
honey and her 
skin color is 
light brown 
(8) (9)Her 
(10)have a 
beautiful 
smile. 
She is very 
kind person. 
She is very 
lovely (11). 
friendly (12). 
(13) patient 
(14). (15)Her 
loves to help 
people. I love 
my mother 
very much. 
She always 
takes care of 
her family. 
She (16)like 
her house to 
be clean and 
organized. She 
(17)don’t  like 
messes. She 
always 
(18)have a 
smile on her 
face. She is so 
1) Word choice. 
2) Word choice. 
3) Word choice. 
4) Verb tense. 
5) Omit a word. 
6) Add a word. 
7) Capitalization. 
8) Run-on 
sentence. 
9) Word choice. 
10) Verb tense. 
11) Punctuation. 
12) Punctuation. 
13) Add a word. 
14) Add a word. 
15) Word choice. 
16) Verb tense. 
17) Verb tense. 
18) Verb tense. 
19) Spelling. 
1) Inappropriate 
word choice. 
2) Inappropriate 
word choice. 
3) Inappropriate 
word choice. 
4) Incorrect verb 
of present 
tense “has”. 
5) Omitting 
word “hair”. 
6) Adding word 
“hair”. 
7) Inappropriate 
word choice. 
8) The sentence 
runs without a 
punctuation. 
9) Inappropriate 
word choice. 
10) Incorrect 
verbof present 
tense “has”. 
11) The 
punctuation 
should be a 
comma. 
12) The 
punctuation 
should be a 
comma. 
13) Adding a 
word “and”. 
14) Adding a 
word 
“woman”. 
15) Inappropriate 
word choice. 
16) Incorrect verb 
of present 
tense “likes”. 
17) Incorrect verb 
1) Interlingual 
transfer. 
2) Interlingual 
transfer. 
3) Interlingual 
transfer. 
4) Intralingual 
transfer. 
5) Interlingual 
transfer. 
6) Interlingual 
transfer. 
7) Communication 
strategy. 
8) Communication 
strategy. 
9) Interlingual 
transfer. 
10) Intralingual 
transfer. 
11) Communication 
strategy. 
12) Communication 
strategy. 
13) Interlingual 
transfer. 
14) Interlingual 
transfer. 
15) Interlingual 
transfer. 
16) Intralingual 
transfer. 
17) Intralingual 
transfer. 
18) Intralingual 
transfer. 
19) Communication 
strategy. 
My mother is a beautiful 
person. She is medium. 
She has curly and brown 
hair. Her eyes color are 
like honey and her skin 
color is light brown. She 
has a beautiful smile. 
She is very kind person. 
She is very lovely, 
friendly, and patient 
woman. She loves to help 
people. I love my mother 
very much. She always 
takes care of her family. 
She likes her house to be 
clean and organized. She 
doesn‟t  like messes. She 
always has a smile on her 
face. She is so sweet and 
lovely. 
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sweet and 
(19)lovly. 
 
of present 
tense 
“doesn‟t”. 
18) Incorrect verb 
of present 
tense “has”. 
19) Misspelling 
word 
“lovely”. 
 
 
Student 26 
Identification  Classification of 
Error 
Explanation  Source of Error Reconstruction  
The (1)Jack 
Fruit Tree 
(2)Behind 
(3)my house, 
at the garden, 
there is a jack 
fruit tree. 
It is(4)a 
(5)brg (6)tree. 
People say (7) 
it is older 
(8)then me. 
My (9)grand 
father 
(10)Planted  
(11)ther three 
long time ago 
(12), before I 
was born (13) 
This big 
(14)Jack 
Fruit tree 
(15)some 
times will 
bear fruit. It 
has a 
(16)diliciur 
(17)fruit (18) 
(19) called 
(20) (21) 
1) Spelling. 
2) Word choice. 
3) Add a word. 
4) Article. 
5) Spelling. 
6) Omit a word. 
7) Add a word. 
8) Spelling. 
9) Spelling. 
10) Capitalization. 
11) Spelling. 
12) Punctuation. 
13) Punctuation. 
14) Spelling. 
15) Spelling. 
16) Spelling. 
17) Word choice. 
18) Punctuation. 
19) Add a word. 
20) Add a word. 
21) Punctuation. 
22) Capitalization. 
23) Omit a word. 
24) Word choice. 
25) Spelling. 
26) Verb tense. 
27) Word choice. 
28) Add a word. 
29) Word choice. 
1) Misspelling 
word 
“Jackfruit”. 
2) Inappropriate 
word choice. 
3) Adding word 
“of”. 
4) Inappropriate 
using an 
article. 
5) Misspelling 
word “big”. 
6) Omitting 
word “tree”. 
7) Adding word 
“that”. 
8) Misspelling 
word “than”. 
9) Misspelling 
word 
“grandfather”. 
10) Capitalizing 
the common 
noun. 
11) Misspelling 
word “the”. 
12) Inappropriate 
using a 
comma. 
13) Not having a 
1) Communication 
strategy. 
2) Interlingual 
transfer. 
3) Interlingual 
transfer. 
4) Intralingual 
transfer. 
5) Communication 
strategy. 
6) Communication 
strategy. 
7) Interlingual 
transfer. 
8) Communication 
strategy. 
9) Communication 
strategy. 
10) Communication 
strategy. 
11) Communication 
strategy. 
12) Communication 
strategy. 
13) Communication 
strategy. 
14) Communication 
strategy. 
15) Communication 
strategy. 
The Jackfruit Tree 
In the garden behind of 
my house, there is a 
jackfruit tree. It is big. 
People say that it is older 
than me. My grandfather 
planted the tree long time 
ago before I was born. 
This big jackfruit tree 
sometimes bearfruit . It 
has a delicious taste, 
Javanese people called it 
“Nongko”. We can use it 
as a vegetable. My 
mother also likes to cook 
it and it is very tasty. 
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(22)nongko. 
(23)It is a 
very delicious 
fruit. (24)The 
fruit also can 
be (25)ar a 
vegetable. My 
mother also 
(26)like to 
cook (27)the 
nangka (28) it 
is very 
(29)delicious. 
punctuation. 
14) Misspelling 
word 
“jackfruit”. 
15) Misspelling 
word 
“sometimes”. 
16) Misspelling 
word 
“delicious”. 
17) Inappropriate 
word choice. 
18) Adding a 
punctuation. 
19) Adding words 
“Javanese 
people”. 
20) Adding word 
“it”. 
21) Adding a 
punctuation. 
22) Not 
capitalizing 
the indonesian 
word. 
23) Omitting the 
bold words. 
24) Inappropriate 
word choice.. 
25) Misspelling 
word “as”.. 
26) Incorrect verb 
of present 
tense “likes”. 
27) Inappropriate 
word choice.. 
28) Adding a 
word “and”. 
29) Inappropriate 
word choice. 
16) Communication 
strategy. 
17) Interlingual 
transfer. 
18) Communication 
strategy. 
19) Interlingual 
transfer. 
20) Interlingual 
transfer. 
21) Communication 
strategy. 
22) Communication 
strategy. 
23) Intralingual 
transfer. 
24) Interlingual 
transfer. 
25) Communication 
strategy. 
26) Intralingual 
transfer. 
27) Interlingual 
trasnfer. 
28) Communication 
strategy. 
29) Interlingual 
transfer. 
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Student 27 
Identification  Classification of 
Error 
Explanation Source of Error Explanation  
(1)the (2)Stall 
Seafood 
(3)may 
father‟s name 
is Tumijo. He 
is my idol. 
(4)he is a 
hard-working 
(5)business 
man. He owns 
a food (6)Stall 
in Anyer 
(7)Beach. He 
sells seafood. 
People usually 
come to the 
(8)Stall to buy 
freshly-cooked 
seafood. He 
provides many 
kinds of 
(9)seafood, 
(10)Such as 
shrimps, 
oysters, fish, 
and crabs. 
(11)However, 
(12)he doesn‟t 
sell lobsters 
(13)since they 
are expensive. 
Two 
(14)employes 
help him 
(15)with the 
stall, mbak 
Anisa and Mas 
Ramdan. 
Mbak Anis 
makes the 
drinks and 
Mas Ramdan 
1) Capitalization. 
2) Word order. 
3) Spelling. 
4) Capitalization. 
5) Spelling. 
6) Capitalization. 
7) Capitalization. 
8) Capitalization. 
9) Singular-
plural. 
10) Capitalization. 
11) Omit a word. 
12) Capitalization. 
13) Word choice. 
14) Spelling. 
15) Word choice. 
16) Add a word. 
17) Spelling. 
18) Omit a word. 
19) Add a word. 
20) Word order. 
21) Capitalization. 
1) Not 
capitalizaing 
the first letter. 
2) Incorrect 
word order. 
3) Misspelling 
word “my”. 
4) Not 
capitalizing 
the first letter. 
5) Misspelling 
word 
“businesman”
. 
6) Capitalizing 
the common 
noun. 
7) Capitalizing 
the common 
noun. 
8) Capitalizing 
the common 
noun. 
9) Inappropriate 
using the 
singular noun. 
10) Capitalizing 
the common 
noun. 
11) Omitting 
word 
“however”. 
12) Capitalizing 
the first letter. 
13) Inappropriate 
word choice. 
14) Misspelling 
word 
“employees”. 
15) Inappropriate 
word choice. 
16) Adding a 
1) Communication 
strategy. 
2) Intralingual 
transfer. 
3) Communication 
strategy. 
4) Communication 
strategy. 
5) Communication 
strategy. 
6) Communication 
strategy. 
7) Communication 
strategy. 
8) Communication 
strategy. 
9) Intralingual 
transfer. 
10) Communication 
strategy. 
11) Interlingual 
transfer. 
12) Communication 
strategy. 
13) Interlingual 
transfer. 
14) Communication 
strategy. 
15) Interlingual 
transfer. 
16) Interlingual 
transfer. 
17) Communication 
strategy. 
18) Communication 
strategy. 
19) Interlingual 
transfer. 
20) Interlingual 
transfer. 
21) Communication 
strategy. 
The Seafood Stall 
My father‟s name is 
Tumijo. He is my idol.  
He is a hard-working 
businessman. He owns a 
food stall in Anyer beach. 
He sells seafood. People 
usually come to the stall 
to buy freshly-cooked 
seafood. He provides 
many kinds of seafoods, 
such as shrimps, oysters, 
fish and crabs. He doesn‟t 
sell lobsters because they 
are expensive. 
Two employees help him 
in the stall, Mbak Anisa 
and Mas Ramdan. Mbak 
Anis makes the drinks 
and Mas Ramdan helps 
him to serve the food to 
the customers. My father 
cooks by himself. He is 
good at cooking seafood. 
Sometimes, I help him in 
the stall because I want to 
learn how to manage my 
own seafood restaurant 
someday. 
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helps him (16) 
serve the food 
to the 
customers. 
(17)may 
father cooks 
(18)the food 
(19) himself. 
He is  good at 
cooking 
seafood. (20)I 
sometimes 
help him in the 
stall because I 
want to learn 
to manage my 
own 
(21)Seafood 
restaurant 
someday.  
word “to”. 
17) Misspelling 
word “my”. 
18) Omitting 
word “the 
food”. 
19) Adding a 
word “by”. 
20) Inappropriate 
word order. 
21) Capitalizing 
the common 
noun. 
 
 
Student 28 
Identification  Classification of 
Error 
Explanation  Source of Error Explanation  
Smith‟s Sheep 
One of my 
friends, his 
name is 
(1)smith (2), 
(3) has a  
(4)farm of 
sheep. His 
sheep are 
raised in a 
modern way. 
He does not 
(5)razor the 
sheep by hand. 
He has an 
electric razor 
to do it. Then 
he sells the 
products. 
1) Capitalization. 
2) Run-on 
sentence. 
3) Add a word. 
4) Word choice. 
5) Word choice. 
6) Punctuation. 
7) Word choice. 
8) Punctuation. 
9) Punctuation. 
10) Word choice. 
11) Add a word. 
12) Punctuation. 
13) Capitalization. 
14) Spelling. 
15) Omit a word. 
16) Omit a word. 
17) Omit a word. 
18) Word choice. 
1) Not 
capitalizing 
the proper 
noun. 
2) The sentence 
runs need a 
point. 
3) Adding a 
word “he”. 
4) Inappropriate 
word choice. 
5) Inappropriate 
word choice. 
6) Adding a 
punctuation. 
7) Inappropriate 
word choice. 
8) Adding a 
punctuation. 
1) Communication 
strategy. 
2) Communication 
strategy. 
3) Interlingual 
transfer. 
4) Interlingual 
transfer. 
5) Interlingual 
transfer. 
6) Communication 
strategy. 
7) Interlingual 
transfer. 
8) Communication 
strategy. 
9) Communication 
strategy. 
10) Interlingual 
Smith‟s Sheep 
One of my friends, his 
name is Smith. He has a 
sheep cattle. His sheep 
are raised in a modern 
way. He does not cut the 
sheep by hand. He has 
an electric razor to do it. 
Then he sells the 
products. 
He likes to raise the 
sheep because they give 
him wool, meat, and 
leather. His ewes, female 
sheep, can grow until 45 
kg, and his rams, male 
sheep, can grow until 
100 kg, so he can get 
benefit by selling the 
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He likes to 
raise the sheep 
because they 
give him 
wool, meat, 
and leather. 
His ewes, 
female 
sheep(6) can 
grow (7)in 45 
kg (8) and his 
rams, male 
sheep (9) can 
(10)weigh 
(11) 100 kg 
(12). (13)So 
he can get 
benefit by 
selling the 
meat 
(14)besider 
their wool and 
leather. 
(15)and his 
sheep have no 
(16)“goaty” 
smell like a 
goat has, so 
his sheep do 
not smell 
(17)bad. 
Smith lets his 
sheep wander 
freely in his 
ranch. His 
ranch is about 
an acre. There 
are three 
hundred sheep 
(18)has from 
the young to 
the old ones. 
He tells me 
that (19) sheep 
can live from 
7 to 13 years. 
19) Article. 
20) Add a word. 
9) Adding a 
punctuation. 
10) Inappropriate 
word choice. 
11) Adding a 
word “until”. 
12) Inappropriate 
punctuation. 
13) Capitalizing 
the first letter. 
14) Misspelling 
word 
“besides”. 
15) Omitting 
word “and”. 
16) Omitting the 
bold words. 
17) Omit a word 
“bad”. 
18) Inappropriate 
word choice. 
19) Adding an 
article. 
20) Add a word 
“because”. 
transfer. 
11) Interlingual 
transfer. 
12) Communnication 
strategy. 
13) Communication 
strategy. 
14) Communication 
strategy. 
15) Interlingual 
transfer. 
16) Interlingual 
transfer. 
17) Interlingual 
transfer. 
18) Interlingual 
transfer. 
19) Intralingual 
transfer. 
20) Interlingual 
transfer. 
 
meat besides their wool 
and leather. His sheep 
have no smell. 
Smith lets his sheep 
wander freely in his 
ranch. His ranch is about 
an acre. There are three 
hundred sheep, and they 
are variety from small 
until the big one. He 
tells me that the sheep 
can live from 7 to 13 
years. Smith doesn‟t 
work alone because his 
three staffs help him 
raise the sheep. He pays 
his staffs with high fee. 
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Smith doesn‟t 
work alone 
(20) his three 
staffs help him 
raise the 
sheep. He 
pays his staffs 
with high fee. 
 
 
Student 29 
Identification  Classification of 
Error 
Explanation  Source of Error Reconstruction  
(1)They are 
the (2)kinds 
of grapes 
which contain 
high (3)Fruit 
acids and 
(4)Sugar (5) 
(6)to produce 
(7)a quality 
wine. I use 
these grapes to 
make white 
wine. They 
grow in cluster 
as few as 6 to 
300 berries. 
(8)the berries 
are white. 
I grow the 
grapes in 
almost 200 
meter square. 
20 meter times 
10 meter 
behind my 
house. (9)they 
grow well in 
the warm to 
hot climates. It 
is a little bit 
boring when it 
1) Word choice. 
2) Singular-
plural. 
3) Capitalization. 
4) Capitalization. 
5) Run-on 
sentence. 
6) Word choice. 
7) Word choice. 
8) Capitalization. 
9) Capitalization. 
10) Word choice. 
11) Word order. 
12) Punctuation. 
1) Inappropriate 
word choice. 
2) Incorrect 
using plural 
form. 
3) Capitalizing 
the common 
noun. 
4) Capitalizing 
the common 
noun. 
5) The sentence 
runs without 
punctuation. 
6) Inappropriate 
word choice. 
7) Inappropriate 
word choice. 
8) Not 
capitalizing 
the first letter. 
9) Not 
capitalizing 
the first letter. 
10) Inappropriate 
word choice. 
11) Incorrect 
word order. 
12) The sentence 
does not have 
a punctuation 
1) Interlingual 
transfer. 
2) Intralingual 
transfer. 
3) Communication 
strategy. 
4) Communication 
strategy. 
5) Communication 
strategy. 
6) Interlingual 
transfer. 
7) Interlingual 
transfer. 
8) Communication 
strategy. 
9) Communication 
strategy. 
10) Interlingual 
transfer. 
11) Intralingual 
transfer. 
12) Communication 
strategy. 
There are the kind of 
grapes which contain high 
fruit acids and sugar. 
They produce the best 
wine. I use these grapes 
to make white wine. They 
grow in cluster as few as 
6 to 300 berries. The 
berries are white. 
I grow the grapes in 
almost 200 meter square. 
20 meter times 10 meter 
behind my house.They  
grow well in the warm to 
hot climates. It is a little 
bit boring when it rains 
almost everyday. Do you 
know why? The rain will 
make them tasteless and 
drop easily.  
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rains almost 
everyday. Do 
you know 
why? The rain 
will make 
them (10)not 
sweet and 
(11)easily 
drop (12)  
in the end of 
sentence. 
 
 
Student 30 
Identification  Classification of 
Error 
Explanation  Source of Error Reconstruction  
The Activities (1)In 
(2)The Library 
Karen and Julie study 
at SMP 03. Their 
school has a very good 
library. Library is a 
place where the 
students borrow and 
read the books. The 
library is so large and 
clean. It is (3)in the 
first floor and its room 
has an air conditioner. 
It is (4)very bright 
because the sunlight 
comes (5) from the 
east (6) (7)directly. 
The students like 
coming to the library 
because it has 
complete collections 
of 
book(8)(9)newspaper, 
(10)magazine and 
other (11)publication. 
They can borrow some 
books (12) they like 
and return (13)the in 
following certain 
(14)days. They also 
1) Capitalization. 
2) Capitalization. 
3) Word choice. 
4) Word choice. 
5) Add a word. 
6) Add a word. 
7) Omit a word. 
8) Punctuation. 
9) Singular-
plural. 
10) Singular-
plural. 
11) Singular-
plural. 
12) Add a word. 
13) Spelling. 
14) Singular-
plural. 
15) Singular-
plural. 
16) Punctuation. 
1) Capitalizing 
inappropriate 
word. 
2) Capitalizing 
inappropriate 
word. 
3) Inappropriate 
word choice. 
4) Inappropriate 
word choice. 
5) Adding a 
word 
“directly”. 
6) Adding a 
word “side‟. 
7) Omitting 
word 
“directly”. 
8) Adding a 
comma. 
9) Incorrect 
single form. 
10) Incorrect 
single form. 
11) Incorrect 
single form 
12) Adding word 
“that”. 
13) Misspelling 
word “them”. 
1) Communication 
strategy. 
2) Communication 
strategy. 
3) Interlingual 
transfer. 
4) Interlingual 
trasnfer. 
5) Interlingual 
transfer. 
6) Interlingual 
transfer. 
7) Interlingual 
transfer. 
8) Communication 
strategy. 
9) Intralingual 
transfer. 
10) Intralingual 
transfer. 
11) Intralingual 
transfer. 
12) Interlingual 
transfer. 
13) Communication 
strategy. 
14) Intralingual 
transfer. 
15) Intralingual 
transfer. 
The Activities in 
the Library 
Karen and Julie 
study at SMP 03. 
Their school has a 
very good library. 
Library is a place 
where the students 
borrow and read 
the books. The 
library is so large 
and clean. It is on 
the first floor and 
its room has an air 
conditioner. It is 
so bright because 
the sunlight comes 
directly from the 
east side. The 
students like 
coming to the 
library because it 
has complete 
collections of 
book, newspapers, 
magazines and 
other publications. 
They can borrow 
some books that 
they like and 
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can read the books 
there, but they must 
keep silent. The notice 
on the wall says 
“Don‟t be noisy.” 
They can not disturb 
other (15)visitor(16) 
14) Incorrect 
using plural 
form. 
15) Incorrect 
singular 
form. 
16) There is no 
punctuation 
in the end of 
sentence. 
16) Communication 
strategy. 
return them in 
following certain 
day. They also can 
read the books 
there, but they 
must keep silent. 
The notice on the 
wall says “Don‟t 
be noisy.” They 
cannot disturb 
other visitors. 
 
 
Student 31 
Identification  Classification of 
Error 
Explanation  Source of Error Reconstruction  
(1)THE 
(2)GIRAFFE 
Giraffe 
(3)camelopardalis 
is the tallest 
terrestrial living 
animal in the 
world. They also 
the biggest 
ruminant in the 
world. (4)its 
specific name (5) 
(6)camelopardalis 
refers to (7)its 
camel-like face 
and the patches of 
color on its fur 
seems like 
leopard‟s spots. 
Giraffe (8)belong 
to herbivore 
animals, so they 
eat leaves. They 
are big mamals (9) 
but they‟re tame. 
Giraffes have very 
long neck and 
legs. Their tall 
1) Capitalization. 
2) Capitalization. 
3) Capitalization. 
4) Capitalization. 
5) Add a word. 
6) Capitalization. 
7) Word choice. 
8) Verb tense. 
9) Punctuation. 
10) Word choice. 
11) Capitalization. 
12) Run-on 
sentence. 
13) Spelling. 
14) Word choice. 
15) Add a word. 
16) Add a word. 
17) Omit a word. 
18) Punctuation. 
1) Capitalizing 
all letters. 
2) Capitalizing 
all letters. 
3) Not 
cappitalizing 
the first 
letter. 
4) Not 
capitalizing 
the first 
letter. 
5) Adding a 
word “of”. 
6) Not 
capitalizing 
the first 
letter. 
7) Inappropriate 
word choice. 
8) Incorrect 
form of 
present 
tense. 
9) Adding a 
comma. 
10) Inappropriate 
word choice. 
1) Communication 
strategy. 
2) Communication 
strategy. 
3) Communication 
strategy. 
4) Communication 
strategy. 
5) Interlingual 
transfer. 
6) Communication 
strategy. 
7) Interlingual 
transfer. 
8) Intralingual 
transfer. 
9) Interlingual 
transfer. 
10) Interlingual 
transfer. 
11) Communication 
strategy. 
12) Communication 
strategy. 
13) Communication 
strategy. 
14) Interlingual 
transfer. 
The Giraffe 
Giraffe 
Camelopardalis is the 
tallest terrestrial living 
animal in the world. 
They also the biggest 
ruminant in the world. 
Its specific name of 
Camelopardalis refers 
to it‟s camel-like face 
and the patches of 
color on its fur seems 
like leopard‟s spots. 
Giraffe belongs to 
herbivore animals, so 
they eat leaves. They 
are big mamals, but 
they‟re tame. Giraffes 
have very long neck 
and legs. Their tall 
body help them to 
identify their enemies 
especially lions while 
their enemies are 
hiding around them. 
The attacks of 
carnivores are rarely 
happened because they 
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body help them to 
identify their 
enemies especially 
lions while their 
enemies are hiding 
around them. The 
attacks of 
carnivores are 
rarely happened 
because (10)of 
their big body and 
strong kick. 
However, a 
crocodile still can 
be a threat for 
giraffes while 
they‟re drinking. 
Giraffes are 
(11)africa’s 
endemic animal 
(12) They usually 
live in savannas, 
grasslands, and 
other open areas in 
tropical zone. 
Their foods are 
leaves on trees. 
Their tall body 
help them eat 
leaves in (13)hing 
places that can‟t 
be (14)gotten by 
other species. 
They also have 
long (15), flexible 
tongue to help 
them fetch leaves. 
While drinking, 
they open their 
legs to form 
inverted V. This 
method (16) used 
in order to help 
their mouth (17)to  
reach the water 
(18) 
11) Not 
capitalizing 
the proper 
noun. 
12) The sentence 
runs without 
punctuation,. 
13) Misspelling 
word “high”. 
14) Inappropriate 
word choice. 
15) Adding a 
word “and”. 
16) Adding a 
word “is”. 
17) Omitting 
word “to”. 
18) There is no 
punctuation 
in the end of 
sentence. 
15) Communication 
strategy. 
16) Interlingual 
transfer. 
17) Interlingual 
transfer. 
18) Communication 
strategy. 
have big body and 
strong kick. However, 
a crocodile still can be 
a threat for giraffes 
while they‟re drinking. 
Giraffes are Africa‟s 
endemic animal. They 
usually live in 
savannas, grasslands, 
and other open areas in 
tropical zone. Their 
foods are leaves on 
trees. Their tall body 
help them eat leaves in 
high places that can‟t 
be reached by other 
species. They also 
have long and flexible 
tongue to help them 
fetch leaves. While 
drinking, they open 
their legs to form 
inverted V. This 
method is used in 
order to help their 
mouth reach the water. 
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Student 32 
Identification  Classification of 
Error 
Explanation Source of Error Reconstruction  
(1)they are the 
(2)kinds of 
grapes which 
contain high 
fruit acids and 
(3)sugars to 
produce (4)a 
quality wine. I 
use (5)these 
grapes to 
berries. The 
berries are 
white. 
I grow the 
grapes in 
almost 200 
meter square 
land, 20 meter 
times 70 meter 
behind my 
house. They 
grow well in 
the warm to hot 
climates. (6)it 
is a (7)litt leb it 
boring when it 
rains almost 
everyday. Do 
you know why? 
The rain will 
make them 
(8)not sweet 
and (9)easily 
drop. 
1) Capitalization. 
2) Singular-
plural. 
3) Singular-
plural. 
4) Word choice. 
5) Word choice. 
6) Capitalization. 
7) Spelling. 
8) Word choice. 
9) Word order. 
1) Not 
capitalizing 
the first 
letter. 
2) Inappropriate 
using the 
plural form. 
3) Inappropriate 
using the 
plural form. 
4) Inappropriate 
word choice. 
5) Inappropriate 
word choice. 
6) Not 
capitalizing 
the first 
letter. 
7) Misspelling 
word “little 
bit”. 
8) Inappropriate 
word choice. 
9) Inappropriate 
word order. 
1) Communication 
strategy. 
2) Intralingual 
transfer. 
3) Intralingual 
transfer. 
4) Interlingual 
transfer. 
5) Interlingual 
transfer. 
6) Communication 
strategy. 
7) Communication 
strategy. 
8) Interlingual 
transfer. 
9) Intralingual 
transfer. 
There are the kind of 
grapes which contain 
high fruit acids and sugar 
to produce the best wine. 
I use  white berries. 
I grow the grapes in 
almost 200 meter square 
land, 20 meter times 70 
meter behind my house. 
They grow well in the 
warm to hot climates. It is 
a little bit boring when it 
rains almost everyday. 
Do you know why? The 
rain will make them 
tasteless and drop easily. 
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Student 33 
Identification  Classification of 
Error 
Explanation  Source of Error Reconstruction  
My White Rose 
I have (1) rose 
(2)flower. Rose 
(3)flower has 
many colors (4) 
(5)but (6) white 
(7)rose is mine. 
Its plant has 
many thorns. Its 
smell is so 
fragrant. Every 
morning(8) I 
water my white 
rose. My 
mother (9)like 
(10) cut some 
white roses and 
put (11) in the 
vas. 
(12)Afterit, she 
(13)put the vas 
in the living 
room. It makes 
our room fresh. 
I like it so 
much(14)! 
1) Article. 
2) Omit a word. 
3) Omit a word. 
4) Punctuation. 
5) Word choice. 
6) Add a word. 
7) Omit a word. 
8) Punctuation. 
9) Verb tense. 
10) Add a word. 
11) Add a word. 
12) Word choice. 
13) Verb tense. 
14) Punctuation. 
1) Adding an 
article. 
2) Omitting 
word 
“flower”. 
3) Omitting 
word 
“flower”. 
4) Adding a 
comma. 
5) Inappropriate 
word choice. 
6) Adding 
words “I 
have”. 
7) Omitting the 
bold words. 
8) Adding a 
comma. 
9) Incorrect 
verb of 
present 
tense. 
10) Adding a 
word “to”. 
11) Adding a 
word 
“them”. 
12) Inappropriate 
word choice. 
13) Incorrect 
verb of 
present tense 
“puts”. 
14) Inappropriate 
punctuation. 
1) Intralingual 
transfer. 
2) Interlingual 
transfer. 
3) Interlingual 
transfer. 
4) Communication 
strategy. 
5) Interlingual 
transfer. 
6) Interlingual 
transfer. 
7) Interlingual 
transfer. 
8) Communication 
strategy. 
9) Intralingual 
transfer. 
10) Interlingual 
transfer. 
11) Interlingual 
transfer. 
12) Communication 
strategy. 
13) Intralingual 
transfer. 
14) Communication 
strategy. 
 
My White Rose 
I have a rose. Rose has 
many colors, and I have 
white. 
Its plant has many thorns. 
Its smell is so fragrant. 
Every morning, I water 
my white rose. My 
mother likes to cut some 
white roses and put them 
in the vas. After that, she 
puts the vas in the living 
room. It makes our room 
fresh. I like it so much. 
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Student 34 
Identification  Classification of 
Error 
Explanation  Source of Error Reconstruction  
The Terrible 
Flu 
Raloh gets a 
terrible flu 
today. He can‟t 
breath deeply 
and freely 
because his 
nose is clogged. 
He does not 
(1)stand (2). 
(3)But he 
(4)has to go 
(5)today 
footbal, 
because he has 
a match. 
Mrs. Cynthia 
asks him to take 
a medicine. She 
gives him a 
package of 
tablet medicine. 
He doesn‟t 
want to feel 
sleepy but he 
takes the 
medicine 
directly. After 
that (6) he takes 
a rest and 
(7)slept. Then 
immediately, he 
feels better. 
He comes late 
in the field but 
he is happy 
because he can 
join the match. 
He tells Mr. 
William (8) his 
coach that he 
1) Word choice. 
2) Punctuation. 
3) Capitalization. 
4) Word choice. 
5) Word order. 
6) Punctuation. 
7) Verb tense. 
8) Add a word. 
9) Punctuation. 
10) Capitalization. 
11) Add a word. 
1) Inappropriate 
word choice. 
2) Inappropriate 
punctuation. 
3) Capitalizing 
the first 
letter. 
4) Inappropriate 
word choice. 
5) Inappropriate 
word order. 
6) Adding a 
comma. 
7) Incorrect 
verb of 
present 
tense. 
8) Adding a 
word “as”. 
9) The 
punctuation 
should be a 
comma. 
10) Capitalizing 
the first 
letter. 
11) Adding a 
word “with”. 
1) Interlingual 
transfer. 
2) Communication 
strategy. 
3) Communication 
strategy. 
4) Interlingual 
transfer. 
5) Interlingual 
transfer. 
6) Communication 
strategy. 
7) Intralingual 
transfer. 
8) Interlingual 
transfer. 
9) Communication 
strategy. 
10) Communication 
strategy. 
11) Interlingual 
transfer. 
 
The Terrible Flu 
Raloh gets a terrible flu 
today. He can‟t breath 
deeply and freely because 
his nose is clogged. He 
does not feel good, but he 
should play football 
today, because he has a 
match. 
Mrs. Cynthia asks him to 
take a medicine. She 
gives him a package of 
tablet medicine. He 
doesn‟t want to feel 
sleepy but he takes the 
medicine directly. After 
that, he takes a rest and 
sleep. Then immediately, 
he feels better. 
He comes late in the field 
but he is happy because 
he can join the match. He 
tells Mr. William as his 
coach that he gets a 
terrible flu, so he comes 
late. Mr. William lets him 
play. Now, he is playing 
football with his friends. 
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gets a terrible 
flu (9). (10)So 
he comes late. 
Mr. William 
lets him play. 
Now, he is 
playing football 
(10) his friends. 
 
 
 
Student 35 
Identification  Classification of 
Error 
Explanation  Source of Error Reconstruction 
Taman Lele 
There is a park 
in my city. The 
(1)Park is 
(2)Very 
populer. Its 
name is Taman 
Lele. Lele is the 
(3)Indonesia 
word for 
catfish. From 
the name, we 
know that(4) in 
Taman Lele(5) 
there are (6)a 
lot of catfish. 
(7)In Taman 
Lele,(8)we can 
enjoy a lot of 
activities. We 
can swim, ride 
(9)becak air, 
and see 
animals, such 
as komodo, 
crocodile, 
monkeys, 
tigers, and of 
course catfish. 
There is a small 
1) Capitalization. 
2) Capitalization. 
3) Word choice. 
4) Punctuation. 
5) Punctuation. 
6) Word choice. 
7) Omit a word. 
8) Capitalization. 
9) Punctuation. 
10) Punctuation. 
11) Omit a word. 
12) Word choice. 
13) Add a word. 
14) Add a word. 
1) Capitalizing 
the common 
noun. 
2) Capitalizing 
the common 
noun. 
3) Inappropriate 
word choice. 
4) Adding a 
coma. 
5) Adding a 
comma. 
6) Inappropriate 
word chioce. 
7) Omitting the 
bold words. 
8) Not 
capitalizing 
the first 
letter. 
9) Adding a 
punctuation. 
10) Adding a 
punctuation. 
11) Omitting 
word “too 
bad”. 
12) Inappropriate 
word choice. 
13) Adding 
1) Communication 
strategy. 
2) Communication 
strategy. 
3) Interlingual 
transfer. 
4) Communication 
strategy. 
5) Communication 
strategy. 
6) Interlingual 
transfer. 
7) Communication 
strategy. 
8) Communication 
strategy. 
9) Communication 
strategy. 
10) Communication 
strategy 
11) Interlingual 
transfer. 
12) Interlingual 
transfer. 
13) Interlingual 
transfer. 
14) Interlingual 
transfer. 
Taman Lele 
There is a park in my 
city. The park is very 
populer. Its name is 
Taman Lele. Lele is the 
Indonesian word for 
catfish. From the name, 
we know that, in Taman 
Lele, there are many 
catfish. 
We can enjoy a lot of 
activities. We can swim, 
ride “becak air”, and see 
animals, such as komodo, 
crocodile, monkeys, 
tigers, and of course 
catfish. There is a small 
resort in the middle of the 
park. The resort has 
fifteen rooms. Right in 
front of the resort, there is 
a pond. There are several 
“becak air” in the pond. 
The water in the pond is 
muddy. It looks dirty and 
dark-colored. 
Visitors should walk 
uphill to enjoy the mini 
zoo. The path is shady 
because there are big 
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resort in the 
middle of the 
park. The resort 
has fifteen 
rooms. Right in 
front of the 
resort , there is 
a pond. There 
are several 
(10)becak air 
in the pond. 
(11)too bad the 
water in the 
pond is (12)not 
very clean. It 
looks dirty and 
dark-colored. 
Visitors dhoul 
walk uphill to 
enjoy the mini 
zoo. The path is 
shady because 
there are big 
trees on each 
side of the path. 
(13)Clean water 
runs (14) the 
small river on 
the left side of 
the path.  
words “fresh 
and”. 
14) Adding a 
word ”in”. 
trees on each side of the 
path. Fresh and clean 
water runs in the small 
river on the left side of 
the path.  
 
 
Student 36 
Identification  Classification of 
Error 
Explanation  Source of Error Reconstruction  
My Rose Apple 
Tree 
I have a rose 
apple tree in 
front (1) my 
house. It will 
bear fruit every 
year (2) (3)At 
that time(4) I 
1) Add a word. 
2) Run-on 
sentence. 
3) Word choice. 
4) Punctuation. 
5) Punctuation. 
6) Punctuation. 
7) Spelling. 
8) Word choice. 
1) Adding a 
word “of”. 
2) The setence 
runs without 
punctuation. 
3) Inappropriate 
word choice. 
4) Adding a 
comma. 
1) Interlingual 
transfer.  
2) Communication 
strategy. 
3) Interlingual 
transfer. 
4) Communication 
strategy. 
5) Communication 
My Rose Apple Tree 
I have a rose apple tree in 
front of my house. It will 
bear fruit every year. In 
that time, I can eat the 
rose apple fruit everyday. 
In the afternoon, after 
school, my friends will 
come to my house, and 
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can eat the rose 
apple fruit 
everyday. In 
the 
afternoon(5) 
after school(6) 
my (7)freands 
will come to 
my house, and 
then we enjoy 
the fruit 
together. 
(8)But, my 
rose apple tree 
also 
(9)sometimes 
can be a trouble 
for (9)mie. 
When it 
(10)har too 
much leaves, it 
will fall down, 
and I have to 
sweep them 
away every 
morning (11), 
(12)so (12) 
(13)every time  
the (14)trees 
has too much 
leaves, (11)ma 
father and 
(12)me will 
(13)cat it. 
9) Omit a word. 
10) Spelling. 
11) Spelling. 
12) Word choice. 
13) Punctuation. 
14) Add a word. 
15) Omit a word. 
16) Singular-
plural. 
17) Spelling. 
18) Word choice. 
19) Spelling. 
5) Adding a 
comma. 
6) Adding a 
comma. 
7) Misspelling 
word 
“friends”. 
8) Inappropriate 
word choice. 
9) Omitting 
word 
“sometimes”. 
10) Misspelling 
word “me”. 
11) Misspelling 
word “has”. 
12) Inappropriate 
word choice. 
13) The 
punctuation 
should be a 
point. 
14) Adding a 
word “when”. 
15) Omitting 
word “every 
time”. 
16) The word 
should be 
singular form. 
17) Misspelling 
word “my”. 
18) Inappropriate 
word prder. 
19) Misspelling 
word “cut”. 
strategy 
6) Communication 
strategy. 
7) Communication 
strategy. 
8) Interlingual 
transfer. 
9) Interlingual 
transfer. 
10) Communication 
strategy. 
11) Communication 
strategy. 
12) Interlinggual 
transfer. 
13) Communication 
strategy. 
14) Interlingual 
transfer. 
15) Interlingual 
transfer. 
16) Intralingual 
transfer. 
17) Communication 
strategy. 
18) Interlingual 
transfer. 
19) Communication 
strategy. 
 
then we enjoy the fruit 
together. 
Sometimes, my rose 
apple tree  also can be a 
trouble for me. When it 
has too much leaves, it 
will fall down, and I have 
to sweep them away 
every morning. Finally, 
when the tree has too 
much leaves, my father 
and I will cut it. 
 
 
 
 
 
 
clxxii 
 
Student 37 
Identification  Classification of 
Error 
Explanation  Source of Error Reconstruction  
(1)BEKONANG 
(2)MARKET 
Do you know 
where Bekonang 
is? It is in the 
north of 
(3)sukoharjo 
regency. It has a 
market. Do you 
know Bekonang 
market? Listen to 
me then. 
Bekonang 
market is a 
traditional 
market. 
Bekonang 
market is large 
and compete. It 
offers many 
things (4) we 
need from 
gardening 
utensils to 
ornamental 
plants. (5)the 
sellers are 
(6)Patient and 
(7)Polite. We 
can buy the 
things (8) we 
need easily. 
(9)we can 
(10)bergain the 
things we buy 
because the price 
is (11)not fixed. 
(12)the way to 
(13)bergain the 
goods we will 
buy (14)need a 
technique.  
1) Capitalization. 
2) Capitalization. 
3) Capitalization. 
4) Add a word. 
5) Capitalization. 
6) Capitalization. 
7) Capitalization. 
8) Add a word. 
9) Capitalization. 
10) Spelling. 
11) Word choice. 
12) Capitalization. 
13) Spelling. 
14) Verb tense. 
 
1) Capitalizing 
all letters. 
2) Capitalizing 
all letters. 
3) Not 
capitalizing 
the proper 
noun. 
4) Adding a 
word “that”. 
5) Not 
capitalizing 
the first letter. 
6) Capitalizing 
the common 
noun. 
7) Capitalizing 
the common 
noun. 
8) Adding a 
word “that”. 
9) Not 
capitalizing 
the first letter. 
10) Misspelling 
word 
“bargain”. 
11) Inappropriate 
word choice. 
12) Not 
capitalizing 
the first letter. 
13) Misspelling 
word 
“bargain”. 
14) Incorrect verb 
of present 
tense. 
1) Communication 
strategy. 
2) Communication 
strategy. 
3) Communication 
strategy. 
4) Interlingual 
transfer. 
5) Communication 
strategy. 
6) Communication 
strategy. 
7) Communication 
strategy. 
8) Interlingual 
transfer. 
9) Communication 
strategy. 
10) Communication 
strategy. 
11) Interlingual 
transfer. 
12) Communication 
strategy. 
13) Communication 
strategy. 
14) Intralingual 
transfer. 
Bekonang Market 
Do you know where 
Bekonang is? It is in 
the north of Sukoharjo 
regency. It has a 
market. Do you know 
Bekonang market? 
Listen to me then. 
Bekonang market is a 
traditional market. 
Bekonang market is 
large and complete. It 
offers many things that 
we need from 
gardening utensils to 
ornamental plants. The 
sellers are patient and 
polite. We can buy the 
things that we need 
easily. We can bargain 
the things we buy 
because the price is 
negotiable. The way to 
bargain the goods we 
will buy needs a 
technique.  
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